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inoxidable steel fountains

3

#fontealta #mare_spiaggia_piscina_spa_giardino_patio_terrazza #acqua_freschezza_benessere #fontane di acciaio inossidabile 
#fontealta #mer_plage_piscine_spa_jardin_patio_terrasse #eau, fraîcheur_bien-être #fontaines en acier inoxydable
#fontealta #sea_beach_pool_spa_garden_patio_terrace #water_freshness_wellness #inoxidable steel fountains 
#fontealta #mar_playa_piscina_spa_jardin_patio_terraza #agua_frescura_bienestar #fuentes de acero inoxidable 
#fontealta #meer_strand_schwimmbad_spa_garten_patio_terrasse #wasser_frische_wohlgefühl #edelstahl fontänen

2



patio      delight

#profili verticali #sculture metalliche #rifinitura arredo esterno
#silhouettes verticales #sculptures métalliques #dernière touche en plein air 
#vertical lines #metal sculptures #outdoor finishing touch
#lineas verticales #esculturas metallicas #toque final diseño exterior
#vertikale linien #metallskulpturen # vollendung im außenbereich

54



pool and spa wellness  
#fontane d'acqua #getto cascata_pioggia_aereato #benessere in&out
#fontaines d'eau #jet cascade_pluie_mousseux #bienêtre in&out
#water fountains #cascade jet_rain_spray # wellness in&out
#fuentes de agua #chorro cascada_lluvia_aireado #bienestar in&out
#wasserfontäne #strahl kaskade_regen_spray #wohlfühl in&out

76



beach and yacht      pleasure

#da montare ovunque #su terra_sabbia_legno_vetroresina #acqua fresca in riva_a bordo
#à installer partout#sur terre_sable_bois _fibre de verre #eau fraîche sur le rivage_à bord 
#install everywhere #on ground_sand_wood_fiberglass #fresh water on shore_on board
#para instalar en todas partes #sobre tierra_arena_madera_fibra de vidrio #agua fresca en la orilla_a bordo
#überall einzubauen #boden_sand_holz_fiberglas # frisches wasser am strand_an bord 

98



incorruptible material
#materiale incorruttibile #acciaio316 #senza eguali contro corrosione_cloro_salinità #brillantezza e lucentezza garantiti
#matériel incorruptible #acier316 #sans égal contre corrosion_chlore_salinité #brillance et luminosité garanties
#incorruptible material #316steel #unrivaled against corrosion_chlorine_salinity #sparkle and brillance guaranteed
#material incorruptible #acero316 # sin iguales contra corrosión_cloro_ aire salino #brillo y luminosidad garantizados
#unveränderliches material #stahl316 #unempfindlich gegen korrosion_chlor_salz # glanz und schönheit garantiert 

#design senza compromessi #produzione 100 % italiana #fontealta
#design sans compromis #production 100 % italienne #fontealta

#uncompromising design #production 100 % italian #fontealta
#design riguroso #producción 100 % italiana #fontealta

#kompromissloses design # 100% italienische Anfertigung # fontealta 

uncompromising design
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S40

COLONNA DOCCIA DA ESTERNO, CON RUBINETTO D’ARRESTO E SOFFIONE INCASSATO
OUTDOOR SHOWER COLUMN, WITH STOP TAP AND CONCEALED SHOWERHEAD
COLONNE DOUCHE D'EXTÉRIEUR, AVEC ROBINET D’ARRÊT ET POMME DE DOUCHE INTEGRÉE
COLUMNA DUCHA PARA EXTERIOR, CON GRIFO Y ROCIADOR INTEGRADO
DUSCHSÄULE FÜR DEN AUSSENBEREICH, MIT WASSERHAHN UND INTEGRIERTER KOPFBRAUSE

Dotazione:
•	 Corpo: acciaio inox Aisi 316, spessore 3 mm
•	 Base: acciaio inox Aisi 316, spessore 5 mm
•	 Fissaggio a pavimento mediante barre filettate, 
	 dadi ciechi e rondelle,  tutto in acciaio inox Aisi 316
•	 Rubinetto di arresto, con parti esterne in acciaio inox Aisi 316
	  (codice R03 M)
•	 Soffione incassato
 

Equipment:
•	 Column: inox steel Aisi 316, thickness 3 mm
•	 Base flange: inox steel Aisi 316, thickness 5 mm
•	 Floor fixation with threaded bars, nuts and washers,
	  all in inox steel Aisi 316
•	 Stop tap, with trim parts in inox steel Aisi 316 	(code R03 M)
•	 Concealed showerhead
 

Équipement
•	 Colonne: acier inox Aisi 316, épaisseur 3 mm
•	 Embase: inox Aisi 316, épaisseur 5 mm
•	 Fixation au sol par goujons filetés, écrous et rondelles,  
	 tout en acier inox Aisi 316
•	 Robinet d’arrêt, avec parties extérieures en acier inox Aisi 316 
	 (code R03 M)
•	 Pomme de douche intégrée 
 
 
Equipamiento
•	 Columna: acero inox Aisi 316, espesor 3 mm
•	 Base: acero inox Aisi 316, espesor 5 mm
•	 Fijación al suelo por medio de varillas, tuercas tapas y arandelas,  
	 todo en acero inox Aisi 316
•	 Grifo, con componentes exteriores de acero 316 (código R03 M)
•	 Rociador ducha integrado 
 

Ausstattung
•	 Säule: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 3 mm
•	 Sockel: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 5 mm
•	 Bodenbefestigung mit Gewindestäben,  
	 Hutmuttern und Unterlegscheiben, alles aus Edelstahl Inox Aisi 316
•	 Wasserhahn, mit äußeren Teilen aus Edelstahl 316 (Code R03 M)
•	 Integrierte Kopfbrause
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skinny S40
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S40
MIX

COLONNA DOCCIA DA ESTERNO, CON MISCELATORE E SOFFIONE INCASSATO
OUTDOOR SHOWER COLUMN, WITH MIXER AND CONCEALED SHOWERHEAD
COLONNE DOUCHE D'EXTÉRIEUR,  AVEC MITIGEUR ET POMME DE DOUCHE INTEGRÉE
COLUMNA DE DUCHA PARA EXTERIOR,  CON MONOMANDO Y ROCIADOR INTEGRADO
DUSCHSÄULE FÜR DEN AUSSENBEREICH, MIT EINHEBELMISCHER UND INTEGRIERTER KOPFBRAUSE

Dotazione:
•	 Corpo: acciaio inox Aisi 316, spessore 3 mm
•	 Base: acciaio inox Aisi 316, spessore 5 mm
•	 Fissaggio a pavimento mediante barre filettate, 			 
	 dadi ciechi e rondelle,  tutto in acciaio inox Aisi 316
•	 Miscelatore, con parti esterne in acciaio inox Aisi 316 (codice M01 M)
•	 Soffione incassato
 

Equipment:
•	 Column: inox steel Aisi 316, thickness 3 mm
•	 Base flange: inox steel Aisi 316, thickness 5 mm
•	 Floor fixation with threaded bars, nuts and washers, 
	 all in inox steel Aisi 316
•	 Single-lever mixer, with trim parts in inox steel Aisi 316 (code M01 M)
•	 Concealed showerhead
 

Équipement
•	 Colonne: acier inox Aisi 316, épaisseur 3 mm
•	 Embase: inox Aisi 316, épaisseur 5 mm
•	 Fixation au sol par goujons filetés, écrous et rondelles, 
	 tout en acier inox Aisi 316
•	 Mitigeur, avec parties extérieures en acier inox Aisi 316 (code M01 M)
•	 Pomme de douche intégrée 
 
 
Equipamiento
•	 Columna: acero inox Aisi 316, espesor 3 mm
•	 Base: acero inox Aisi 316, espesor 5 mm
•	 Fijación al suelo por medio de varillas, 
	 tuercas tapas y arandelas,  todo en acero inox Aisi 316
•	 Monomando, con componentes exteriores de acero inox Aisi 316 	
	 (código M01 M)
•	 Rociador ducha integrado 
 

Ausstattung
•	 Säule: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 3 mm
•	 Sockel: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 5 mm
•	 Bodenbefestigung mit Gewindestäben,  
	 Hutmuttern und Unterlegscheiben,  alles aus Edelstahl Inox Aisi 316
•	 Einhebelmischer, mit äußeren Teilen aus Edelstahl Inox Aisi 316 		
	 (Code M01 M)
•	 Integrierte Kopfbrause

skinny S40 MIX
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Dotazione:
•	 Corpo: acciaio inox Aisi 316, spessore 3 mm
•	 Base: acciaio inox Aisi 316, spessore 5 mm
•	 Fissaggio a pavimento mediante barre filettate, 
	 dadi ciechi e rondelle,  tutto in acciaio inox Aisi 316
•	 Miscelatore, con parti esterne in acciaio inox Aisi 316 (codice M01 M)
•	 Soffione incassato
•	 Flessibile 150 cm e doccetta (codice D02 M)

Equipment:
•	 Column: inox steel Aisi 316, thickness 3 mm
•	 Base flange: inox steel Aisi 316, thickness 5 mm
•	 Floor fixation with threaded bars, nuts and washers, 
	 all in inox steel Aisi 316
•	 Single-lever mixer, with trim parts in inox steel Aisi 316 (code M01 M)
•	 Concealed showerhead
•	 Flexible hose 150 cm and handshower (code D02 M)

Équipement
•	 Colonne: acier inox Aisi 316, épaisseur 3 mm
•	 Embase: inox Aisi 316, épaisseur 5 mm
•	 Fixation au sol par goujons filetés, écrous et rondelles, 
	 tout en acier inox Aisi 316
•	 Mitigeur, avec parties extérieures en acier inox Aisi 316 (code M01 M)
•	 Pomme de douche intégrée
•	 Flexible 150 cm et douchette (code D02 M) 
 
Equipamiento
•	 Columna: acero inox Aisi 316, espesor 3 mm
•	 Base: acero inox Aisi 316, espesor 5 mm
•	 Fijación al suelo por medio de varillas, tuercas tapas y arandelas,  
	 todo en acero inox Aisi 316
•	 Monomando, con componentes exteriores de acero inox Aisi 316 	
	 (código M01 M)
•	 Rociador ducha integrado
•	 Flexo 150 cm y teleducha (código D02 M) 

Ausstattung
•	 Säule: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 3 mm
•	 Sockel: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 5 mm
•	 Bodenbefestigung mit Gewindestäben, 
	 Hutmuttern und Unterlegscheiben,  alles aus Edelstahl Inox Aisi 316
•	 Einhebelmischer, mit äußeren Teilen aus Edelstahl Inox Aisi 316 		
	 (Code M01 M)
•	 Integrierte Kopfbrause
•	 150 cm Brauseschlauch und Handbrause (Code D02 M)

skinny S40 MIX EXTRA
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COLONNA DOCCIA DA ESTERNO, CON MISCELATORE, SOFFIONE INCASSATO E DOCCETTA
OUTDOOR SHOWER COLUMN, WITH MIXER,  CONCEALED SHOWERHEAD AND HANDSHOWER
COLONNE DOUCHE D'EXTÉRIEUR, AVEC MITIGEUR, POMME DE DOUCHE INTEGRÉE ET DOUCHETTE
COLUMNA DE DUCHA PARA EXTERIOR, CON MONOMANDO, ROCIADOR INTEGRADO Y TELEDUCHA
DUSCHSÄULE FÜR DEN AUSSENBEREICH, MIT EINHEBELMISCHER, INTEGRIERTER KOPFBRAUSE UND HANDBRAUSE
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classy C40

Dotazione:
•	 Corpo: acciaio inox Aisi 316, spessore 3 mm
•	 Base: acciaio inox Aisi 316, spessore 5 mm
•	 Fissaggio a pavimento mediante barre filettate, dadi ciechi e rondelle, 	
	 tutto in acciaio inox Aisi 316
•	 Rubinetto di arresto, con parti esterne in acciaio inox Aisi 316 
	 (codice R03 M)
•	 Soffione anticalcare ø 300 mm in acciaio inox Aisi 316, con snodo
	 (codice S10/316)

Equipment:
•	 Column: inox steel Aisi 316, thickness 3 mm
•	 Base flange: inox steel Aisi 316, thickness 5 mm
•	 Floor fixation with threaded bars, nuts and washers,  
	 all in inox steel Aisi 316
•	 Stop tap, with trim parts in inox steel Aisi 316 (code R03 M)
•	 Antiscale ø 300 mm showerhead in inox steel Aisi 316, 
	 with ball joint (code S10/316)

Équipement:
•	 Colonne: acier inox Aisi 316, épaisseur 3 mm
•	 Embase: acier inox Aisi 316, épaisseur 5 mm
•	 Fixation au sol par goujons filetés, écrous et rondelles,  
	 tout en acier inox Aisi 316
•	 Robinet d’arrêt, avec parties extérieures en acier inox Aisi 316 
	 (code R03 M)
•	 Pomme de douche anticalcaire ø 300 mm en acier inox Aisi 316, 
	 avec rotule (code S10/316)

Equipamiento:
•	 Columna: acero inox Aisi 316, espesor 3 mm
•	 Base: acero inox Aisi 316, espesor 5 mm
•	 Fijación al suelo por medio de varillas, tuercas tapas y arandelas,  
	 todo en acero inox Aisi 316
•	 Grifo, con componentes exteriores de acero inox Aisi 316 
	 (código R03 M)
•	 Rociador ducha anticalcárea ø 300 mm de acero inox Aisi 316, 
	 con rótula (código S10/316)

Ausstattung:
•	 Säule: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 3 mm
•	 Sockel: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 5 mm
•	 Bodenbefestigung mit Gewindestäben, 
	 Hutmuttern und Unterlegscheiben,	 alles aus Edelstahl Inox Aisi 316
•	 Wasserhahn, mit äußeren Teilen aus Edelstahl inox Aisi 316 (Code R03 M)	
•	 Selbstreinigende ø 300 mm Kopfbrause aus Edelstahl inox Aisi 316, 
	 mit Kugelgelenk (Code S10/316)
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COLONNA DOCCIA DA ESTERNO, CON RUBINETTO D'ARRESTO E SOFFIONE 300 MM 
OUTDOOR SHOWER COLUMN, WITH STOP TAP AND 300 MM SHOWERHEAD 
COLONNE DOUCHE D'EXTÉRIEUR, AVEC ROBINET D'ARRÊT ET POMME DE DOUCHE 300 MM
COLUMNA DE DUCHA PARA EXTERIOR, CON GRIFO Y ROCIADOR 300 MM 
DUSCHSÄULE FÜR DEN AUSSENBEREICH, MIT WASSERHAHN UND 300 MM KOPFBRAUSE
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COLONNA DOCCIA DA ESTERNO, CON MISCELATORE E SOFFIONE 300 MM 
OUTDOOR SHOWER COLUMN, WITH MIXER AND  300 MM SHOWERHEAD 
COLONNE DOUCHE D'EXTÉRIEUR, AVEC MITIGEUR ET POMME DE DOUCHE 300 MM
COLUMNA DE DUCHA PARA EXTERIOR,  CON MONOMANDO Y ROCIADOR 300 MM 
DUSCHSÄULE FÜR DEN AUSSENBEREICH,  MIT EINHEBELMISCHER  UND 300 MM KOPFBRAUSE

classy C40 MIX

Dotazione:
•	 Corpo: acciaio inox Aisi 316, spessore 3 mm
•	 Base: acciaio inox Aisi 316, spessore 5 mm
•	 Fissaggio a pavimento mediante barre filettate, dadi ciechi e rondelle,  
	 tutto in acciaio inox Aisi 316
•	 Miscelatore, con parti esterne in acciaio inox Aisi 316 (codice M01 M)
•	 Soffione anticalcare ø 300 mm in acciaio inox Aisi 316, con snodo
	 (codice S10/316)

Equipment:
•	 Column: inox steel Aisi 316, thickness 3 mm
•	 Base flange: inox steel Aisi 316, thickness 5 mm
•	 Floor fixation with threaded bars, nuts and washers,  
	 all in inox steel Aisi 316
•	 Single-lever mixer, with trim parts in inox steel Aisi 316 (code M01 M)
•	 Antiscale ø 300 mm showerhead in inox steel Aisi 316, with ball joint
	 (code S10/316)

Équipement:
•	 Colonne: acier inox Aisi 316, épaisseur 3 mm
•	 Embase: acier inox Aisi 316, épaisseur 5 mm
•	 Fixation au sol par goujons filetés, écrous et rondelles,  
	 tout en acier inox Aisi 316
•	 Mitigeur, avec parties extérieures en acier inox Aisi 316 (code M01 M)
•	 Pomme de douche anticalcaire ø 300 mm en acier inox Aisi 316, 
	 avec rotule (code S10/316)

Equipamiento:
•	 Columna: acero inox Aisi 316, espesor 3 mm
•	 Base: acero inox Aisi 316, espesor 5 mm
•	 Fijación al suelo por medio de varillas, tuercas tapas y arandelas,  
	 todo en acero inox Aisi 316
•	 Monomando, con componentes exteriores de acero inox Aisi 316
	 (código M01 M)
•	 Rociador ducha anticalcárea ø 300 mm de acero inox Aisi 316, 
	 con rótula (código S10/316)

Ausstattung:
•	 Säule: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 3 mm
•	 Sockel: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 5 mm
•	 Bodenbefestigung mit Gewindestäben, 
	 Hutmuttern und Unterlegscheiben,  
	 alles aus Edelstahl Inox Aisi 316
•	 Einhebelmischer, mit äußeren Teilen aus Edelstahl Inox Aisi 316
	 (Code M01 M)
•	 Selbstreinigende ø 300 mm Kopfbrause aus Edelstahl inox Aisi 316, 
	 mit Kugelgelenk (Code S10/316)
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classy C40 MIX EXTRA

Dotazione:
•	 Corpo: acciaio inox Aisi 316, spessore 3 mm
•	 Base: acciaio inox Aisi 316, spessore 5 mm
•	 Fissaggio a pavimento mediante barre filettate, dadi ciechi e rondelle, 
	 tutto in acciaio inox Aisi 316
•	 Miscelatore, con parti esterne in acciaio inox Aisi 316 (codice M01 M)
•	 Soffione anticalcare ø 300 mm in acciaio inox Aisi 316, 
	 con snodo (codice S10/316)
•  Flessibile 150 cm e doccetta (codice D02 M)

Equipment:
•	 Column: inox steel Aisi 316, thickness 3 mm
•	 Base flange: inox steel Aisi 316, thickness 5 mm
•	 Floor fixation with threaded bars, nuts and washers,  
	 all in inox steel Aisi 316
•	 Single-lever mixer, with trim parts in inox steel Aisi 316 (code M01 M)
•	 Antiscale ø 300 mm showerhead in inox steel Aisi 316, with ball joint 
	 (code S10/316)
• Flexible hose 150 cm and handshower (code D02 M)

Équipement:
•	 Colonne: acier inox Aisi 316, épaisseur 3 mm
•	 Embase: acier inox Aisi 316, épaisseur 5 mm
•	 Fixation au sol par goujons filetés, écrous et rondelles,  
	 tout en acier inox Aisi 316
•	 Mitigeur, avec parties extérieures en acier inox Aisi 316 (code M01 M)
•	 Pomme de douche anticalcaire ø 300 mm en acier inox Aisi 316, 
	 avec rotule (code S10/316)
•  Flexible 150 cm et douchette (code D02 M)

Equipamiento:
•	 Columna: acero inox Aisi 316, espesor 3 mm
•	 Base: acero inox Aisi 316, espesor 5 mm
•	 Fijación al suelo por medio de varillas, tuercas tapas y arandelas,  
	 todo en acero inox Aisi 316
•	 Monomando, con componentes exteriores de acero inox Aisi 316
	 (código M01 M)
•	 Rociador ducha anticalcárea ø 300 mm de acero inox Aisi 316, 
	 con rótula (código S10/316)
•  Flexo 150 cm y teleducha (codigo D02 M)

Ausstattung:
•	 Säule: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 3 mm
•	 Sockel: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 5 mm
•	 Bodenbefestigung mit Gewindestäben, 
	 Hutmuttern und Unterlegscheiben, 	alles aus Edelstahl Inox Aisi 316
•	 Einhebelmischer, mit äußeren Teilen aus Edelstahl Inox Aisi 316 (Code M01 M)
•	 Selbstreinigende ø 300 mm Kopfbrause aus Edelstahl inox Aisi 316, 
	 mit Kugelgelenk (Code S10/316)
•  150 cm Brauseschlauch und Handbrause (Code D02 M)
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COLONNA DOCCIA DA ESTERNO, CON MISCELATORE, SOFFIONE 300 MM E DOCCETTA
OUTDOOR SHOWER COLUMN, WITH MIXER, 300 MM SHOWERHEAD AND HANDSHOWER
COLONNE DOUCHE D'EXTÉRIEUR, AVEC MITIGEUR, POMME DE DOUCHE 300 MM ET DOUCHETTE
COLUMNA DE DUCHA PARA EXTERIOR,  CON MONOMANDO, ROCIADOR 300 MM Y TELEDUCHA
DUSCHSÄULE FÜR DEN AUSSENBEREICH, MIT EINHEBELMISCHER, 300 MM KOPFBRAUSE UND HANDBRAUSE
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COLONNA DOCCIA DA ESTERNO, CON RUBINETTO D’ARRESTO E SOFFIONE INCASSATO 90 MM 
OUTDOOR SHOWER COLUMN, WITH STOP TAP AND 90 MM CONCEALED SHOWERHEAD 
COLONNE DOUCHE D’EXTÉRIEUR, AVEC ROBINET D’ARRÊT ET POMME DE DOUCHE INTEGRÉE 90 MM 
COLUMNA DE DUCHA PARA EXTERIOR, CON GRIFO Y ROCIADOR INTEGRADO 90 MM 
DUSCHSÄULE FÜR DEN AUSSENBEREICH, MIT WASSERHAHN UND INTEGRIERTER 90 MM KOPFBRAUSE

club C90
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Dotazione:
•	 Corpo: acciaio inox Aisi 316, spessore 3 mm
•	 Base: acciaio inox Aisi 316, spessore 5 mm
•	 Fissaggio a pavimento mediante barre filettate, 
	 dadi ciechi e rondelle,  tutto in acciaio inox Aisi 316
•	 Rubinetto di arresto, con parti esterne in acciaio inox Aisi 316
	 (codice R03 M)
•	 Soffione anticalcare incassato ø 90 mm

Equipment:
•	 Column: inox steel Aisi 316, thickness 3 mm
•	 Base flange: inox steel Aisi 316, thickness 5 mm
•	 Floor fixation with threaded bars, nuts and washers, 
	 all in inox steel Aisi 316
•	 Stop tap, with trim parts in inox steel Aisi 316 (code R03 M)
•	 Antiscale ø 90 mm concealed showerhead

Équipement:
•	 Colonne: acier inox Aisi 316, épaisseur 3 mm
•	 Embase: inox Aisi 316, épaisseur 5 mm
•	 Fixation au sol par goujons filetés, écrous et rondelles, 
	 tout en acier inox Aisi 316
•	 Robinet d’arrêt, avec parties extérieures en acier inox Aisi 316
	 (code R03 M)
•	 Pomme de douche intégrée anticalcaire ø 90 mm

Equipamiento:
•	 Columna: acero inox Aisi 316, espesor 3 mm
•	 Base: acero inox Aisi 316, espesor 5 mm
•	 Fijación al suelo por medio de varillas, tuercas tapas y arandelas,  
	 todo en acero inox Aisi 316
•	 Grifo, con componentes exteriores de acero 316 (código R03 M)
•	 Rociador ducha anticalcárea integrado ø 90 mm

Ausstattung:
•	 Säule: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 3 mm
•	 Sockel: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 5 mm
•	 Bodenbefestigung mit Gewindestäben, 
	 Hutmuttern und Unterlegscheiben, alles aus Edelstahl Inox Aisi 316
•	 Wasserhahn, mit äußeren Teilen aus Edelstahl 316 (Code R03 M)	
•	 Selbstreinigende integrierte ø 90 mm Kopfbrause
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COLONNA DOCCIA DA ESTERNO, CON MISCELATORE E SOFFIONE INCASSATO 90 MM 
OUTDOOR SHOWER COLUMN, WITH MIXER AND 90 MM CONCEALED SHOWERHEAD
COLONNE DOUCHE D’EXTÉRIEUR, AVEC MITIGEUR  ET POMME DE DOUCHE INTEGRÉE 90 MM 
COLUMNA DE DUCHA PARA EXTERIOR, CON MONOMANDO Y ROCIADOR INTEGRADO 90 MM 
DUSCHSÄULE FÜR DEN AUSSENBEREICH, MIT EINHEBELMISCHER UND INTEGRIERTER 90 MM KOPFBRAUSE

Dotazione:
•	 Corpo: acciaio inox Aisi 316, spessore 3 mm
•	 Base: acciaio inox Aisi 316, spessore 5 mm
•	 Fissaggio a pavimento mediante barre filettate, 
	 dadi ciechi e rondelle, tutto in acciaio inox Aisi 316
•	 Miscelatore, con parti esterne in acciaio inox Aisi 316
	 (codice M02 M)
•	 Soffione anticalcare incassato ø 90 mm

Equipment:
•	 Column: inox steel Aisi 316, thickness 3 mm
•	 Base flange: inox steel Aisi 316, thickness 5 mm
•	 Floor fixation with threaded bars, nuts and washers, 
	 all in inox steel Aisi 316
•	 Single-lever mixer, with trim parts in inox steel Aisi 316
	 (code M02 M)
•	 Antiscale ø 90 mm concealed showerhead

Équipement:
•	 Colonne: acier inox Aisi 316, épaisseur 3 mm
•	 Embase: inox Aisi 316, épaisseur 5 mm
•	 Fixation au sol par goujons filetés, écrous et rondelles,  
	 tout en acier inox Aisi 316
•	 Mitigeur, avec parties extérieures en acier inox Aisi 316
	 (code M02 M)
•	 Pomme de douche intégrée anticalcaire ø 90 mm

Equipamiento:
•	 Columna: acero inox Aisi 316, espesor 3 mm
•	 Base: acero inox Aisi 316, espesor 5 mm
•	 Fijación al suelo por medio de varillas, tuercas tapas y arandelas,  
	 todo en acero Aisi 316
•	 Monomando, con componentes exteriores de acero inox Aisi 316 	
	 (código M02 M)
•	 Rociador ducha anticalcárea integrado ø 90 mm

Ausstattung:
•	 Säule: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 3 mm
•	 Sockel: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 5 mm
•	 Bodenbefestigung mit Gewindestäben,
	 Hutmuttern und Unterlegscheiben,  
	 alles aus Edelstahl Inox Aisi 316
•	 Einhebelmischer, mit äußeren Teilen aus Edelstahl Inox Aisi 316 		
	 (Code M02 M)

club C90 MIX
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Dotazione:
•	 Corpo: acciaio inox Aisi 316, spessore 3 mm
•	 Base: acciaio inox Aisi 316, spessore 5 mm
•	 Fissaggio a pavimento mediante barre filettate, 
	 dadi ciechi e rondelle, tutto in acciaio inox Aisi 316
•	 Miscelatore, con parti esterne in acciaio inox Aisi 316
	 (codice M02 M)
•	 Soffione anticalcare incassato ø 90 mm
•	 Flessibile 150 cm e doccetta (codice D02 M)

Equipment:
•	 Column: inox steel Aisi 316, thickness 3 mm
•	 Base flange: inox steel Aisi 316, thickness 5 mm
•	 Floor fixation with threaded bars, nuts and washers, 
	 all in inox steel Aisi 316
•	 Single-lever mixer, with trim parts in inox steel Aisi 316
 	 (code M02 M)
•	 Antiscale ø 90 mm concealed showerhead
•	 Flexible hose 150 cm and handshower (code D02 M)

Équipement:
•	 Colonne: acier inox Aisi 316, épaisseur 3 mm
•	 Embase: inox Aisi 316, épaisseur 5 mm
•	 Fixation au sol par goujons filetés, écrous et rondelles,  
	 tout en acier inox Aisi 316
•	 Mitigeur, avec parties extérieures en acier inox Aisi 316
	 (code M02 M)
•	 Pomme de douche intégrée anticalcaire ø 90 mm
•	 Flexible 150 cm et douchette (code D02 M)

Equipamiento:
•	 Columna: acero inox Aisi 316, espesor 3 mm
•	 Base: acero inox Aisi 316, espesor 5 mm
•	 Fijación al suelo por medio de varillas, tuercas tapas y arandelas, 	
	 todo en acero inox Aisi 316
•	 Monomando, con componentes exteriores de acero inox Aisi 316 	
	 (código M02 M)
•	 Rociador ducha anticalcárea integrado ø 90 mm
•	 Flexo 150 cm y teleducha (código D02 M)

Ausstattung:
•	 Säule: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 3 mm
•	 Sockel: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 5 mm
•	 Bodenbefestigung mit Gewindestäben, 
	 Hutmuttern und Unterlegscheiben,  
	 alles aus Edelstahl Inox Aisi 316
•	 Einhebelmischer, mit äußeren Teilen aus Edelstahl
	 Inox Aisi 316 (Code M02 M)
•	 Selbstreinigende integrierte ø 90 mm Kopfbrause
•	 150 cm Brauseschlauch und Handbrause (Code D02 M)

COLONNA DOCCIA DA ESTERNO, CON MISCELATORE, SOFFIONE INCASSATO 90 MM E DOCCETTA
OUTDOOR SHOWER COLUMN, WITH MIXER, 90 MM CONCEALED SHOWERHEAD AND HANDSHOWER
COLONNE DOUCHE D’EXTÉRIEUR, AVEC MITIGEUR, POMME DE DOUCHE INTEGRÉE 90 MM  ET DOUCHETTE
COLUMNA DE DUCHA PARA EXTERIOR, CON MONOMANDO, ROCIADOR INTEGRADO 90 MM  Y TELEDUCHA
DUSCHSÄULE FÜR DEN AUSSENBEREICH, MIT EINHEBELMISCHER, INTEGRIERTER 90 MM KOPFBRAUSE UND HANDBRAUSE

club C90 MIX EXTRA
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Dotazione:
•	 Corpo: acciaio inox Aisi 316, spessore 3 mm
•	 Base: acciaio inox Aisi 316, spessore 5 mm
•	 Fissaggio a pavimento mediante barre filettate, 
	 dadi ciechi e rondelle, tutto in acciaio inox Aisi 316
•	 Rubinetto temporizzato (codice R07 T), 
	 con parti esterne in ottone cromato
•	 Soffione anticalcare incassato ø 90 mm 

Equipment:
•	 Column: inox steel Aisi 316, thickness 3 mm
•	 Base flange: inox steel Aisi 316, thickness 5 mm
•	 Floor fixation with threaded bars, nuts and washers, 
	 all in inox steel Aisi 316
•	 Time-limited self-closing tap (code R07 T), 
	 with trim parts in chromed brass
•	 Antiscale ø 90 mm concealed showerhead

Équipement:
•	 Colonne: acier inox Aisi 316, épaisseur 3 mm
•	 Embase: acier inox Aisi 316, épaisseur 5 mm
•	 Fixation au sol par goujons filetés, écrous et rondelles,  
	 tout en acier inox Aisi 316
•	 Robinet temporisé (code R07 T), avec parties extérieures 
	 en laiton chromé
•	 Pomme de douche intégrée anticalcaire ø 90 mm

Equipamiento:
•	 Columna: acero inox Aisi 316, espesor 3 mm
•	 Base: acero inox Aisi 316, espesor 5 mm
•	 Fijación al suelo por medio de varillas, tuercas tapas y arandelas,  
	 todo en acero inox Aisi 316
•	 Grifo temporizado (código R07 T), con componentes exteriores
	  de latón cromado
•	 Rociador ducha anticalcárea integrado ø 90 mm

Ausstattung:
•	 Säule: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 3 mm
•	 Sockel: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 5 mm
•	 Bodenbefestigung mit Gewindestäben, 
	 Hutmuttern und Unterlegscheiben,  alles aus Edelstahl Inox Aisi 316
•	 Selbstchließender Hahn (Code R07 T), mit äußeren Teilen 
	 aus Messing verchromt	
•	 Selbstreinigende integrierte ø 90 mm Kopfbrause

COLONNA DOCCIA DA ESTERNO, CON RUBINETTO TEMPORIZZATO E SOFFIONE INCASSATO 90 MM
OUTDOOR SHOWER COLUMN, WITH TIME-LIMITED SELF-CLOSING TAP AND 90 MM CONCEALED SHOWERHEAD
COLONNE DOUCHE D’EXTÉRIEUR, AVEC ROBINET TEMPORISÉ ET POMME DE DOUCHE INTEGRÉE 90 MM
COLUMNA DE DUCHA PARA EXTERIOR, CON GRIFO TEMPORIZADO Y ROCIADOR INTEGRADO 90 MM
DUSCHSÄULE FÜR DEN AUSSENBEREICH, MIT SELBSTSCHLIESSENDEM HAHN UND INTEGRIERTER 90 MM KOPFBRAUSE

club C90 T
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gy
COLONNA DOCCIA DA ESTERNO, CON RUBINETTO D’ARRESTO E SOFFIONE A GETTO LIBERO
OUTDOOR SHOWER COLUMN,  WITH STOP TAP AND FREE JET SHOWER
COLONNE DOUCHE D’EXTÉRIEUR, AVEC ROBINET D’ARRÊT ET DOUCHE À ÉCOULEMENT LIBRE
COLUMNA DE DUCHA PARA EXTERIOR, CON GRIFO Y ROCIADOR CHORRO LIBRE
DUSCHSÄULE FÜR DEN AUSSENBEREICH, MIT WASSERHAHN UND FREI-STRAHL-KOPFBRAUSE

twiggy CS40

Dotazione:
•	 Corpo: acciaio inox Aisi 316, spessore 3 mm
•	 Base: acciaio inox Aisi 316, spessore 5 mm
•	 Fissaggio a pavimento mediante barre filettate, dadi ciechi e rondelle, 			 
	 tutto in acciaio inox Aisi 316
•	 Rubinetto di arresto, con parti esterne in acciaio inox Aisi 316
	 (codice R03 M)
•	 Soffione a getto libero

Equipment:
•	 Column: inox steel Aisi 316, thickness 3 mm
•	 Base flange: inox steel Aisi 316, thickness 5 mm
•	 Floor fixation with threaded bars, nuts and washers,  
	 all in inox steel Aisi 316
•	 Stop tap, with trim parts in inox steel Aisi 316 (code R03 M)
•	 Free jet shower

Équipement:
•	 Colonne: acier inox Aisi 316, épaisseur 3 mm
•	 Embase: acier inox Aisi 316, épaisseur 5 mm
•	 Fixation au sol par goujons filetés, écrous et rondelles,  
	 tout en acier inox Aisi 316
•	 Robinet d’arrêt, avec parties extérieures en acier 316 (code R03 M)
•	 Douche à écoulement libre

Equipamiento:
•	 Columna: acero inox Aisi 316, espesor 3 mm
•	 Base: acero inox Aisi 316, espesor 5 mm
•	 Fijación al suelo por medio de varillas, tuercas tapas y arandelas,  
	 todo en acero inox Aisi 316
•	 Grifo, con componentes exteriores de acero inox Aisi 316 (código R03 M)
•	 Rociadór chorro libre

Ausstattung:
•	 Säule: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 3 mm
•	 Sockel: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 5 mm
•	 Bodenbefestigung mit Gewindestäben, 
	 Hutmuttern und Unterlegscheiben, alles aus Edelstahl Inox Aisi 316
•	 Wasserhahn, mit äußeren Teilen aus Edelstahl 316 (Code R03 M)	
•	 Frei-Strahl-Brause
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CS40
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gy
COLONNA DOCCIA DA ESTERNO, CON MISCELATORE E SOFFIONE A GETTO LIBERO
OUTDOOR SHOWER COLUMN, WITH MIXER AND FREE JET SHOWER
COLONNE DOUCHE D’EXTÉRIEUR, AVEC MITIGEUR ET DOUCHE À ÉCOULEMENT LIBRE
COLUMNA DE DUCHA PARA EXTERIOR, CON MONOMANDO Y ROCIADOR CHORRO LIBRE
DUSCHSÄULE FÜR DEN AUSSENBEREICH, MIT EINHEBELMISCHER UND FREI-STRAHL-BRAUSE

Dotazione:
•	 Corpo: acciaio inox Aisi 316, spessore 3 mm
•	 Base: acciaio inox Aisi 316, spessore 5 mm
•	 Fissaggio a pavimento mediante barre filettate,
	 dadi ciechi e rondelle, tutto in acciaio inox Aisi 316
•	 Miscelatore, con parti esterne in acciaio inox Aisi 316 
	 (codice M01 M)
•	 Soffione a getto libero

Equipment:
•	 Column: inox steel Aisi 316, thickness 3 mm
•	 Base flange: inox steel Aisi 316, thickness 5 mm
•	 Floor fixation with threaded bars, nuts and washers,  
	 all in inox steel Aisi 316
•	 Single-lever mixer, with trim parts in inox steel Aisi 316 
	 (code M01 M)
•	 Free jet shower

Équipement:
•	 Colonne: acier inox Aisi 316, épaisseur 3 mm
•	 Embase: acier inox Aisi 316, épaisseur 5 mm
•	 Fixation au sol par goujons filetés, écrous et rondelles,  
	 tout en acier inox Aisi 316
•	 Mitigeur, avec parties extérieures en acier inox Aisi 316 
	 (code M01 M)
•	 Douche à écoulement libre

Equipamiento:
•	 Columna: acero inox Aisi 316, espesor 3 mm
•	 Base: acero inox Aisi 316, espesor 5 mm
•	 Fijación al suelo por medio de varillas, tuercas tapas y arandelas,  
	 todo en acero inox Aisi 316
•	 Monomando, con componentes exteriores de acero inox Aisi 316 	
	 (código M01 M)
•	 Rociadór chorro libre

Ausstattung:
•	 Säule: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 3 mm
•	 Sockel: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 5 mm
•	 Bodenbefestigung mit Gewindestäben, 
	 Hutmuttern und Unterlegscheiben, alles aus Edelstahl Inox Aisi 316
•	 Einhebelmischer, mit äußeren Teilen aus Edelstahl Inox Aisi 316 		
	 (Code M01 M)
•	 Frei-Strahl-Brause

twiggy CS40 MIX
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COLONNA DOCCIA DA ESTERNO, CON MISCELATORE, SOFFIONE A GETTO LIBERO E DOCCETTA
OUTDOOR SHOWER COLUMN, WITH MIXER, FREE JET SHOWER AND HANDSHOWER
COLONNE DOUCHE D’EXTÉRIEUR, AVEC MITIGEUR, DOUCHE À ÉCOULEMENT LIBRE ET DOUCHETTE
COLUMNA DE DUCHA PARA EXTERIOR, CON MONOMANDO, ROCIADOR CHORRO LIBRE Y TELEDUCHA
DUSCHSÄULE FÜR DEN AUSSENBEREICH, MIT EINHEBELMISCHER, FREI-STRAHL-BRAUSE UND HANDBRAUSE

Dotazione:
•	 Corpo: acciaio inox Aisi 316, spessore 3 mm
•	 Base: acciaio inox Aisi 316, spessore 5 mm
•	 Fissaggio a pavimento mediante barre filettate, 
	 dadi ciechi e rondelle, tutto in acciaio inox Aisi 316
•	 Miscelatore, con parti esterne in acciaio inox Aisi 316 (codice M01 M)
•	 Soffione a getto libero
•	 Flessibile 150 cm e doccetta (codice D02 M)

Equipment:
•	 Column: inox steel Aisi 316, thickness 3 mm
•	 Base flange: inox steel Aisi 316, thickness 5 mm
•	 Floor fixation with threaded bars, nuts and washers,  
	 all in inox steel Aisi 316
•	 Single-lever mixer, with trim parts in inox steel Aisi 316 (code M01 M)
•	 Free jet shower
•	 Flexible hose 150 cm and handshower (code D02 M)

Équipement:
•	 Colonne: acier inox Aisi 316, épaisseur 3 mm
•	 Embase: acier inox Aisi 316, épaisseur 5 mm
•	 Fixation au sol par goujons filetés, écrous et rondelles,  
	 tout en acier inox Aisi 316
•	 Mitigeur, avec parties extérieures en acier inox Aisi 316 (code M01 M)
•	 Douche à écoulement libre
•	 Flexible 150 cm et douchette (code D02 M)

Equipamiento:
•	 Columna: acero inox Aisi 316, espesor 3 mm
•	 Base: acero inox Aisi 316, espesor 5 mm
•	 Fijación al suelo por medio de varillas, tuercas tapas y arandelas,  
	 todo en acero inox Aisi 316
•	 Monomando, con componentes exteriores 
	 de acero inox Aisi 316 (código M01 M)
•	 Rociadór chorro libre
•	 Flexo 150 cm y teleducha (código D02 M)

Ausstattung:
•	 Säule: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 3 mm
•	 Sockel: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 5 mm
•	 Bodenbefestigung mit Gewindestäben, 
	 Hutmuttern und Unterlegscheiben,  alles aus Edelstahl Inox Aisi 316
•	 Einhebelmischer, mit äußeren Teilen aus Edelstahl
	 Inox Aisi 316 (Code M01 M)
•	 Frei-Strahl-Brause
•	 150 cm Brauseschlauch und Handbrause (Code D02 M)

twiggy CS40 MIX EXTRA
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COLONNA DA ESTERNO PER LAVABO, CON MISCELATORE
OUTDOOR COLUMN FOR WAHSBASIN, WITH MIXER
COLONNE D'EXTÉRIEUR POUR LAVABO, AVEC MITIGEUR 
COLUMNA DE LAVABO PARA EXTERIOR, CON MONOMANDO
WASCHTISCHSÄULE FÜR DEN AUSSENBEREICH, MIT EINHEBELMISCHER

Dotazione:
•	 Corpo: acciaio inox Aisi 316, spessore 3 mm
•	 Base: acciaio inox Aisi 316, spessore 5 mm
•	 Fissaggio a pavimento mediante barre filettate, dadi ciechi e rondelle, 		
	 tutto in acciaio inox Aisi 316
•	 Miscelatore, con parti esterne in acciaio inox Aisi 316 (codice M01 M)

Equipment:
•	 Column: inox steel Aisi 316, thickness 3 mm
•	 Base flange: inox steel Aisi 316, thickness 5 mm
•	 Floor fixation with threaded bars, nuts and washers,  
	 all in inox steel Aisi 316
•	 Single-lever mixer, with trim parts in inox steel Aisi 316 (code M01 M)

Équipement:
•	 Colonne: acier inox Aisi 316, épaisseur 3 mm
•	 Embase: acier inox Aisi 316, épaisseur 5 mm
•	 Fixation au sol par goujons filetés, écrous et rondelles,  
	 tout en acier inox Aisi 316
•	 Mitigeur, avec parties extérieures en acier inox Aisi 316 (code M01 M)

Equipamiento:
•	 Columna: acero inox Aisi 316, espesor 3 mm
•	 Base: acero inox Aisi 316, espesor 5 mm
•	 Fijación al suelo por medio de varillas, tuercas tapas y arandelas,  
	 todo en acero inox Aisi 316
•	 Monomando, con componentes exteriores de acero inox Aisi 316
	 (código M01 M)

Ausstattung:
•	 Säule: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 3 mm
•	 Sockel: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 5 mm
•	 Bodenbefestigung mit Gewindestäben,
	  Hutmuttern und Unterlegscheiben,  alles aus Edelstahl Inox Aisi 316
•	 Einhebelmischer, mit äußeren Teilen aus Edelstahl Inox Aisi 316
	 (Code M01 M)

twiggy CS40 L MIX
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twiggy CS40 V MIX EXTRA

COLONNA DA ESTERNO PER VASCA, CON MISCELATORE
OUTDOOR COLUMN FOR BATHTUB, WITH MIXER
COLONNE D'EXTÉRIEUR POUR BAIGNOIRE, AVEC MITIGEUR 
COLUMNA DE BAÑERA PARA EXTERIOR, CON MONOMANDO
BADEWANNENSÄULE FÜR DEN AUSSENBEREICH, MIT EINHEBELMISCHER

twiggy CS40 V MIX

Dotazione:
•	 Corpo: acciaio inox Aisi 316, spessore 3 mm
•	 Base: acciaio inox Aisi 316, spessore 5 mm
•	 Fissaggio a pavimento mediante barre filettate, dadi ciechi e rondelle, 
	 tutto in acciaio inox Aisi 316
•	 Miscelatore, con parti esterne in acciaio inox Aisi 316 (codice M01 M)
	 CS40 V MIX EXTRA
•	 Flessibile 150 cm e doccetta (codice D02 M)

Equipment:
•	 Column: inox steel Aisi 316, thickness 3 mm
•	 Base flange: inox steel Aisi 316, thickness 5 mm
•	 Floor fixation with threaded bars, nuts and washers,  
	 all in inox steel Aisi 316
•	 Single-lever mixer, with trim parts in inox steel Aisi 316 (code M01 M)
	 CS40 V MIX EXTRA
•	 Flexible hose 150 cm and handshower (code D02 M)

Équipement:
•	 Colonne: acier inox Aisi 316, épaisseur 3 mm
•	 Embase: acier inox Aisi 316, épaisseur 5 mm
•	 Fixation au sol par goujons filetés, écrous et rondelles,  
	 tout en acier inox Aisi 316
•	 Mitigeur, avec parties extérieures en acier inox Aisi 316 (code M01 M)
	 CS40 V MIX EXTRA
•	 Flexible 150 cm et douchette (code D02 M)

Equipamiento:
•	 Columna: acero inox Aisi 316, espesor 3 mm
•	 Base: acero inox Aisi 316, espesor 5 mm
•	 Fijación al suelo por medio de varillas, tuercas tapas y arandelas,  
	 todo en acero inox Aisi 316
•	 Monomando, con componentes exteriores de acero inox Aisi 316 (código M01 M)
	 CS40 V MIX EXTRA
•	 Flexo 150 cm y teleducha (código D02 M)

Ausstattung:
•	 Säule: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 3 mm
•	 Sockel: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 5 mm
•	 Bodenbefestigung mit Gewindestäben, Hutmuttern und Unterlegscheiben,  
	 alles aus Edelstahl Inox Aisi 316
•	 Einhebelmischer, mit äußeren Teilen aus Edelstahl Inox Aisi 316 (Code M01 M)
	 CS40 V MIX EXTRA
•	 150 cm Brauseschlauch und Handbrause (Code D02 M)

CS40 V MIX

CS40 V MIX EXTRA

COLONNA DA ESTERNO PER VASCA, CON MISCELATORE E DOCCETTA
OUTDOOR COLUMN FOR BATHTUB, WITH MIXER AND HANDSHOWER
COLONNE D'EXTÉRIEUR POUR BAIGNOIRE, AVEC MITIGEUR ET DOUCHETTE
COLUMNA DE BAÑERA PARA EXTERIOR, CON MONOMANDO Y TELEDUCHA
BADEWANNENSÄULE FÜR DEN AUSSENBEREICH, MIT EINHEBELMISCHER UND HANDBRAUSE

W
at

er
 su

pp
ly:

 
ho

t a
nd

 co
ld

 w
at

er

T
ec

hn
ic

al
 I

nf
o

Re
co

m
m

en
de

d 
flo

w 
pr

es
su

re
: 1

 ÷ 
5 B

ar
 

St
an

da
rd

 w
at

er
 su

pp
ly 

fro
m

 flo
or

 
Co

nn
ec

tio
n t

o w
at

er
 su

pp
ly:

 ½
 "F

Al
im

en
ta

zio
ne

:
ac

qu
a c

al
da

 e 
fre

dd
a

D
at

i T
ec

ni
ci

Pr
es

sio
ne

 d
’es

er
ciz

io
 co

ns
igl

ia
ta

: 1
 ÷ 

5 B
ar

 
Al

im
en

ta
zio

ne
 st

an
da

rd
 a 

pa
vim

en
to

 
Co

lle
ga

m
en

to
 al

la
 re

te
: ½

 "F

Al
im

en
ta

ció
n:

 
ag

ua
 ca

lie
nt

e y
 fr

ía

D
at

os
 té

cn
ic

os
Pr

es
ió

n d
e t

ra
ba

jo
 ac

on
se

ja
da

: 1
 ÷ 

5 B
ar

Al
im

en
ta

ció
n d

e s
ue

lo
 st

an
da

rd
En

la
ce

 à 
la

 re
d:

 ½
 "F

Ve
rs

or
gu

ng
: 

wa
rm

es
 un

d 
ka

lte
s W

as
se

r

T
ec

hn
is

ch
e 

A
ng

ab
en

Em
pf

oh
le

ne
r W

as
se

rd
ru

ck
: 1

 ÷ 
5 B

ar
St

an
da

rd
 B

od
en

-W
as

se
rv

er
so

rg
un

g
An

sc
hl

uß
 m

it 
W

as
se

rv
er

so
rg

un
g-

Ro
hr

: ½
”F

Al
im

en
ta

tio
n:

 
ea

u c
ha

ud
e e

t f
ro

id
e

I
nf

o 
te

ch
ni

qu
e

Pr
és

sio
n d

e s
er

vic
e c

on
se

ill
ée

: 1
 ÷ 

5 B
ar

Al
im

en
ta

tio
n s

ta
nd

ar
d 

au
 so

l
Ra

cc
or

ds
 à 

l’a
lim

en
ta

tio
n:

 ½
 "F



4342

D50

on
da

COLONNA DOCCIA DA ESTERNO, CON RUBINETTO D’ARRESTO E SOFFIONE 200 MM
OUTDOOR SHOWER COLUMN, WITH STOP TAP AND 200 MM SHOWERHEAD
COLONNE DOUCHE D’EXTÉRIEUR, AVEC ROBINET D’ARRÊT ET POMME DE DOUCHE 200 MM
COLUMNA DE DUCHA PARA EXTERIOR, CON GRIFO Y ROCIADOR 200 MM
DUSCHSÄULE FÜR DEN AUSSENBEREICH, MIT WASSERHAHN UND 200 MM KOPFBRAUSE

Dotazione:
•	 Corpo: acciaio inox Aisi 316, spessore 3 mm
•	 Base: acciaio inox Aisi 316, spessore 5 mm
•	 Fissaggio a pavimento mediante barre filettate, 
	 dadi ciechi e rondelle, tutto in acciaio inox Aisi 316
•	 Rubinetto di arresto, con parti esterne in acciaio inox Aisi 316 
	 (codice R03 M)
•	 Soffione anticalcare ø 200 mm in acciaio inox Aisi 316, con snodo 	
	 (codice S06/316)

Equipment:
•	 Column: inox steel Aisi 316, thickness 3 mm
•	 Base flange: inox steel Aisi 316, thickness 5 mm
•	 Floor fixation with threaded bars, nuts and washers,  
	 all in inox steel Aisi 316
•	 Stop tap, with trim parts in inox steel Aisi 316 (code R03 M)
•	 Antiscale ø 200 mm showerhead in inox steel Aisi 316, with ball joint 	
	 (code S06/316)

Équipement:
•	 Colonne: acier inox Aisi 316, épaisseur 3 mm
•	 Embase: acier inox Aisi 316, épaisseur 5 mm
•	 Fixation au sol par goujons filetés, écrous et rondelles,  
	 tout en acier inox Aisi 316
•	 Robinet d’arrêt, avec parties extérieures en acier inox Aisi 316 
	 (code R03 M)
•	 Pomme de douche anticalcaire ø 200 mm en acier inox Aisi 316, 		
	 avec rotule (code S06/316)

Equipamiento:
•	 Columna: acero inox Aisi 316, espesor 3 mm
•	 Base: acero inox Aisi 316, espesor 5 mm
•	 Fijación al suelo por medio de varillas, tuercas tapas y arandelas,  
	 todo en acero inox Aisi 316
•	 Grifo, con componentes exteriores de acero inox Aisi 316 
	 (código R03 M)
•	 Rociador ducha anticalcárea ø 200 mm de acero inox Aisi 316, 
	 con rótula (código S06/316)

Ausstattung:
•	 Säule: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 3 mm
•	 Sockel: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 5 mm
•	 Bodenbefestigung mit Gewindestäben, Hutmuttern und 		
	 Unterlegscheiben,alles aus Edelstahl Inox Aisi 316
•	 Wasserhahn, mit äußeren Teilen aus Edelstahl inox Aisi 316 
	 (Code R03 M)	
•	 Selbstreinigende ø 200 mm Kopfbrause aus Edelstahl inox Aisi 316, 	
	 mit Kugelgelenk (Code S06/316) 
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Dotazione:
•	 Corpo: acciaio inox Aisi 316, spessore 3 mm
•	 Base: acciaio inox Aisi 316, spessore 5 mm
•	 Fissaggio a pavimento mediante barre filettate, 
	 dadi ciechi e rondelle,  tutto in acciaio inox Aisi 316
•	 Miscelatore, con parti esterne in acciaio inox Aisi 316 
	 (codice M02 M)
•	 Soffione anticalcare ø 200 mm in acciaio inox Aisi 316, 
	 con snodo (codice S06/316)

Equipment:
•	 Column: inox steel Aisi 316, thickness 3 mm
•	 Base flange: inox steel Aisi 316, thickness 5 mm
•	 Floor fixation with threaded bars, nuts and washers,  
	 all in inox steel Aisi 316
•	 Single-lever mixer, with trim parts in inox steel Aisi 316 
	 (code M02 M)
•	 Antiscale ø 200 mm showerhead in inox steel Aisi 316, 
	 with ball joint (code S06/316)

Équipement:
•	 Colonne: acier inox Aisi 316, épaisseur 3 mm
•	 Embase: acier inox Aisi 316, épaisseur 5 mm
•	 Fixation au sol par goujons filetés, écrous et rondelles,  
	 tout en acier inox Aisi 316
•	 Mitigeur, avec parties extérieures en acier inox Aisi 316 
	 (code M02 M)
•	 Pomme de douche anticalcaire ø 200 mm en acier inox Aisi 316, 		
	 avec rotule (code S06/316)

Equipamiento:
•	 Columna: acero inox Aisi 316, espesor 3 mm
•	 Base: acero inox Aisi 316, espesor 5 mm
•	 Fijación al suelo por medio de varillas, tuercas tapas y arandelas,  
	 todo en acero inox Aisi 316
•	 Monomando, con componentes exteriores de acero inox Aisi 316 	
	 (código M02 M)
•	 Rociador ducha anticalcárea ø 200 mm de acero inox Aisi 316, 
	 con rótula (código S06/316)

Ausstattung:
•	 Säule: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 3 mm
•	 Sockel: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 5 mm
•	 Bodenbefestigung mit Gewindestäben, 
	 Hutmuttern und Unterlegscheiben,  alles aus Edelstahl Inox Aisi 316
•	 Einhebelmischer, mit äußeren Teilen aus Edelstahl Inox Aisi 316 		
	 (Code M02 M)
•	 Selbstreinigende ø 200 mm Kopfbrause aus Edelstahl inox Aisi 316, 	
	 mit Kugelgelenk (Code S06/316)

COLONNA DOCCIA DA ESTERNO, CON MISCELATORE E SOFFIONE 200 MM
OUTDOOR SHOWER COLUMN, WITH MIXER AND 200 MM SHOWERHEAD 
COLONNE DOUCHE D’EXTÉRIEUR, AVEC MITIGEUR ET POMME DE DOUCHE 200 MM 
COLUMNA DE DUCHA PARA EXTERIOR, CON MONOMANDO Y ROCIADOR 200 MM 
DUSCHSÄULE FÜR DEN AUSSENBEREICH, MIT EINHEBELMISCHER UND 200 MM KOPFBRAUSE 
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D50
MIX

EXTRA

on
da

COLONNA DOCCIA DA ESTERNO, CON MISCELATORE, SOFFIONE 200 MM E DOCCETTA
OUTDOOR SHOWER COLUMN, WITH MIXER, 200 MM SHOWERHEAD AND HANDSHOWER 
COLONNE DOUCHE D’EXTÉRIEUR, AVEC MITIGEUR, POMME DE DOUCHE 200 MM ET DOUCHETTE
COLUMNA DE DUCHA PARA EXTERIOR, CON MONOMANDO, ROCIADOR 200 MM  Y TELEDUCHA
DUSCHSÄULE FÜR DEN AUSSENBEREICH, MIT EINHEBELMISCHER, 200 MM KOPFBRAUSE UND HANDBRAUSE

Dotazione:
•	 Corpo: acciaio inox Aisi 316, spessore 3 mm
•	 Base: acciaio inox Aisi 316, spessore 5 mm
•	 Fissaggio a pavimento mediante barre filettate, 
	 dadi ciechi e rondelle, tutto in acciaio inox Aisi 316
•	 Miscelatore, con parti esterne in acciaio inox Aisi 316
	 (codice M02 M)
•	 Soffione anticalcare ø 200 mm in acciaio inox Aisi 316,
	 con snodo (codice S06/316)
•	 Flessibile 150 cm e doccetta (codice D02 M)

Equipment:
•	 Column: inox steel Aisi 316, thickness 3 mm
•	 Base flange: inox steel Aisi 316, thickness 5 mm
•	 Floor fixation with threaded bars, nuts and washers,  
	 all in inox steel Aisi 316
•	 Single-lever mixer, with trim parts in inox steel Aisi 316 
	 (code M02 M)
•	 Antiscale ø 200 mm showerhead in inox steel Aisi 316, 
	 with ball joint (code S06/316)
•	 Flexible hose 150 cm and handshower (code D02 M)

Équipement:
•	 Colonne: acier inox Aisi 316, épaisseur 3 mm
•	 Embase: acier inox Aisi 316, épaisseur 5 mm
•	 Fixation au sol par goujons filetés, écrous et rondelles,  
	 tout en acier inox Aisi 316
•	 Mitigeur, avec parties extérieures en acier inox Aisi 316
	 (code M02 M)
•	 Pomme de douche anticalcaire ø 200 mm en acier inox Aisi 316, 		
	 avec rotule (code S06/316)
•	 Flexible 150 cm et douchette (code D02 M)

Equipamiento:
•	 Columna: acero inox Aisi 316, espesor 3 mm
•	 Base: acero inox Aisi 316, espesor 5 mm
•	 Fijación al suelo por medio de varillas, tuercas tapas y arandelas,  
	 todo en acero inox Aisi 316
•	 Monomando, con componentes exteriores de acero inox Aisi 316 	
	 (código M02 M)
•	 Rociador ducha anticalcárea ø 200 mm de acero inox Aisi 316, 
	 con rótula (código S06/316)
•	 Flexo 150 cm y teleducha (código D02 M)

Ausstattung:
•	 Säule: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 3 mm
•	 Sockel: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 5 mm
•	 Bodenbefestigung mit Gewindestäben,  
	 Hutmuttern und Unterlegscheiben, 	alles aus Edelstahl 
	 Inox Aisi 316
•	 Einhebelmischer, mit äußeren Teilen aus Edelstahl Inox Aisi 316 		
	 (Code M02 M)
•	 Selbstreinigende ø 200 mm Kopfbrause aus Edelstahl inox Aisi 		
	 316, mit Kugelgelenk (Code S06/316)
•	 150 cm Brauseschlauch und Handbrause (Code D02 M)

onda D50 MIX EXTRA
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C50 AS

origo all steel C50 AS
COLONNA DOCCIA DA ESTERNO, CON RUBINETTO D'ARRESTO E SOFFIONE 200 MM
OUTDOOR SHOWER COLUMN, WITH STOP TAP AND 200 MM SHOWERHEAD
COLONNE DOUCHE D'EXTÉRIEUR, AVEC ROBINET D'ARRÊT  ET POMME DE DOUCHE 200 MM
COLUMNA DE DUCHA PARA EXTERIOR, CON GRIFO Y ROCIADOR 200 MM
DUSCHSÄULE FÜR DEN AUSSENBEREICH, MIT WASSERHAHN UND 200 MM KOPFBRAUSE
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Dotazione:
•	 Corpo: acciaio inox Aisi 316, spessore 3 mm
•	 Base: acciaio inox Aisi 316, spessore 5 mm
•	 Fissaggio a pavimento mediante barre filettate, 
	 dadi ciechi e rondelle, tutto in acciaio inox Aisi 316
•	 Rubinetto di arresto, con parti esterne in acciaio inox Aisi 316 
	 (codice R03 M)
•	 Soffione anticalcare ø 200 mm in acciaio inox Aisi 316, 
	 con snodo (codice S06/316)

Equipment:
•	 Column: inox steel Aisi 316, thickness 3 mm
•	 Base flange: inox steel Aisi 316, thickness 5 mm
•	 Floor fixation with threaded bars, nuts and washers,  
	 all in inox steel Aisi 316
•	 Stop tap, with trim parts in inox steel Aisi 316 (code R03 M)
•	 Antiscale ø 200 mm showerhead in inox steel Aisi 316, 
	 with ball joint (code S06/316)

Équipement:
•	 Colonne: acier inox Aisi 316, épaisseur 3 mm
•	 Embase: acier inox Aisi 316, épaisseur 5 mm
•	 Fixation au sol par goujons filetés, écrous et rondelles,  
	 tout en acier inox Aisi 316
•	 Robinet d’arrêt, avec parties extérieures en acier inox Aisi 316 
	 (code R03 M)
•	 Pomme de douche anticalcaire ø 200 mm en acier inox Aisi 316, 		
	 avec rotule (code S06/316)

Equipamiento:
•	 Columna: acero inox Aisi 316, espesor 3 mm
•	 Base: acero inox Aisi 316, espesor 5 mm
•	 Fijación al suelo por medio de varillas, tuercas tapas y arandelas,  
	 todo en acero inox Aisi 316
•	 Grifo, con componentes exteriores de acero inox Aisi 316 
	 (código R03 M)
•	 Rociador ducha anticalcárea ø 200 mm de acero inox Aisi 316, 
	 con rótula (código S06/316)

Ausstattung:
•	 Säule: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 3 mm
•	 Sockel: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 5 mm
•	 Bodenbefestigung mit Gewindestäben, Hutmuttern und 		
	 Unterlegscheiben,alles aus Edelstahl Inox Aisi 316
•	 Wasserhahn, mit äußeren Teilen aus Edelstahl inox Aisi 316 
	 (Code R03 M)	
•	 Selbstreinigende ø 200 mm Kopfbrause aus Edelstahl inox Aisi 316, 	
	 mit Kugelgelenk (Code S06/316) 
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C50 AS
MIX

COLONNA DOCCIA DA ESTERNO, CON MISCELATORE  E SOFFIONE 200 MM
OUTDOOR SHOWER COLUMN, WITH MIXER AND 200 MM SHOWERHEAD 
COLONNE DOUCHE D'EXTÉRIEUR, AVEC MITIGEUR  ET POMME DE DOUCHE 200 MM 
COLUMNA DE DUCHA PARA EXTERIOR, CON MONOMANDO Y ROCIADOR 200 MM 
DUSCHSÄULE FÜR DEN AUSSENBEREICH, MIT EINHEBELMISCHER UND 200 MM KOPFBRAUSE 

origo all steel C50 AS MIX
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Dotazione:
•	 Corpo: acciaio inox Aisi 316, spessore 3 mm
•	 Base: acciaio inox Aisi 316, spessore 5 mm
•	 Fissaggio a pavimento mediante barre filettate, 
	 dadi ciechi e rondelle,  tutto in acciaio inox Aisi 316
•	 Miscelatore, con parti esterne in acciaio inox Aisi 316 
	 (codice M02 M)
•	 Soffione anticalcare ø 200 mm in acciaio inox Aisi 316, 
	 con snodo (codice S06/316)

Equipment:
•	 Column: inox steel Aisi 316, thickness 3 mm
•	 Base flange: inox steel Aisi 316, thickness 5 mm
•	 Floor fixation with threaded bars, nuts and washers,  
	 all in inox steel Aisi 316
•	 Single-lever mixer, with trim parts in inox steel Aisi 316 
	 (code M02 M)
•	 Antiscale ø 200 mm showerhead in inox steel Aisi 316, 
	 with ball joint (code S06/316)

Équipement:
•	 Colonne: acier inox Aisi 316, épaisseur 3 mm
•	 Embase: acier inox Aisi 316, épaisseur 5 mm
•	 Fixation au sol par goujons filetés, écrous et rondelles,  
	 tout en acier inox Aisi 316
•	 Mitigeur, avec parties extérieures en acier inox Aisi 316 
	 (code M02 M)
•	 Pomme de douche anticalcaire ø 200 mm en acier inox Aisi 316, 		
	 avec rotule (code S06/316)

Equipamiento:
•	 Columna: acero inox Aisi 316, espesor 3 mm
•	 Base: acero inox Aisi 316, espesor 5 mm
•	 Fijación al suelo por medio de varillas, tuercas tapas y arandelas,  
	 todo en acero inox Aisi 316
•	 Monomando, con componentes exteriores de acero inox Aisi 316 	
	 (código M02 M)
•	 Rociador ducha anticalcárea ø 200 mm de acero inox Aisi 316, 
	 con rótula (código S06/316)

Ausstattung:
•	 Säule: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 3 mm
•	 Sockel: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 5 mm
•	 Bodenbefestigung mit Gewindestäben, 
	 Hutmuttern und Unterlegscheiben,  alles aus Edelstahl Inox Aisi 316
•	 Einhebelmischer, mit äußeren Teilen aus Edelstahl Inox Aisi 316 		
	 (Code M02 M)
•	 Selbstreinigende ø 200 mm Kopfbrause aus Edelstahl inox Aisi 316, 	
	 mit Kugelgelenk (Code S06/316)
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C50 AS
MIX

EXTRA

COLONNA DOCCIA DA ESTERNO CON MISCELATORE, SOFFIONE 200 MM E DOCCETTA
OUTDOOR SHOWER COLUMN WITH MIXER, 200 MM SHOWERHEAD AND HANDSHOWER
COLONNE DOUCHE D'EXTÉRIEUR AVEC MITIGEUR, POMME DE DOUCHE ET DOUCHETTE 
COLUMNA DE DUCHA PARA EXTERIOR CON MONOMANDO, ROCIADOR Y TELEDUCHA
DUSCHSÄULE FÜR DEN AUSSENBEREICH MIT EINHEBELMISCHER, 200 MM KOPFBRAUSE UND HANDBRAUSE

origo all steel C50 AS MIX EXTRA

Dotazione:
•	 Corpo: acciaio inox Aisi 316, spessore 3 mm
•	 Base: acciaio inox Aisi 316, spessore 5 mm
•	 Fissaggio a pavimento mediante barre filettate, 
	 dadi ciechi e rondelle, tutto in acciaio inox Aisi 316
•	 Miscelatore, con parti esterne in acciaio inox Aisi 316
	 (codice M02 M)
•	 Soffione anticalcare ø 200 mm in acciaio inox Aisi 316, 
	 con snodo (codice S06/316)
•	 Flessibile 150 cm e doccetta (codice D02 M)

Equipment:
•	 Column: inox steel Aisi 316, thickness 3 mm
•	 Base flange: inox steel Aisi 316, thickness 5 mm
•	 Floor fixation with threaded bars, nuts and washers,  
	 all in inox steel Aisi 316
•	 Single-lever mixer, with trim parts in inox steel Aisi 316 
	 (code M02 M)
•	 Antiscale ø 200 mm showerhead in inox steel Aisi 316, 
	 with ball joint (code S06/316)
•	 Flexible hose 150 cm and handshower (code D02 M)

Équipement:
•	 Colonne: acier inox Aisi 316, épaisseur 3 mm
•	 Embase: acier inox Aisi 316, épaisseur 5 mm
•	 Fixation au sol par goujons filetés, écrous et rondelles,  
	 tout en acier inox Aisi 316
•	 Mitigeur, avec parties extérieures en acier inox Aisi 316
	 (code M02 M)
•	 Pomme de douche anticalcaire ø 200 mm en acier inox Aisi 316, 		
	 avec rotule (code S06/316)
•	 Flexible 150 cm et douchette (code D02 M)

Equipamiento:
•	 Columna: acero inox Aisi 316, espesor 3 mm
•	 Base: acero inox Aisi 316, espesor 5 mm
•	 Fijación al suelo por medio de varillas, tuercas tapas y arandelas,  
	 todo en acero inox Aisi 316
•	 Monomando, con componentes exteriores de acero inox Aisi 316 	
	 (código M02 M)
•	 Rociador ducha anticalcárea ø 200 mm de acero inox Aisi 316, 
	 con rótula (código S06/316)
•	 Flexo 150 cm y teleducha (código D02 M)

Ausstattung:
•	 Säule: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 3 mm
•	 Sockel: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 5 mm
•	 Bodenbefestigung mit Gewindestäben,  
	 Hutmuttern und Unterlegscheiben, 	alles aus Edelstahl 
	 Inox Aisi 316
•	 Einhebelmischer, mit äußeren Teilen aus Edelstahl Inox Aisi 316 		
	 (Code M02 M)
•	 Selbstreinigende ø 200 mm Kopfbrause aus Edelstahl inox Aisi 316, 	
	  mit Kugelgelenk (Code S06/316)
•	 150 cm Brauseschlauch und Handbrause (Code D02 M)
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C50 R

COLONNA DOCCIA IN RAME DA ESTERNO, CON MISCELATORE E SOFFIONE 210 MM
OUTDOOR SHOWER COLUMN IN COPPER, WITH MIXER AND 210 MM SHOWERHEAD
COLONNE DOUCHE D’EXTÉRIEUR EN CUIVRE, AVEC MITIGEUR ET POMME DE DOUCHE 210 MM
COLUMNA DE DUCHA EN COBRE PARA EXTERIOR, CON MONOMANDO Y ROCIADOR 210 MM
DUSCHSÄULE AUS KUPFER FÜR DEN AUSSENBEREICH, MIT EINHEBELMISCHER UND 210 MM KOPFBRAUSE

Dotazione:
•	 Corpo: rame antico, spessore 1,5 mm
•	 Base: acciaio inox Aisi 316, spessore 5 mm
•	 Fissaggio a baionetta a pavimento mediante barre filettate, 	
	 dadi ciechi e rondelle,  
	 tutto in acciaio inox Aisi 316
•	 Miscelatore, con parti esterne in ottone naturale
 	 (codice M08 L)
•	 Soffione anticalcare ø 210 mm in ottone naturale, 
	 con snodo (codice S08)

Equipment:
•	 Column: antique copper, thickness 1,5 mm
•	 Base flange: inox steel Aisi 316, thickness 5 mm
•	 Floor bayonet fixing with threaded bars, nuts and washers, 	
	 all in inox steel Aisi 316
•	 Single-lever mixer, with trim parts in polished brass
	 (code M08 L)
•	 Antiscale ø 210 mm showerhead, in polished brass, 
	 with ball joint (code S08)

Équipement:
•	 Colonne: vieux cuivre, épaisseur 1,5 mm
•	 Embase: acier inox Aisi 316, épaisseur 5 mm
•	 Fixation á baïonnette au sol par goujons filetés, 
	 écrous et rondelles,  
	 tout en acier inox Aisi 316
•	 Mitigeur, avec parties extérieures en laiton poli (code M08 L)
•	 Pomme de douche anticalcaire ø 210 mm, en laiton poli, 	
	 avec rotule (code S08)

Equipamiento:
•	 Columna: cobre efecto antiguo, espesor 1,5 mm
•	 Base: acero inox Aisi 316, espesor 5 mm
•	 Fijación en bayoneta al suelo por medio de varillas, 
	 tuercas tapas y arandelas,  
	 todo en acero inox Aisi 316
•	 Monomando, con componentes exteriores de latón pulido 	
	 (código M08 L)
•	 Rociador ducha anticalcárea ø 210 mm, de latón pulido, 
	 con rótula (código S08)

Ausstattung:
•	 Säule: Antik-Kupfer, Dicke 1,5 mm
•	 Sockel: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 5 mm
•	 Bajonettverschluss-Bodenbefestigung mit Gewindestäben,  
	 Hutmuttern und Unterlegscheiben, 
	 alles aus Edelstahl Inox Aisi 316
•	 Einhebelmischer, mit äußeren Teilen aus Messing poliert 	
	 (Code M08 L)
•	 Selbstreinigende ø 210 mm Kopfbrause, aus Messing poliert, 	
	 mit Kugelgelenk (Code S08)

origo rame C50 R
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C50 R
EXTRA

COLONNA DOCCIA IN RAME DA ESTERNO, CON MISCELATORE, SOFFIONE 210 MM E DOCCETTA
OUTDOOR SHOWER COLUMN IN COPPER, WITH MIXER, 210 MM SHOWERHEAD AND HANDSHOWER
COLONNE DOUCHE D’EXTÉRIEUR EN CUIVRE, AVEC MITIGEUR, POMME DE DOUCHE 210 MM ET DOUCHETTE
COLUMNA DE DUCHA EN COBRE PARA EXTERIOR, CON MONOMANDO, ROCIADOR 210 MM Y TELEDUCHA
DUSCHSÄULE AUS KUPFER FÜR DEN AUSSENBEREICH, MIT EINHEBELMISCHER, 210 MM KOPFBRAUSE UND HANDBRAUSE

Dotazione:
•	 Corpo: rame antico, spessore 1,5 mm
•	 Base: acciaio inox Aisi 316, spessore 5 mm
•	 Fissaggio a baionetta a pavimento mediante barre filettate,  
	 dadi ciechi e rondelle, tutto in acciaio inox Aisi 316
•	 Miscelatore, con parti esterne in ottone naturale (codice M08 L)
•	 Soffione anticalcare ø 210 mm in ottone naturale, con snodo 		
	 (codice S08)
•	 Flessibile 150 cm e doccetta (codice D04 L)

Equipment:
•	 Column: antique copper, thickness 1,5 mm
•	 Base flange: inox steel Aisi 316, thickness 5 mm
•	 Floor bayonet fixing with threaded bars, nuts and washers,  
	 all in inox steel Aisi 316
•	 Single-lever mixer, with trim parts in polished brass (code M08 L)
•	 Antiscale ø 210 mm showerhead, in polished brass, with ball joint 	
	 (code S08)
•	 Flexible hose 150 cm and handshower (code D04 L)

Équipement:
•	 Colonne: vieux cuivre, épaisseur 1,5 mm
•	 Embase: acier inox Aisi 316, épaisseur 5 mm
•	 Fixation á baïonnette au sol par goujons filetés, 
	 écrous et rondelles, tout en acier inox Aisi 316
•	 Mitigeur, avec parties extérieures en laiton poli (code M08 L)
•	 Pomme de douche anticalcaire ø 210 mm, en laiton poli, 
	 avec rotule (code S08)
•	 Flexible 150 cm et douchette (code D04 L)

Equipamiento:
•	 Columna: cobre efecto antiguo, espesor 1,5 mm
•	 Base: acero inox Aisi 316, espesor 5 mm
•	 Fijación en bayoneta al suelo por medio de varillas, 
	 tuercas tapas y arandelas, todo en acero inox Aisi 316
•	 Monomando, con componentes exteriores de latón pulido
	 (código M08 L)
•	 Rociador ducha anticalcárea ø 210 mm, de latón pulido, 
	 con rótula (código S08)
•	 Flexo 150 cm y teleducha (código D04 L)

Ausstattung:
•	 Säule: Antik-Kupfer, Dicke 1,5 mm
•	 Sockel: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 5 mm
•	 Bajonettverschluss-Bodenbefestigung mit Gewindestäben,  
	 Hutmuttern und Unterlegscheiben, 
	 alles aus Edelstahl Inox Aisi 316
•	 Einhebelmischer, mit äußeren Teilen aus Messing poliert 
	 (Code M08 L)
•	 Selbstreinigende ø 210 mm Kopfbrause, aus Messing poliert, 
	 mit  Kugelgelenk (Code S08)
•	 150 cm Brauseschlauch und Handbrause (Code D04 L)

origo rame C50 R EXTRA
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COLONNA DOCCIA DA ESTERNO, CON RUBINETTO D’ARRESTO E SOFFIONE 130 MM
OUTDOOR SHOWER COLUMN, WITH STOP TAP AND 130 MM SHOWERHEAD
COLONNE DOUCHE D’EXTÉRIEUR, AVEC ROBINET D’ARRÊT ET POMME DE DOUCHE 130 MM
COLUMNA DE DUCHA PARA EXTERIOR, CON GRIFO Y ROCIADOR 130 MM
DUSCHSÄULE FÜR DEN AUSSENBEREICH, MIT WASSERHAHN UND 130 MM KOPFBRAUSE

origo C50

Dotazione:
•	 Corpo: acciaio inox Aisi 316, spessore 3 mm
•	 Base: acciaio inox Aisi 316, spessore 5 mm
•	 Fissaggio a pavimento mediante barre filettate,
	 dadi ciechi e rondelle, tutto in acciaio inox Aisi 316
•	 Rubinetto di arresto, con parti esterne in acciaio inox Aisi 316 
	 (codice R03 M)
•	 Soffione anticalcare ø 130 mm in ABS,  
	 con con snodo (codice S02)

Equipment:
•	 Column: inox steel Aisi 316, thickness 3 mm
•	 Base flange: inox steel Aisi 316, thickness 5 mm
•	 Floor fixation with threaded bars, nuts and washers,  
	 all in inox steel Aisi 316
•	 Stop tap, with trim parts in inox steel Aisi 316 (code R03 M)
•	 Antiscale ø 130 mm ABS showerhead,
	 with ball joint (code S02)

Équipement:
•	 Colonne: acier inox Aisi 316, épaisseur 3 mm
•	 Embase: acier inox Aisi 316, épaisseur 5 mm
•	 Fixation au sol par goujons filetés, écrous et rondelles,  
	 tout en acier inox Aisi 316
•	 Robinet d’arrêt, avec parties extérieures en acier inox Aisi 316 
	 (code R03 M)
•	 Pomme de douche anticalcaire en ABS ø 130 mm, 
	 avec rotule (code S02)

Equipamiento:
•	 Columna: acero inox Aisi 316, espesor 3 mm
•	 Base: acero inox Aisi 316, espesor 5 mm
•	 Fijación al suelo por medio de varillas, tuercas tapas y arandelas,  
	 todo en acero inox Aisi 316
•	 Grifo, con componentes exteriores de acero inox Aisi 316  
	 (código R03 M)
•	 Rociador ducha anticalcárea de ABS ø 130 mm , 
	 con rótula (código S02)

Ausstattung:
•	 Säule: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 3 mm
•	 Sockel: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 5 mm
•	 Bodenbefestigung mit Gewindestäben, 
	 Hutmuttern und Unterlegscheiben, 	alles aus Edelstahl Inox Aisi 316
•	 Wasserhahn, mit äußeren Teilen aus Edelstahl Inox Aisi 316  
	 (Code R03 M)	
•	 Selbstreinigende ø 130 mm ABS Kopfbrause, 
	 mit Kugelgelenk (Code S02)
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Dotazione:
•	 Corpo: acciaio inox Aisi 316, spessore 3 mm
•	 Base: acciaio inox Aisi 316, spessore 5 mm
•	 Fissaggio a pavimento mediante barre filettate,
	 dadi ciechi e rondelle,  
	 tutto in acciaio inox Aisi 316
•	 Miscelatore, con parti esterne in acciaio inox Aisi 316  
	 (codice M02 M)
•	 Soffione anticalcare ø 130 mm in ABS,  con snodo (codice S02)

Equipment:
•	 Column: inox steel Aisi 316, thickness 3 mm
•	 Base flange: inox steel Aisi 316, thickness 5 mm
•	 Floor fixation with threaded bars, nuts and washers,  
	 all in inox steel Aisi 316
•	 Single-lever mixer, with trim parts in inox steel Aisi 316  
	 (code M02 M)
•	 Antiscale ø 130 mm ABS showerhead, with ball joint (code S02)

Équipement:
•	 Colonne: acier inox Aisi 316, épaisseur 3 mm
•	 Embase: acier inox Aisi 316, épaisseur 5 mm
•	 Fixation au sol par goujons filetés, écrous et rondelles,  
	 tout en acier inox Aisi 316
•	 Mitigeur, avec parties extérieures en acier inox Aisi 316 
	 (code M02 M)
•	 Pomme de douche anticalcaire en ABS ø 130 mm, 
	 avec rotule  (code S02)

Equipamiento:
•	 Columna: acero inox Aisi 316, espesor 3 mm
•	 Base: acero inox Aisi 316, espesor 5 mm
•	 Fijación al suelo por medio de varillas, tuercas tapas y arandelas,  
	 todo en acero inox Aisi 316
•	 Monomando, con componentes exteriores de acero inox Aisi 316 	
	 (código M02 M)
•	 Rociador ducha anticalcarea de ABS ø 130 mm, 
	 con rótula (código S02)

Ausstattung:
•	 Säule: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 3 mm
•	 Sockel: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 5 mm
•	 Bodenbefestigung mit Gewindestäben, 
	 Hutmuttern und Unterlegscheiben, alles aus Edelstahl Inox Aisi 316
•	 Einhebelmischer, mit äußeren Teilen aus Edelstahl Inox Aisi 316 		
	 (Code M02 M)
•	 Selbstreinigende ø 130 mm ABS Kopfbrause,
	 mit Kugelgelenk (Code S02)

COLONNA DOCCIA DA ESTERNO, CON MISCELATORE E SOFFIONE 130 MM
OUTDOOR SHOWER COLUMN, WITH MIXER AND 130 MM SHOWERHEAD
COLONNE DOUCHE D’EXTÉRIEUR, AVEC MITIGEUR ET POMME DE DOUCHE 130 MM
COLUMNA DE DUCHA PARA EXTERIOR, CON MONOMANDO Y ROCIADOR 130 MM
DUSCHSÄULE FÜR DEN AUSSENBEREICH, MIT EINHEBELMISCHER UND 130 MM KOPFBRAUSE

origo C50 MIX
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COLONNA DOCCIA DA ESTERNO, CON MISCELATORE E SOFFIONE 130 MM
OUTDOOR SHOWER COLUMN, WITH MIXER AND 130 MM SHOWERHEAD 
COLONNE DOUCHE D’EXTÉRIEUR, AVEC MITIGEUR ET POMME DE DOUCHE 130 MM
COLUMNA DE DUCHA PARA EXTERIOR, CON MONOMANDO Y ROCIADOR 130 MM
DUSCHSÄULE FÜR DEN AUSSENBEREICH, MIT EINHEBELMISCHER UND 130 MM KOPFBRAUSE

Dotazione:
•	 Corpo: acciaio inox Aisi 316, spessore 3 mm
•	 Base: acciaio inox Aisi 316, spessore 5 mm
•	 Fissaggio a pavimento mediante barre filettate, 
	 dadi ciechi e rondelle,  tutto in acciaio inox Aisi 316
•	 Miscelatore, con parti esterne in acciaio inox Aisi 316 (codice M02 M)
•	 Soffione anticalcare ø 130 mm in ABS, con  snodo (codice S02)
•	 Flessibile 150 cm e doccetta (codice D02 M)

Equipment:
•	 Column: inox steel Aisi 316, thickness 3 mm
•	 Base flange: inox steel Aisi 316, thickness 5 mm
•	 Floor fixation with threaded bars, nuts and washers,  
	 all in inox steel Aisi 316
•	 Single-lever mixer, with trim parts in inox steel Aisi 316 (code M02 M)
•	 Antiscale ø 130 mm ABS showerhead, with ball joint (code S02)
•	 Flexible hose 150 cm and handshower (code D02 M)

Équipement:
•	 Colonne: acier inox Aisi 316, épaisseur 3 mm
•	 Embase: acier inox Aisi 316, épaisseur 5 mm
•	 Fixation au sol par goujons filetés, écrous et rondelles,  
	 tout en acier inox Aisi 316
•	 Mitigeur, avec parties extérieures en acier inox Aisi 316 (code M02 M)
•	 Pomme de douche anticalcaire en ABS ø 130 mm, 
	 avec rotule (code S02)
•	 Flexible 150 cm et douchette (code D02 M)

Equipamiento:
•	 Columna: acero inox Aisi 316, espesor 3 mm
•	 Base: acero inox Aisi 316, espesor 5 mm
•	 Fijación al suelo por medio de varillas, tuercas tapas y arandelas,  
	 todo en acero inox Aisi 316
•	 Monomando, con componentes exteriores de acero inox Aisi 316
 	 (código M02 M)
•	 Rociador ducha anticalcarea de ABS ø 130 mm,  
	 con rótula (código S02)
•	 Flexo 150 cm y teleducha (código D02 M)

Ausstattung:
•	 Säule: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 3 mm
•	 Sockel: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 5 mm
•	 Bodenbefestigung mit Gewindestäben, 
	 Hutmuttern und Unterlegscheiben, 	alles aus Edelstahl Inox Aisi 316
•	 Einhebelmischer, mit äußeren Teilen aus Edelstahl Inox Aisi 316
	 (Code M02 M)
•	 Selbstreinigende ø 130 mm ABS Kopfbrause, mit Kugelgelenk (Code S02)
•	 150 cm Brauseschlauch und Handbrause (Code D02 M)

origo C50 MIX EXTRA
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COLONNA DOCCIA DA ESTERNO, CON RUBINETTO A TEMPO A CATENA  E SOFFIONE 130 MM
OUTDOOR SHOWER COLUMN, WITH PULL-DOWN DELAY TAP  AND 130 MM SHOWERHEAD
COLONNE DOUCHE D’EXTÉRIEUR, AVEC ROBINET TEMPORISÉ PULL-DOWN ET POMME DE DOUCHE 130 MM
COLUMNA DE DUCHA PARA EXTERIOR, CON GRIFERÍA TEMPORISADA PULL-DOWN Y ROCIADOR 130 MM
DUSCHSÄULE FÜR DEN AUSSENBEREICH, MIT PULL-DOWN SELBSTSCHLIESSENDEM HAHN  UND 130 MM KOPFBRAUSE

Dotazione:
•	 Corpo: acciaio inox Aisi 316, spessore 3 mm
•	 Base: acciaio inox Aisi 316, spessore 5 mm
•	 Fissaggio a pavimento mediante barre filettate, 
	 dadi ciechi e rondelle,  tutto in acciaio inox Aisi 316
•	 Rubinetto a tempo a catena (codice R05 T), 
	 con parti esterne in ottone cromato
•	 Soffione anticalcare ø 130 mm in ABS, con snodo (codice S02)

Equipment:
•	 Column: inox steel Aisi 316, thickness 3 mm
•	 Base flange: inox steel Aisi 316, thickness 5 mm
•	 Floor fixation with threaded bars, nuts and washers, 
	 all in inox steel Aisi 316
•	 Pull-down time-limited self-closing tap (code R05 T),  
	 with trim parts in chromed brass
•	 Antiscale ø 130 mm ABS showerhead, with ball joint (code S02)

Équipement:
•	 Colonne: acier inox Aisi 316, épaisseur 3 mm
•	 Embase: acier inox Aisi 316, épaisseur 5 mm
•	 Fixation au sol par goujons filetés, écrous et rondelles,  
	 tout en acier inox Aisi 316
•	 Robinet temporisé pull-down (code R05 T), 
	 avec parties extérieures en laiton chromé
•	 Pomme de douche anticalcaire en ABS ø 130 mm,  
	 avec rotule (code S02)

Equipamiento:
•	 Columna: acero inox Aisi 316, espesor 3 mm
•	 Base: acero inox Aisi 316, espesor 5 mm
•	 Fijación al suelo por medio de varillas, tuercas tapas y arandelas,  
	 todo en acero inox Aisi 316
•	 Grifo temporizado pull-down (código R05 T),  
	 con componentes exteriores de latón cromado
•	 Rociador ducha anticalcarea de ABS ø 130 mm, 
	 con rótula (código S02) 

Ausstattung:
•	 Säule: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 3 mm
•	 Sockel: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 5 mm
•	 Bodenbefestigung mit Gewindestäben, 
	 Hutmuttern und Unterlegscheiben,  alles aus Edelstahl Inox Aisi 316
•	 Selbstchließender pull-down Hahn (Code R05 T),  
	 mit äußeren Teilen aus Messing verchromt	
•	 Selbstreinigende ø 130 mm ABS Kopfbrause,
	  mit Kugelgelenk (Code S02)
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Q5.3
MIX

COLONNA DOCCIA DA ESTERNO, CON MISCELATORE E SOFFIONE 250X140 MM
OUTDOOR SHOWER COLUMN, WITH MIXER AND 250X140 MM SHOWERHEAD
COLONNE DOUCHE D’EXTÉRIEUR, AVEC MITIGEUR ET POMME DE DOUCHE 250X140 MM
COLUMNA DE DUCHA PARA EXTERIOR, CON MONOMANDO Y ROCIADOR 250X140 MM
DUSCHSÄULE FÜR DEN AUSSENBEREICH, MIT EINHEBELMISCHER UND 250X140 MM KOPFBRAUSE

arko Q5.3 MIXarko Q5.3 MIXarko Q5.3 MIX

Dotazione:
•	 Corpo: acciaio inox Aisi 316, spessore 2 mm
•	 Base: acciaio inox Aisi 316, spessore 5 mm
•	 Fissaggio a pavimento mediante barre filettate, 
	 dadi ciechi e rondelle,  tutto in acciaio inox Aisi 316
•	 Miscelatore, con parti esterne in ottone cromato (codice M04 P)
•	 Soffione anticalcare 250x140 mm in acciaio inox Aisi 316, 
	 con snodo (codice S09/316)

Equipment:
•	 Column: inox steel Aisi 316, thickness 2 mm
•	 Base flange: inox steel Aisi 316, thickness 5 mm
•	 Floor fixation with threaded bars, nuts and washers,  
	 all in inox steel Aisi 316
•	 Single-lever mixer, with trim parts in chromed brass (code M04 P)
•	 Antiscale 250x140 mm showerhead in inox steel Aisi 316, 
	 with ball joint (code S09/316)

Équipement:
•	 Colonne: acier inox Aisi 316, épaisseur 2 mm
•	 Embase: acier inox Aisi 316, épaisseur 5 mm
•	 Fixation au sol par goujons filetés, écrous et rondelles,  
	 tout en acier inox Aisi 316
•	 Mitigeur, avec parties extérieures en laiton chromé (code M04 P)
•	 Pomme de douche anticalcaire 250x140 mm en acier inox Aisi 316, 
	 avec rotule (code S09/316)

Equipamiento:
•	 Columna: acero inox Aisi 316, espesor 2 mm
•	 Base: acero inox Aisi 316, espesor 5 mm
•	 Fijación al suelo por medio de varillas, tuercas tapas y arandelas,  
	 todo en acero inox Aisi 316
•	 Monomando, con componentes exteriores de latón cromado 
	 (código M04 P)
•	 Rociador ducha anticalcárea 250x140 mm de acero inox Aisi 316, 
	 con rótula (código S09/316)

Ausstattung:
•	 Säule: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 2 mm
•	 Sockel: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 5 mm
•	 Bodenbefestigung mit Gewindestäben, 
	 Hutmuttern und Unterlegscheiben, alles aus Edelstahl Inox Aisi 316
•	 Einhebelmischer, mit äußeren Teilen aus Messing verchromt (Code M04 P)
•	 Selbstreinigende 250x140 mm Kopfbrause aus Edelstahl inox Aisi 316, 
	 mit Kugelgelenk (Code S09/316)
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Q5.3
MIX

EXTRA

COLONNA DOCCIA DA ESTERNO, CON MISCELATORE, SOFFIONE 250X140 MM E DOCCETTA
OUTDOOR SHOWER COLUMN, WITH MIXER, 250X140 MM SHOWERHEAD AND HANDSHOWER
COLONNE DOUCHE D’EXTÉRIEUR, AVEC MITIGEUR, POMME DE DOUCHE 250X140 MM ET DOUCHETTE
COLUMNA DE DUCHA PARA EXTERIOR, CON MONOMANDO, ROCIADOR 250X140 MM Y TELEDUCHA
DUSCHSÄULE FÜR DEN AUSSENBEREICH, MIT EINHEBELMISCHER, 250X140 MM KOPFBRAUSE UND HANDBRAUSE

Dotazione:
•	 Corpo: acciaio inox Aisi 316, spessore 2 mm
•	 Base: acciaio inox Aisi 316, spessore 5 mm
•	 Fissaggio a pavimento mediante barre filettate, dadi ciechi e rondelle, 		
	 tutto in acciaio inox Aisi 316
•	 Miscelatore, con parti esterne in ottone cromato (codice M04 P)
•	 Soffione anticalcare 250x140 mm in acciaio inox Aisi 316, con snodo 
	 (codice S09/316)
•	 Flessibile 150 cm e doccetta (codice D03 Q)

Equipment:
•	 Column: inox steel Aisi 316, thickness 2 mm
•	 Base flange: inox steel Aisi 316, thickness 5 mm
•	 Floor fixation with threaded bars, nuts and washers,  
	 all in inox steel Aisi 316
•	 Single-lever mixer, with trim parts in chromed brass (code M04 P)
•	 Antiscale 250x140 mm showerhead in inox steel Aisi 316, with ball joint 		
	 (code S09/316)
•	 Flexible hose 150 cm and handshower (code D03 Q)

Équipement:
•	 Colonne: acier inox Aisi 316, épaisseur 2 mm
•	 Embase: acier inox Aisi 316, épaisseur 5 mm
•	 Fixation au sol par goujons filetés, écrous et rondelles,  
	 tout en acier inox Aisi 316
•	 Mitigeur, avec parties extérieures en laiton poli (code M04 P)
•	 Pomme de douche anticalcaire 250x140 mm en acier inox Aisi 316, 
	 avec rotule (code S09/316)
•	 Flexible 150 cm et douchette (code D03 Q)

Equipamiento:
•	 Columna: acero inox Aisi 316, espesor 2 mm
•	 Base: acero inox Aisi 316, espesor 5 mm
•	 Fijación al suelo por medio de varillas, tuercas tapas y arandelas,  
	 todo en acero inox Aisi 316
•	 Monomando, con componentes exteriores de latón cromado
 	 (código M04 P)
•	 Rociador ducha anticalcárea 250x140 mm de acero inox Aisi 316, 
	 con rótula (código S09/316)
•	 Flexo 150 cm y teleducha (código D03 Q)

Ausstattung:
•	 Säule: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 2 mm
•	 Sockel: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 5 mm
•	 Bodenbefestigung mit Gewindestäben,
	 Hutmuttern und Unterlegscheiben, 	alles aus Edelstahl Inox Aisi 316
•	 Einhebelmischer, mit äußeren Teilen aus Messing verchromt (Code M04 P)
•	 Selbstreinigende 250x140 mm Kopfbrause aus Edelstahl inox Aisi 316, 
	 mit Kugelgelenk (Code S09/316)
•	 150 cm Brauseschlauch und Handbrause (Code D03 Q)

arko Q5.3 MIX EXTRA
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Q70

COLONNA DOCCIA DA ESTERNO, CON RUBINETTO D’ARRESTO E SOFFIONE INCASSATO 70X70 MM
OUTDOOR SHOWER COLUMN, WITH STOP TAP AND 70X70 MM CONCEALED SHOWERHEAD
COLONNE DOUCHE D’EXTÉRIEUR, AVEC ROBINET D’ARRÊT ET POMME DE DOUCHE INTEGRÉE 70X70 MM
COLUMNA DE DUCHA PARA EXTERIOR, CON GRIFO Y ROCIADOR INTEGRADO 70X70 MM
DUSCHSÄULE FÜR DEN AUSSENBEREICH, MIT WASSERHAHN UND 70X70 MM INTEGRIERTER KOPFBRAUSE

Dotazione:
•	 Corpo: acciaio inox Aisi 316, spessore 2 mm
•	 Base: acciaio inox Aisi 316, spessore 5 mm
•	 Fissaggio a pavimento mediante barre filettate, dadi ciechi e rondelle, 	
	 tutto in acciaio inox Aisi 316
•	 Rubinetto di arresto, con parti esterne in ottone cromato (codice R03 Q)
•	 Soffione anticalcare incassato 70x70 mm

Equipment:
•	 Column: inox steel Aisi 316, thickness 2 mm
•	 Base flange: inox steel Aisi 316, thickness 5 mm
•	 Floor fixation with threaded bars, nuts and washers,  
	 all in inox steel Aisi 316
•	 Stop tap, with trim parts in chromed brass (code R03 Q)
•	 Antiscale 70x70 concealed showerhead

Équipement:
•	 Colonne: acier inox Aisi 316, épaisseur 2 mm
•	 Embase: acier inox Aisi 316, épaisseur 5 mm
•	 Fixation au sol par goujons filetés, écrous et rondelles,  
	 tout en acier inox Aisi 316
•	 Robinet d’arrêt, avec parties extérieures en laiton chromé (code R03 Q)
•	 Pomme de douche intégrée anticalcaire 70x70 mm

Equipamiento:
•	 Columna: acero inox Aisi 316, espesor 2 mm
•	 Base: acero inox Aisi 316, espesor 5 mm
•	 Fijación al suelo por medio de varillas, tuercas tapas y arandelas,  
	 todo en acero inox Aisi 316
•	 Grifo, con componentes exteriores de latón cromado (código R03 Q)
•	 Rociador ducha anticalcárea integrado 70x70 mm

Ausstattung:
•	 Säule: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 2 mm
•	 Sockel: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 5 mm
•	 Bodenbefestigung mit Gewindestäben,
	 Hutmuttern und Unterlegscheiben, 	alles aus Edelstahl Inox Aisi 316
•	 Wasserhahn, mit äußeren Teilen aus Messing verchromt (Code R03 Q)	
•	 Selbstreinigende integrierte 70x70 mm Kopfbrause

zenit Q70
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MIX

Dotazione:
•	 Corpo: acciaio inox Aisi 316, spessore 2 mm
•	 Base: acciaio inox Aisi 316, spessore 5 mm
•	 Fissaggio a pavimento mediante barre filettate, dadi ciechi e rondelle, 		
	 tutto in acciaio inox Aisi 316
•	 Miscelatore, con parti esterne in ottone cromato (codice M03 Q)
•	 Soffione anticalcare incassato 70x70 mm

Equipment:
•	 Column: inox steel Aisi 316, thickness 2 mm
•	 Base flange: inox steel Aisi 316, thickness 5 mm
•	 Floor fixation with threaded bars, nuts and washers,  
	 all in inox steel Aisi 316
•	 Single-lever mixer, with trim parts in chromed brass (code M03 Q)
•	 Antiscale 70x70 concealed showerhead

Équipement:
•	 Colonne: acier inox Aisi 316, épaisseur 2 mm
•	 Embase: acier inox Aisi 316, épaisseur 5 mm
•	 Fixation au sol par goujons filetés, écrous et rondelles,  
	 tout en acier inox Aisi 316
•	 Mitigeur, avec parties extérieures en laiton chromé (code M03 Q)
•	 Pomme de douche intégrée anticalcaire 70x70 mm

Equipamiento:
•	 Columna: acero inox Aisi 316, espesor 2 mm
•	 Base: acero inox Aisi 316, espesor 5 mm
•	 Fijación al suelo por medio de varillas, tuercas tapas y arandelas,  
	 todo en acero inox Aisi 316
•	 Monomando, con componentes exteriores de latón cromado
	 (código M03 Q)
•	 Rociador ducha anticalcárea integrado 70x70 mm

Ausstattung:
•	 Säule: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 2 mm
•	 Sockel: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 5 mm
•	 Bodenbefestigung mit Gewindestäben, 
	 Hutmuttern und Unterlegscheiben,  alles aus Edelstahl Inox Aisi 316
•	 Einhebelmischer, mit äußeren Teilen aus Messing verchromt (Code M03 Q)	
•	 Selbstreinigende integrierte 70x70 mm Kopfbrause

COLONNA DOCCIA DA ESTERNO, CON MISCELATORE E SOFFIONE INCASSATO 70X70 MM
OUTDOOR SHOWER COLUMN, WITH MIXER AND 70X70 MM CONCEALED SHOWERHEAD
COLONNE DOUCHE D’EXTÉRIEUR, AVEC MITIGEUR ET POMME DE DOUCHE INTEGRÉE 70X70 MM
COLUMNA DE DUCHA PARA EXTERIOR, CON MONOMANDO Y ROCIADOR INTEGRADO 70X70 MM
DUSCHSÄULE FÜR DEN AUSSENBEREICH, MIT EINHEBELMISCHER UND 70X70 MM INTEGRIERTER KOPFBRAUSE

zenit Q70 MIX
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MIX

EXTRA

COLONNA DOCCIA DA ESTERNO, CON MISCELATORE,  SOFFIONE INCASSATO 70X70 MM E DOCCETTA
OUTDOOR SHOWER COLUMN, WITH MIXER, 70X70 MM CONCEALED SHOWERHEAD AND HANDSHOWER
COLONNE DOUCHE D’EXTÉRIEUR, AVEC MITIGEUR, POMME DE DOUCHE INTEGRÉE 70X70 MM ET DOUCHETTE
COLUMNA DE DUCHA PARA EXTERIOR CON MONOMANDO, ROCIADOR INTEGRADO 70X70 MM Y TELEDUCHA
DUSCHSÄULE FÜR DEN AUSSENBEREICH, MIT EINHEBELMISCHER, 70X70 MM KOPFBRAUSE UND HANDBRAUSE

zenit Q70 MIX EXTRA

Dotazione:
•	 Corpo: acciaio inox Aisi 316, spessore 2 mm
•	 Base: acciaio inox Aisi 316, spessore 5 mm
•	 Fissaggio a pavimento mediante barre filettate, dadi ciechi e rondelle, 			 
	 tutto in acciaio inox Aisi 316
•	 Miscelatore, con parti esterne in ottone cromato (codice M03 Q)
•	 Soffione anticalcare incassato 70x70 mm
•	 Flessibile 150 cm e doccetta (codice D03 Q)

Equipment:
•	 Column: inox steel Aisi 316, thickness 2 mm
•	 Base flange: inox steel Aisi 316, thickness 5 mm
•	 Floor fixation with threaded bars, nuts and washers,  
	 all in inox steel Aisi 316
•	 Single-lever mixer, with trim parts in chromed brass (code M03 Q)
•	 Antiscale 70x70 concealed showerhead
•	 Flexible hose 150 cm and handshower (code D03 Q)

Équipement:
•	 Colonne: acier inox Aisi 316, épaisseur 2 mm
•	 Embase: acier inox Aisi 316, épaisseur 5 mm
•	 Fixation au sol par goujons filetés, écrous et rondelles,  
	 tout en acier inox Aisi 316
•	 Mitigeur, avec parties extérieures en laiton chromé (code M03 Q)
•	 Pomme de douche intégrée anticalcaire 70x70 mm
•	 Flexible 150 cm et douchette (code D03 Q)

Equipamiento:
•	 Columna: acero inox Aisi 316, espesor 2 mm
•	 Base: acero inox Aisi 316, espesor 5 mm
•	 Fijación al suelo por medio de varillas, tuercas tapas y arandelas,  
	 todo en acero inox Aisi 316
•	 Monomando, con componentes exteriores de latón cromado  
	 (código M03 Q)
•	 Rociador ducha anticalcárea integrado 70x70 mm
•	 Flexo 150 cm y teleducha (código D03 Q)

Ausstattung:
•	 Säule: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 2 mm
•	 Sockel: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 5 mm
•	 Bodenbefestigung mit Gewindestäben,  
	 Hutmuttern und Unterlegscheiben, 	alles aus Edelstahl Inox Aisi 316
•	 Einhebelmischer, mit äußeren Teilen aus Messing verchromt (Code M03 Q)	
•	 Selbstreinigende integrierte 70x70 mm Kopfbrause
•	 150 cm Brauseschlauch und Handbrause (Code D03 Q)
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Q8.6

COLONNA DOCCIA DA ESTERNO, CON RUBINETTO D’ARRESTO E SOFFIONE 200X200 MM 
OUTDOOR SHOWER COLUMN, WITH STOP TAP AND 200X200 MM SHOWERHEAD 
COLONNE DOUCHE D’EXTÉRIEUR, AVEC ROBINET D’ARRÊT ET POMME DE DOUCHE 200X200 MM 
COLUMNA DE DUCHA PARA EXTERIOR, CON GRIFO Y ROCIADOR 200X200 MM 
DUSCHSÄULE FÜR DEN AUSSENBEREICH, MIT WASSERHAHN UND 200X200 MM KOPFBRAUSE 

square Q8.6

Dotazione:
•	 Corpo: acciaio inox Aisi 316, spessore 2 mm
•	 Base: acciaio inox Aisi 316, spessore 5 mm
•	 Fissaggio a pavimento mediante barre filettate, 
	 dadi ciechi e rondelle, tutto in acciaio inox Aisi 316
•	 Rubinetto di arresto, con parti esterne in acciaio inox Aisi 316 
	 (codice R03 M)
•	 Soffione anticalcare 200x200 mm in acciaio inox Aisi 316, con snodo
	  (codice S07/316)

Equipment:
•	 Column: inox steel Aisi 316, thickness 2 mm
•	 Base flange: inox steel Aisi 316, thickness 5 mm
•	 Floor fixation with threaded bars, nuts and washers,  
	 all in inox steel Aisi 316
•	 Stop tap, with trim parts in inox steel Aisi 316 (code R03 M)
•	 Antiscale 200x200 mm showerhead in inox steel Aisi 316, 
	 with ball joint (code S07/316)

Équipement:
•	 Colonne: acier inox Aisi 316, épaisseur 2 mm
•	 Embase: acier inox Aisi 316, épaisseur 5 mm
•	 Fixation au sol par goujons filetés, écrous et rondelles,  
	 tout en acier inox Aisi 316
•	 Robinet d’arrêt, avec parties extérieures en acier 316 (code R03 M)
•	 Pomme de douche anticalcaire 200x200 mm en acier inox Aisi 316, 
	 avec rotule (code S07/316)

Equipamiento:
•	 Columna: acero inox Aisi 316, espesor 2 mm
•	 Base: acero inox Aisi 316, espesor 5 mm
•	 Fijación al suelo por medio de varillas, tuercas tapas y arandelas,  
	 todo en acero inox Aisi 316
•	 Grifo, con componentes exteriores de acero inox Aisi 316 (código R03 M)
•	 Rociador ducha anticalcárea 200x200 mm de acero inox Aisi 316, 
	 con rótula (código S07/316)

Ausstattung:
•	 Säule: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 2 mm
•	 Sockel: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 5 mm
•	 Bodenbefestigung mit Gewindestäben, 
	 Hutmuttern und Unterlegscheiben, 	alles aus Edelstahl Inox Aisi 316
•	 Wasserhahn, mit äußeren Teilen aus Edelstahl 316 (Code R03 M)	
•	 Selbstreinigende 200x200 mm Kopfbrause aus Edelstahl inox Aisi 316,
	 mit Kugelgelenk (Code S07/316)
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COLONNA DOCCIA DA ESTERNO, CON MISCELATORE E SOFFIONE 200X200 MM
OUTDOOR SHOWER COLUMN, WITH MIXER AND 200X200 MM SHOWERHEAD
COLONNE DOUCHE D’EXTÉRIEUR, AVEC MITIGEUR ET POMME DE DOUCHE 200X200 MM
COLUMNA DE DUCHA PARA EXTERIOR, CON MONOMANDO Y ROCIADOR 200X200 MM
DUSCHSÄULE FÜR DEN AUSSENBEREICH, MIT EINHEBELMISCHER UND 200X200 MM KOPFBRAUSE

Dotazione:
•	 Corpo: acciaio inox Aisi 316, spessore 2 mm
•	 Base: acciaio inox Aisi 316, spessore 5 mm
•	 Fissaggio a pavimento mediante barre filettate, dadi ciechi e rondelle,  
	 tutto in acciaio inox Aisi 316
•	 Miscelatore, con parti esterne in acciaio inox Aisi 316 (codice M02 M)
•	 Soffione anticalcare 200x200 mm in acciaio inox Aisi 316, con snodo
	 (codice S07/316)

Equipment:
•	 Column: inox steel Aisi 316, thickness 2 mm
•	 Base flange: inox steel Aisi 316, thickness 5 mm
•	 Floor fixation with threaded bars, nuts and washers,  
	 all in inox steel Aisi 316
•	 Single-lever mixer, with trim parts in inox steel Aisi 316 (code M02 M)
•	 Antiscale 200x200 mm showerhead in inox steel Aisi 316, 
	 with ball joint (code S07/316)

Équipement:
•	 Colonne: acier inox Aisi 316, épaisseur 2 mm
•	 Embase: acier inox Aisi 316, épaisseur 5 mm
•	 Fixation au sol par goujons filetés, écrous et rondelles,  
	 tout en acier inox Aisi 316
•	 Mitigeur, avec parties extérieures en acier inox Aisi 316 (code M02 M)
•	 Pomme de douche anticalcaire 200x200 mm en acier inox Aisi 316, 
	 avec rotule (code S07/316)

Equipamiento:
•	 Columna: acero inox Aisi 316, espesor 2 mm
•	 Base: acero inox Aisi 316, espesor 5 mm
•	 Fijación al suelo por medio de varillas, tuercas tapas y arandelas,  
	 todo en acero inox Aisi 316
•	 Monomando, con componentes exteriores de acero inox Aisi 316  
	 (código M02 M)
•	 Rociador ducha anticalcárea 200x200 mm de acero inox Aisi 316, 
	 con rótula (código S07/316)

Ausstattung:
•	 Säule: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 2 mm
•	 Sockel: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 5 mm
•	 Bodenbefestigung mit Gewindestäben,  
	 Hutmuttern und Unterlegscheiben,  alles aus Edelstahl Inox Aisi 316
•	 Einhebelmischer, mit äußeren Teilen aus Edelstahl Inox Aisi 316  
	 (Code M02 M)
•	 Selbstreinigende 200x200 mm Kopfbrause aus Edelstahl inox Aisi 316, 
	 mit Kugelgelenk (Code S07/316)

square Q8.6 MIX

W
at

er
 su

pp
ly:

 
ho

t a
nd

 co
ld

 w
at

er

T
ec

hn
ic

al
 I

nf
o

Re
co

m
m

en
de

d 
flo

w 
pr

es
su

re
: 1

 ÷ 
5 B

ar
 

St
an

da
rd

 w
at

er
 su

pp
ly 

fro
m

 flo
or

 
Co

nn
ec

tio
n t

o w
at

er
 su

pp
ly:

 ½
 "F

Al
im

en
ta

zio
ne

:
ac

qu
a c

al
da

 e 
fre

dd
a

D
at

i T
ec

ni
ci

Pr
es

sio
ne

 d
’es

er
ciz

io
 co

ns
igl

ia
ta

: 1
 ÷ 

5 B
ar

 
Al

im
en

ta
zio

ne
 st

an
da

rd
 a 

pa
vim

en
to

 
Co

lle
ga

m
en

to
 al

la
 re

te
: ½

 "F

Al
im

en
ta

ció
n:

 
ag

ua
 ca

lie
nt

e y
 fr

ía

D
at

os
 té

cn
ic

os
Pr

es
ió

n d
e t

ra
ba

jo
 ac

on
se

ja
da

: 1
 ÷ 

5 B
ar

Al
im

en
ta

ció
n d

e s
ue

lo
 st

an
da

rd
En

la
ce

 à 
la

 re
d:

 ½
 "F

Ve
rs

or
gu

ng
: 

wa
rm

es
 un

d 
ka

lte
s W

as
se

r

T
ec

hn
is

ch
e 

A
ng

ab
en

Em
pf

oh
le

ne
r W

as
se

rd
ru

ck
: 1

 ÷ 
5 B

ar
St

an
da

rd
 B

od
en

-W
as

se
rv

er
so

rg
un

g
An

sc
hl

uß
 m

it 
W

as
se

rv
er

so
rg

un
g-

Ro
hr

: ½
”F

Al
im

en
ta

tio
n:

 
ea

u c
ha

ud
e e

t f
ro

id
e

I
nf

o 
te

ch
ni

qu
e

Pr
és

sio
n d

e s
er

vic
e c

on
se

ill
ée

: 1
 ÷ 

5 B
ar

Al
im

en
ta

tio
n s

ta
nd

ar
d 

au
 so

l
Ra

cc
or

ds
 à 

l’a
lim

en
ta

tio
n:

 ½
 "F



8180

sq
ua

re

Q8.6
MIX

EXTRA

COLONNA DOCCIA DA ESTERNO, CON MISCELATORE, SOFFIONE 200X200 MM E DOCCETTA
OUTDOOR SHOWER COLUMN, WITH MIXER, 200X200 MM SHOWERHEAD AND HANDSHOWER
COLONNE DOUCHE D’EXTÉRIEUR, AVEC MITIGEUR, POMME DE DOUCHE 200X200 MM ET DOUCHETTE
COLUMNA DE DUCHA PARA EXTERIOR, CON MONOMANDO, ROCIADOR 200X200 MM Y TELEDUCHA
DUSCHSÄULE FÜR DEN AUSSENBEREICH, MIT EINHEBELMISCHER, 200X200 MM KOPFBRAUSE UND HANDBRAUSE

square Q8.6 MIX EXTRA

Dotazione:
•	 Corpo: acciaio inox Aisi 316, spessore 2 mm
•	 Base: acciaio inox Aisi 316, spessore 5 mm
•	 Fissaggio a pavimento mediante barre filettate, dadi ciechi e rondelle,  
	 tutto in acciaio inox Aisi 316
•	 Miscelatore, con parti esterne in acciaio inox Aisi 316 (codice M02 M)
•	 Soffione anticalcare 200x200 mm in acciaio inox Aisi 316, con snodo 	
	 (codice S07/316)
•	 Flessibile 150 cm e doccetta (codice D02 M)

Equipment:
•	 Column: inox steel Aisi 316, thickness 2 mm
•	 Base flange: inox steel Aisi 316, thickness 5 mm
•	 Floor fixation with threaded bars, nuts and washers,  
	 all in inox steel Aisi 316
•	 Single-lever mixer, with trim parts in inox steel Aisi 316 (code M02 M)
•	 Antiscale 200x200 mm showerhead in inox steel Aisi 316, with ball joint 	
	 (code S07/316)
•	 Flexible hose 150 cm and handshower (code D02 M)

Équipement:
•	 Colonne: acier inox Aisi 316, épaisseur 2 mm
•	 Embase: acier inox Aisi 316, épaisseur 5 mm
•	 Fixation au sol par goujons filetés, écrous et rondelles,  
	 tout en acier inox Aisi 316
•	 Mitigeur, avec parties extérieures en acier inox Aisi 316 (code M02 M)
•	 Pomme de douche anticalcaire 200x200 mm en acier inox Aisi 316, 
	 avec rotule (code S07/316)
•	 Flexible 150 cm et douchette (code D02 M)

Equipamiento:
•	 Columna: acero inox Aisi 316, espesor 2 mm
•	 Base: acero inox Aisi 316, espesor 5 mm
•	 Fijación al suelo por medio de varillas, tuercas tapas y arandelas,  
	 todo en acero inox Aisi 316
•	 Monomando, con partes externas de acero inox Aisi 316 (código M02 M)
•	 Rociador ducha anticalcárea 200x200 mm de acero inox Aisi 316, 
	 con rótula (código S07/316)
•	 Flexo 150 cm y teleducha (código D02 M)

Ausstattung:
•	 Säule: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 2 mm
•	 Sockel: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 5 mm
•	 Bodenbefestigung mit Gewindestäben, 
	 Hutmuttern und Unterlegscheiben,  alles aus Edelstahl Inox Aisi 316
•	 Einhebelmischer, mit äußeren Teilen aus Edelstahl Inox Aisi 316 
	 (Code M02 M)
•	 Selbstreinigende 200x200 mm Kopfbrause aus Edelstahl inox Aisi 316, 	
	 mit Kugelgelenk (Code S07/316)
•	 150 cm Brauseschlauch und Handbrause (Code D02 M)
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Q8.6 T

COLONNA DOCCIA DA ESTERNO, CON RUBINETTO TEMPORIZZATO E SOFFIONE 200X200 MM 
OUTDOOR SHOWER COLUMN, WITH TIME-LIMITED SELF-CLOSING TAP AND 200X200 MM SHOWERHEAD
COLONNE DOUCHE D'EXTÉRIEUR, AVEC ROBINET TEMPORISÉ ET POMME DE DOUCHE 200X200 MM
COLUMNA DE DUCHA PARA EXTERIOR, CON GRIFO TEMPORISADO Y ROCIADOR 200X200MM
DUSCHSÄULE FÜR DEN AUSSENBEREICH, MIT SELBSTSCHLIESSENDEM HAHN UND 200X200 MM  KOPFBRAUSE

square Q8.6 T

Dotazione:
•	 Corpo: acciaio inox Aisi 316, spessore 2 mm
•	 Base: acciaio inox Aisi 316, spessore 5 mm
•	 Fissaggio a pavimento mediante barre filettate, 
	 dadi ciechi e rondelle, tutto in acciaio inox Aisi 316
•	 Rubinetto temporizzato (codice R07 T),
	 con parti esterne in ottone cromato
•	 Soffione anticalcare 200x200 mm in acciaio inox Aisi 316, con snodo
	 (codice S07/316)

Equipment:
•	 Column: inox steel Aisi 316, thickness 2 mm
•	 Base flange: inox steel Aisi 316, thickness 5 mm
•	 Floor fixation with threaded bars, nuts and washers,  
	 all in inox steel Aisi 316
•	 Time-limited self-closing tap (code R07 T),
	 with trim parts in chromed brass
•	 Antiscale 200x200 mm showerhead in inox steel Aisi 316, 
	 with ball joint (code S07/316)

Équipement:
•	 Colonne: acier inox Aisi 316, épaisseur 2 mm
•	 Embase: acier inox Aisi 316, épaisseur 5 mm
•	 Fixation au sol par goujons filetés, écrous et rondelles,  
	 tout en acier inox Aisi 316
•	 Robinet temporise (code R07 T), 
	 avec parties exterieures en laiton chromé
•	 Pomme de douche anticalcaire 200x200 mm en acier inox Aisi 316, 
	 avec rotule (code S07/316)

Equipamiento:
•	 Columna: acero inox Aisi 316, espesor 2 mm
•	 Base: acero inox Aisi 316, espesor 5 mm
•	 Fijación al suelo por medio de varillas, tuercas tapas y arandelas,  
	 todo en acero inox Aisi 316
•	 Grifo temporizado (codigo R07 T), con componentes exteriores
	 de laton cromado
•	 Rociador ducha anticalcárea 200x200 mm de acero inox Aisi 316, 
	 con rótula (código S07/316)

Ausstattung:
•	 Säule: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 2 mm
•	 Sockel: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 5 mm
•	 Bodenbefestigung mit Gewindestäben, 
	 Hutmuttern und Unterlegscheiben, 	alles aus Edelstahl Inox Aisi 316
•	 Selbstchliesender Hahn (Code R07 T), 
	 mit außeren Teilen aus Messing verchromt
•	 Selbstreinigende 200x200 mm Kopfbrause aus Edelstahl inox Aisi 316,
	 mit Kugelgelenk (Code S07/316)
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W10

W10 HB

waterline W10 HB

RUBINETTO A PARETE
WALL-MOUNTED TAP
ROBINET POUR MONTAGE MURAL
GRIFO MURAL
WASSERHAHN FÜR WANDMONTAGE

waterline W10

RUBINETTO DA GIARDINO, CON PORTAGOMMA
GARDEN TAP, WITH HOSE CONNECTION
ROBINET DE JARDIN, AVEC RACCORD CANNELÉ
GRIFO PARA JARDIN, CON RACOR MANGUERA
GARTEN-WASSERHAHN, MIT ANSCHLUSS FÜR GARTENSCHLAUCH

Dotazione:
•	 Rubinetto di arresto 	
	 in acciaio inox Aisi 	
	 316 
•	 Vitone 1/2”, con 		
	 tenuta in 		
	 gomma (codice VT01)
 
W10: 
• aeratore 16,5x1 mm

W10 HB: 
• raccordo 3/4" per 	
	 portagomma

Equipment:
•	 Trim parts in inox 	
	 steel Aisi 316
•	 1/2" headwork, with 	
	 jumper washer (code 	
	 VT01)
 

W10: 
• 16,5x1 mm aerator

W10 HB: 
• 3/4" hose connector 

Équipement:
•	 Parties extérieures 	
	 en acier inox Aisi 316
•	 Tête 1/2”, avec 		
	 joint  caoutchouc 	
	 (code VT01)

W10: 
• aérateur 16,5x1 mm

W10 HB: 
• raccord 3/4" pour 	
	 tuyau d'arrosage

Equipamiento:
•	 Componentes 		
	 exteriores de acero 	
	 inox Aisi 316 
•	 Montura 1/2”, con 	
	 cierre de goma 		
	 (código VT01)
 
W10: 
• aireador 16,5x1 mm

W10 HB: 
• racor manguera 3/4"

Ausstattung :
•	 Äußere Teile aus 		
	 Edelstahl Inox Aisi 	
	 316
•	 1/2" Oberteil, mit 	
	 Gummidichtung 		
	 (Code VT01)

W10: 
• 16,5x1 mm 		
	 Strahlregler

W10 HB: 
• 	 3/4" Anschluß für 	
	 Gartenschlauch
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W20

RUBINETTO MONOACQUA
PILLAR TAP
ROBINET UNIVERSEL
GRIFO MONO-AGUA
STANDVENTIL

waterline W20

Dotazione:
• Parti esterne in acciaio inox Aisi 316
• Vitone 1/2”, con tenuta in gomma (codice VT01)
• Aeratore 16,5x1 mm

Equipment:
• Trim parts in inox steel Aisi 316
• 1/2" headwork, with jumper washer (code VT01)
• 16,5x1 mm aerator

Équipement:
• Parties extérieures en inox Aisi 316
• Tête 1/2”, avec joint caoutchouc (code VT01)
• Aérateur 16,5x1 mm

Equipamiento:
• Componentes exteriores de acero inox Aisi 316
• Montura 1/2”, con cierre de goma (codigo VT01)
• Aireador 16,5x1 mm

Ausstattung:
• Äußere Teile aus Edelstahl Inox Aisi 316
• 1/2" Oberteil, mit Gummidichtung (Code VT01)
• Strahlregler 16,5x1 mm
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W40

W30

waterline W40

GRUPPO DA LAVELLO A PONTE, CON BOCCA GIREVOLE
SINK MIXER, WITH SWIVEL SPOUT
MÉLANGEUR D'ÉVIER À PONT, AVEC BEC MOBILE
BATERIA DE FREGADERO, CON CAÑO GIRATORIO
SPÜLTISCHBATTERIE, MIT SCHWENKAUSLAUF

waterline W30

GRUPPO DA LAVELLO A PARETE, CON BOCCA GIREVOLE
WALL-MOUNTED SINK MIXER, WITH SWIVEL SPOUT
MÉLANGEUR D'ÉVIER MURAL, AVEC BEC MOBILE
BATERIA MURAL DE FREGADERO, CON CAÑO GIRATORIO
AP-SPÜLTISCHBATTERIE, MIT SCHWENKAUSLAUF

Dotazione:
• 	Parti esterne in 		
	 acciaio inox Aisi 316
• 	Vitoni 1/2”, con  		
	 tenuta  in 		
	 gomma (codice VT01)
• 	Aeratore 24x1 mm

Equipment:
• 	Trim parts in inox 	
	 steel Aisi 316
• 	1/2" headworks, with 	
	 jumper washer 
	 (code VT01)
• 24x1 mm aerator

Équipement:
• 	Parties extérieures en 	
	 inox Aisi 316
• 	Têtes 1/2”, avec 		
	 joint  caoutchouc 	
	 (code VT01)
• 	Aérateur 24x1 mm

Equipamiento:
• 	Componentes 		
	 exteriores de acero 	
	 inox Aisi 316
• 	Monturas 1/2”, con 	
	 cierre de goma 		
	 (codigo VT01)
• 	Aireador 24x1 mm

Ausstattung :
•	 Äußere Teile aus 		
Edelstahl Inox Aisi 316
• 	1/2" Oberteilen, mit 	
	 Kegeldichtung 
	 (Code VT01)
• 	Strahlregler 24x1 mm
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W50

GRUPPO ESTERNO CON COLONNA DOCCIA, SOFFIONE 200 MM E DOCCETTA
WALL-MOUNTED SHOWER MIXER WITH COLUMN, 200 MM SHOWERHEAD AND HANDSHOWER
MÉLANGEUR DOUCHE AVEC COLONNE, POMME DE TÊTE  200 MM ET DOUCHETTE
BATERIA PARA DUCHA CON COLUMNA, ROCIADOR 200 MM Y TELEDUCHA
AP-BRAUSEBATTERIE MIT STANGE, 200 MM KOPFBRAUSE UND HANDBRAUSE

waterline W50

Dotazione:
• Parti esterne in acciaio inox Aisi 316
• Vitoni 1/2”, con tenuta in gomma (codice VT01)
• Soffione anticalcare ø 200 mm in acciaio inox Aisi 316, 
	 con snodo (codice S06/316)
• Flessibile 150 cm e doccetta (codice D02 M)

Equipment:
• Trim parts in inox steel Aisi 316
• 1/2" headworks, with jumper washer (code VT01)
• Antiscale ø 200 mm showerhead in inox steel Aisi 316, 
	 with ball joint (code S06/316)
• Flexible hose 150 cm and handshower (code D02 M)

Équipement:
• Parties extérieures en inox Aisi 316
• Têtes 1/2”, avec joint caoutchouc (code VT01)
• Pomme de douche anticalcaire ø 200 mm 
	 en acier inox Aisi 316,  avec rotule (code S06/316)
• Flexible 150 cm et douchette (code D02 M)

Equipamiento:
• Componentes exteriores de acero inox Aisi 316
• Monturas 1/2”, con cierre de goma (codigo VT01)
• Rociador ducha anticalcárea ø 200 mm 
	 de acero inox Aisi 316,  con rótula (código S06/316)
• Flexo 150 cm y teleducha (codigo D02 M)

Ausstattung:
• Äußere Teile aus Edelstahl Inox Aisi 316
• 1/2" Oberteilen, mit Gummidichtung (Code VT01)
• Selbstreinigende ø 200 mm Kopfbrause 
	 aus Edelstahl inox Aisi 316, mit Kugelgelenk
	 (Code S06/316)
• 150 cm Brauseschlauch und Handbrause (Code D02 M) W
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ST1
MR1
MR2
D3

RUBINETTO DA INCASSO
CONCEALED TAP
ROBINET D'ARRÊT
LLAVE DE PASO
UP-VENTIL

DEVIATORE DA INCASSO A 3 VIE
3-WAYS CONCEALED DIVERTER
INVERSEUR ENCASTRÉ À 3 VOIES
DESVIADOR EMPOTRADO TRES SALIDAS
3-WEGE UP-UMSTELLER

MISCELATORE DA INCASSO, CON DEVIATORE AUTOMATICO A DUE VIE
2-WAYS CONCEALED MIXER, WITH AUTOMATIC DIVERTER
MITIGEUR ENCASTRÉ À DEUX VOIES, AVEC INVERSEUR AUTOMATIQUE
MONOMANDO EMPOTRADO DOS SALIDAS, CON DESVIADOR AUTOMATICO
UP-MISCHER, MIT 2-WEGE AUTOMATISCHER UMSTELLER

MISCELATORE DA INCASSO PER DOCCIA
CONCEALED SHOWER MIXER
MITIGEUR DE DOUCHE ENCASTRÉ
MONOMANDO EMPOTRADO PARA DUCHA
UP-BRAUSEMISCHER

Dotazione:
• Parti esterne in 		
	 acciaio inox Aisi 316

ST1
• Vitone 1/2”, con 		
	 tenuta in 		
	 gomma (codice VT01)

MR1 - MR2
• Cartuccia di 		
	 miscelazione  a dischi 	
	 ceramici, ø 35 mm 	
	 (codice CM01)

Equipment:
• Trim parts in inox 	
	 steel Aisi 316

ST1
• 1/2" headwork, with 	
	 jumper washer (code 	
	 VT01)

MR1 - MR2
• Ceramic disk 		
	 mixing  cartridge, ø 	
	 35 mm (code CM01)

Équipement:
• Parties extérieures 
	 en inox Aisi 316

ST1
• Tête 1/2”, avec joint 	
	 caoutchouc 		
	 (code VT01)

MR1 - MR2
• Cartouche à disques 	
	 céramiques, ø 35 mm 	
	 (code CM01)

Equipamiento:
• Componentes 		
	 exteriores de acero 	
	 inox Aisi 316

ST1
• Montura 1/2”, con 	
	 cierre de goma 		
	 (codigo VT01)

MR1 - MR2
•Cartucho de discos 	
	 ceramicos, ø  35 mm 	
	 (code CM01)

Ausstattung :
• Äußere Teile aus 		
Edelstahl Inox Aisi 316

ST1
• 1/2" Oberteil, mit 	
	 Gummidichtung 
	 (Code VT01)

MR1 - MR2
• Kartusche mit 		
	 Keramikdichtung, 
	 ø 35 mm (code CM01)
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SK
SR

Dotazione:
• Parti esterne in 		
	 acciaio inox Aisi 316
• Flessibile 150 cm e 	
	 doccetta 
	 (codice D02 M)

Equipment:
• Trim parts in inox 	
	 steel Aisi 316
• Flexible hose 150 cm 	
	 and handshower 
	 (code D02 M)

Équipement:
• Parties extérieures en 	
	 inox Aisi 316
• Flexible 150 cm et 	
	 douchette
	 (code D02 M)

Equipamiento:
• Componentes 		
	 exteriores de acero 	
	 inox Aisi 316
• Flexo 150 cm y 		
	 teleducha 
	 (codigo D02 M)

Ausstattung :
•	Äußere Teile aus 		
Edelstahl Inox Aisi 316
• 150 cm 			
	 Brauseschlauch und 	
	 Handbrause 
	 (Code D02 M)
 

KIT DOCCIA (DOCCIA, FLESSIBILE E PRESA D'ACQUA)
SHOWER KIT (HANDSHOWER, FLEXIBLE HOSE AND WALL COUPLING)
KIT DE DOUCHE (DOUCHETTE, FLEXIBLE ET COUDE DE SORTIE)
KIT DE DUCHA (TELEDUCHA, FLEXIBLE Y CODO MURAL PARA ENTRADA DE AGUA)
BRAUSE-KIT  (HANDBRAUSE, BRAUSESCHLAUCH UND WANDANSCHLUSSBOGEN)

ASTA SALISCENDI, CON DOCCETTA E FLESSIBILE
SLIDING RAIL, WITH HANDSHOWER AND FLEXIBLE HOSE
BARRE COULISSANTE, AVEC DOUCHETTE ET FLEXIBLE
BARRA DESLIZANTE, CON TELEDUCHA Y FLEXIBLE
BRAUSESTANGE, MIT HANDBRAUSE UND BRAUSESCHLAUCH

waterline SK

waterline SR
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SA40
SA21
SA33

Dotazione:
• Parti esterne in 		
	 acciaio inox Aisi 316

SA21: 
• Soffione anticalcare 
	 ø 200 mm in acciaio 	
	 inox Aisi 316,  
	 con  snodo 
	 (codice S06/316)

SA33: 
• Soffione anticalcare 
	 ø 300 mm in acciaio 	
	 inox Aisi 316, 
	 con snodo 
	 (codice S10/316)

Equipment:
• Trim parts in inox 	
	 steel Aisi 316

SA21: 
• Antiscale ø 200 mm 	
	 showerhead 		
	 in inox steel Aisi 316, 	
	 with ball joint 
	 (code S06/316)

SA33: 
• Antiscale ø 300 mm 	
	 showerhead 		
	 in inox steel Aisi 316, 	
	 with ball joint 
	 (code S10/316)

Équipement:
• Parties extérieures 
	 en inox Aisi 316

SA21: 
• Pomme de douche 	
	 anticalcaire ø 200 mm 	
	 en acier inox Aisi 316, 
	 avec rotule 
	 (code S06/316)

SA33: 
• Pomme de douche 	
	 anticalcaire ø 300 mm 
	 en acier inox Aisi 316, 	
	 avec rotule
	 (code S10/316)

Equipamiento:
• Componentes 		
	 exteriores de
 	acero inox Aisi 316

SA21: 
• Rociador ducha 		
	 anticalcárea ø 200 	
	 mm de acero inox Aisi 	
	 316, con rótula 
	 (código S06/316)

SA33: 
• Rociador ducha 		
	 anticalcárea ø 300 	
	 mm de acero inox Aisi 	
	 316, con rótula
	 (código S10/316)

Ausstattung :
•	Äußere Teile aus 		
  Edelstahl  Inox Aisi 316

SA21: 
• Selbstreinigende 
	 ø 200 mm Kopfbrause 	
	 aus Edelstahl 
	 inox Aisi 316, 
	 mit Kugelgelenk 
	 (Code S06/316)

SA33: 
• Selbstreinigende 
	 ø 300 mm Kopfbrause 	
	 aus Edelstahl 
	 inox Aisi 316,
	 mit Kugelgelenk 
	 (Code S10/316)

BRACCIO DOCCIA SKINNY, CON SOFFIONE INTEGRATO
SHOWER ARM SKINNY, WITH CONCEALED SHOWERHEAD
BRAS DE DOUCHE SKINNY, AVEC POMME DE DOUCHE INTEGRÉE
BRAZO DE DUCHA SKINNY, CON ROCIADOR INTEGRADO
WANDBRAUSE SKINNY, MIT INTEGRIERTER KOPFBRAUSE

BRACCIO DOCCIA ORIGO, CON SOFFIONE 200 MM
SHOWER ARM ORIGO, WITH 200 MM SHOWERHEAD
BRAS DE DOUCHE ORIGO,  AVEC POMME DE DOUCHE 200 MM
BRAZO DE DUCHA ORIGO,  CON ROCIADOR 200 MM
WANDBRAUSE ORIGO,  MIT 200 MM KOPFBRAUSE

BRACCIO DOCCIA CLASSY, CON SOFFIONE 300 MM
SHOWER ARM CLASSY, WITH 300 MM SHOWERHEAD
BRAS DE DOUCHE CLASSY, AVEC POMME DE DOUCHE 300 MM
BRAZO DE DUCHA CLASSY, CON ROCIADOR 300 MM
WANDBRAUSE CLASSY, MIT 300 MM KOPFBRAUSE

waterline SA40

waterline SA21

waterline SA33
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SA5.3 R

SA5.3 Q

Dotazione:
• Parti esterne in 		
	 acciaio inox Aisi 316

SA5.3 R: 
•	Soffione anticalcare 	
	 250x140 mm 
	 in acciaio inox  Aisi 	
	 316, con snodo 
	 (codice S09/316)

SA5.3Q: 
•	Soffione anticalcare 	
	 300x300 mm 
	 in acciaio inox  Aisi 	
	 316, con snodo
	 (codice S11/316)

Equipment:
• Trim parts in inox 	
	 steel Aisi 316

SA5.3 R: 
• Antiscale 250x140 mm 	
	 showerhead in inox 	
	 steel Aisi 316, 		
	 with ball joint  
	 (code S09/316)

SA5.3Q: 
•	Antiscale 300x300 mm 	
	 showerhead  in inox 	
	 steel Aisi 316, 		
	 with ball joint 		
	 (code S11/316)

Équipement:
• Parties extérieures 
	 en inox Aisi 316

SA5.3 R: 
•	Pomme de douche 	
	 anticalcaire 250x140 	
	 mm en acier inox Aisi 	
	 316, avec rotule
	 (code S09/316)

SA5.3Q: 
• Pomme de douche 	
	 anticalcaire 300x300 	
	 mm en acier inox Aisi 	
	 316, avec rotule
	 (code S11/316)

Equipamiento:
• Componentes 		
	 exteriores de acero 	
	 inox Aisi 316

SA5.3 R: 
• Rociador ducha 		
	 anticalcárea 250x140 	
	 mm de acero inox Aisi 	
	 316, con rótula 
	 (código S09/316)

SA5.3Q: 
• Rociador ducha 		
	 anticalcárea 300x300 	
	 mm de acero inox Aisi 	
	 316, con rótula 
	 (código S11/316)

Ausstattung :
•	Äußere Teile aus 		
Edelstahl Inox Aisi 316

SA5.3 R: 
• Selbstreinigende 		
	 250x140 mm  		
	 Kopfbrause aus 		
	 Edelstahl inox Aisi 316, 	
	 mit Kugelgelenk 
	 (Code S09/316)

SA5.3Q: 
• Selbstreinigende 		
	 300x300 mm 		
	 Kopfbrause aus 		
	 Edelstahl inox Aisi 316, 	
	 mit Kugelgelenk 
	 (Code S11/316)

BRACCIO DOCCIA ARKO, CON SOFFIONE 250X140 MM 
SHOWER ARM ARKO, WITH 250X140 MM SHOWERHEAD
BRAS DE DOUCHE ARKO, AVEC POMME DE DOUCHE 250X140 MM 
BRAZO DE DUCHA ARKO, CON ROCIADOR 250X140 MM 
WANDBRAUSE ARKO, MIT 250X140 MM KOPFBRAUSE 

BRACCIO DOCCIA SQUARE, CON SOFFIONE 300X300 MM 
SHOWER ARM SQUARE, WITH 300X300 MM SHOWERHEAD 
BRAS DE DOUCHE SQUARE, AVEC POMME DE DOUCHE 300X300 MM 
BRAZO DE DUCHA SQUARE, CON ROCIADOR 300X300 MM 
WANDBRAUSE SQUARE, MIT 300X300 MM KOPFBRAUSE 

waterline SA5.3 R

waterline SA5.3 Q

98
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Dotazione:
• Parti esterne in 
	 acciaio inox Aisi 316

  S300 S - SA 300 SC
•	Soffione anticalcare 	
	 incassato 
	 220x110 mm

Equipment:
• Trim parts in inox 	
	 steel Aisi 316

 S300 S - SA 300 SC
• Antiscale 220x110 mm 	
	 concealed 
	 showerhead

Équipement:
• Parties extérieures en 	
	 inox Aisi 316

  S300 S - SA 300 SC
• Pomme de douche 	
	 integrée anticalcaire 	
	 220x110 mm

Equipamiento:
• Componentes 
	 exteriores de acero 	
	 inox Aisi 316

  S300 S - SA 300 SC
• Rociador ducha 		
	 anticalcarea integrado 	
	 220x110 mm

Ausstattung :
•	Äußere Teile aus 		
Edelstahl Inox Aisi 316

  S300 S - SA 300 SC
•	Selbstreinigende 		
	 integrierte Kopfbrause 	
	 220x110 mm

BRACCIO DOCCIA IN&OUT, CON SOFFIONE INTEGRATO 220X110 MM
SHOWER ARM IN&OUT, WITH 220X110 MM CONCEALED SHOWERHEAD
BRAS DE DOUCHE IN&OUT, AVEC POMME DE DOUCHE INTEGRÉE 220X110 MM
BRAZO DE DUCHA IN&OUT, CON ROCIADOR INTEGRADO 220X110 MM
WANDBRAUSE IN&OUT, MIT 220X110 MM INTEGRIERTER KOPFBRAUSE

BRACCIO DOCCIA IN&OUT CON GETTO A CASCATA
SHOWER ARM IN&OUT WITH CASCADE SHOWER
BRAS DE DOUCHE IN&OUT AVEC POMME DE DOUCHE CASCADE
BRAZO DE DUCHA IN&OUT CON DUCHA DE CASCADA
WANDBRAUSE IN&OUT MIT WASSERFALL

BRACCIO DOCCIA IN&OUT, CON GETTO A CASCATA  E SOFFIONE INTEGRATO 220X110 MM
SHOWER ARM IN&OUT, WITH CASCADE SHOWER AND 220X110 MM CONCEALED SHOWERHEAD
BRAS DE DOUCHE IN&OUT, AVEC POMME DE DOUCHE CASCADE ET POMME DE DOUCHE INTEGRÉE 220X110 MM
BRAZO DE DUCHA IN&OUT, CON DUCHA DE CASCADA Y ROCIADOR INTEGRADO 220X110 MM
WANDBRAUSE IN&OUT, MIT WASSERFALL UND 220X110 MM INTEGRIERTER KOPFBRAUSE

waterline SA300 S

waterline SA300 C

waterline SA300 SC
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Dotazione:
•	 Pannello: acciaio inox Aisi 316, spessore 2 mm
•	 Fissaggio murale mediante tasselli ø 6 mm e viti in acciaio inox Aisi 316
•	 Rubinetti d’arresto, con parti esterne in acciaio inox Aisi 316 (codice R03 M)
•	 Flessibile 150 cm e doccetta (codice D02 M)
•	 Soffione lavapiedi (codice S05)

Equipment:
•	 Panel: inox steel Aisi 316, thickness 2 mm 
•	 Wall fixation with ø 6 mm plugs and e screws in inox steel Aisi 316
•	 Stop taps, with trim parts in inox steel Aisi 316 (code R03 M)
•	 Flexible hose 150 cm and handshower (code D02 M)
•	 Footwash head (code S05)

Équipement:
•	 Panneau: acier inox Aisi 316, épaisseur 2 mm
•	 Fixation mural par chevilles ø 6 mm et vis en acier inox Aisi 316
•	 Robinets d’arrêt, avec parties extérieures en acier inox Aisi 316 (code R03 M)
•	 Flexible 150 cm et douchette (code D02 M)
•	 Pomme rince-pieds (code S05)

Equipamiento:
•	 Panel: acero inox Aisi 316, espesor 2 mm
•	 Fijación de pared por medio de clavijas ø 6 mm y tornillos en acero inox Aisi 316
•	 Grifos, con componentes exteriores de acero inox 316 (código R03 M)
•	 Flexo 150 cm y teleducha (código D02 M)
•	 Rociador lavapiés (código S05)

Ausstattung:
•	 Duschpaneel: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 2 mm
•	 Wandbefestigung mit Dübeln ø 6 mm und Schrauben aus Edelstahl Inox Aisi 316
•	 Wasserhähne, mit äußeren Teilen aus Edelstahl Inox Aisi 316 (Code R03 M)	
•	 150 cm Brauseschlauch und Handbrause (Code D02 M)
•	 Fußbrause (Code S05)

PANNELLO DOCCIA MURALE, CON 2 RUBINETTI D’ARRESTO, DOCCETTA E LAVAPIEDI
WALL-MOUNTED SHOWER PANEL, WITH 2 STOP TAPS, HANDSHOWER AND FOOTWASH
COLONNE DOUCHE MURAL,  AVEC 2 ROBINETS D’ARRÊT, DOUCHETTE ET RINCE-PIEDS
PANEL DE DUCHA MURAL, CON 2 GRIFOS, TELEDUCHA Y LAVAPIÈS
DUSCHPANEEL, MIT 2 WASSERHÄHNEN, HANDBRAUSE UND FUSSBRAUSE 

in&out P9
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P22
MIX

P22
MIX

EXTRA

Dotazione:
•	 Pannello: acciaio inox Aisi 316, spessore 2 mm
•	 Fissaggio murale mediante tasselli ø 6 mm e viti in acciaio inox Aisi 316
•	 Miscelatore, con parti esterne in acciaio inox Aisi 316 (codice M02 M)
•	 Soffione anticalcare incassato 220x110 mm 
	 P22 MIX EXTRA: 
•	 Flessibile 150 cm e doccetta (codice D02 M)

Equipment:
•	 Panel: inox steel Aisi 316, thickness 2 mm 
•	 Wall fixation with ø 6 mm plugs and e screws in inox steel Aisi 316
•	 Single-lever mixer, with trim parts in inox steel Aisi 316 (code M02 M)
•	 Antiscale 220x110 mm concealed showerhead 
	 P22 MIX EXTRA: 
•	 Flexible hose 150 cm and handshower (code D02 M)

Équipement:
•	 Panneau: acier inox Aisi 316, épaisseur 2 mm
•	 Fixation mural par chevilles ø 6 mm et vis en acier inox Aisi 316
•	 Mitigeur, avec parties extérieures en acier inox Aisi 316 (code M02 M)
•	 Pomme de douche intégrée anticalcaire 220x110 mm 
	 P22 MIX EXTRA: 
•	 Flexible 150 cm et douchette (code D02 M)

Equipamiento:
•	 Panel: acero inox Aisi 316, espesor 2 mm
•	 Fijación de pared por medio de clavijas ø 6 mm y tornillos en acero inox Aisi 316
•	 Monomando, con componentes exteriores de acero inox Aisi 316 (código M02 M)
•	 Rociador ducha anticalcárea integrado 220x110 mm 
	 P22 MIX EXTRA: 
•	 Flexo 150 cm y teleducha (código D02 M)

Ausstattung:
•	 Duschpaneel: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 2 mm
•	 Wandbefestigung mit Dübeln ø 6 mm und Schrauben aus Edelstahl Inox Aisi 316
•	 Einhebelmischer, mit äußeren Teilen aus Edelstahl Inox Aisi 316 (Code M02 M)
•	 Selbstreinigende integrierte Kopfbrause 220x110 mm 
	 P22 MIX EXTRA: 
•	 150 cm Brauseschlauch und Handbrause (Code D02 M)

PANNELLO DOCCIA MURALE, CON MISCELATORE E SOFFIONE INCASSATO 220x110 MM
WALL-MOUNTED SHOWER PANEL, WITH MIXER AND 220x110 MM CONCEALED SHOWERHEAD
PANNEAU DE DOUCHE MURAL, AVEC MITIGEUR ET POMME DE DOUCHE INTEGRÉE 220x110 MM
PANEL DE DUCHA MURAL, CON MONOMANDO Y ROCIADOR INTEGRADO 220x110 MM
DUSCHPANEEL, MIT EINHEBELMISCHER UND INTEGRIERTER 220x110 MM KOPFBRAUSE

PANNELLO DOCCIA MURALE, CON MISCELATORE, SOFFIONE INCASSATO 220x110 MM E DOCCETTA
WALL-MOUNTED SHOWER PANEL, WITH MIXER, 220x110 MM CONCEALED SHOWERHEAD AND HANDSHOWER
PANNEAU DE DOUCHE MURAL, AVEC MITIGEUR, POMME DE DOUCHE INTEGRÉE 220x110 MM ET DOUCHETTE
PANEL DE DUCHA MURAL, CON MONOMANDO, ROCIADOR INTEGRADO 220x110 MM Y TELEDUCHA
DUSCHPANEEL, MIT EINHEBELMISCHER, INTEGRIERTER 220x110 MM KOPFBRAUSE UND HANDBRAUSE

P22 MIX

P22 MIX EXTRA

in&out P22 MIX

in&out P22 MIX EXTRA
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P22
SUITE

PANNELLO DOCCIA MURALE, CON MISCELATORE, DEVIATORE 5 VIE, 6 BODY-JET ORIENTABILI, 
SOFFIONE INCASSATO 220X110 MM E DOCCETTA
WALL-MOUNTED SHOWER PANEL, WITH MIXER, 5-WAYS DIVERTER, 6 SWIVEL BODY-JETS, 
220X110 MM CONCEALED SHOWERHEAD AND HANDSHOWER
COLONNE DOUCHE MURAL, AVEC MITIGEUR, INVERSEUR 5 VOIES, 6 BODY-JET ORIENTABLES, 
POMME DE DOUCHE INTEGRÉE 220X110 MM ET DOUCHETTE
PANEL DE DUCHA MURAL, CON MONOMANDO, INVERSOR 5 SALIDAS, 6 DUCHAS LATERALES ORIENTABLES, 
ROCIADOR INTEGRADO 220X110 MM Y TELEDUCHA
DUSCHPANEEL, MIT EINHEBELMISCHER, 5-WEGE UMSTELLER, 6 SCHWENKBAREN SEITENBRAUSEN, 
INTEGRIERTER 220X110 MM KOPFBRAUSE UND HANDBRAUSE

in&out P22 SUITE

Dotazione:
•	 Pannello: acciaio inox Aisi 316, spessore 2 mm
•	 Fissaggio murale mediante tasselli ø 6 mm e viti in acciaio inox Aisi 316
•	 Miscelatore, con parti esterne in acciaio inox Aisi 316 (codice M02 M)
•	 Deviatore ceramico 5 vie, con parti esterne in acciaio inox Aisi 316
•	 Soffione anticalcare incassato 220x110 mm
•	 Body-jet idromassaggio orientabili ø 20 mm (codice S01)
•	 Flessibile 150 cm e doccetta (codice D02 M)

Equipment:
•	 Panel: inox steel Aisi 316, thickness 2 mm 
•	 Wall fixation with ø 6 mm plugs and e screws in inox steel Aisi 316
•	 Single-lever mixer, with trim parts in inox steel Aisi 316 (code M02 M)
•	 5-ways ceramic diverter, with trim parts in inox steel Aisi 316
•	 Antiscale 220x110 mm concealed showerhead
•	 Swivel hydromassage body-jets ø 20 mm (code S01)
•	 Flexible hose 150 cm and handshower (code D02 M)

Équipement:
•	 Panneau: acier inox Aisi 316, épaisseur 2 mm
•	 Fixation mural par chevilles ø 6 mm et vis en acier inox Aisi 316
•	 Mitigeur, avec parties extérieures en acier inox Aisi 316 (code M02 M)
•	 Inverseur céramique 5-voies, avec parties extérieures
	 en acier inox Aisi 316
•	 Pomme de douche integrée anticalcaire 220x110 mm
•	 Body-jets hydromassage orientables ø 20 mm (code S01)
•	 Flexible 150 cm et douchette (code D02 M)

Equipamiento:
•	 Columna: acero inox Aisi 316, espesor 2 mm
•	 Fijación de pared por medio de clavijas ø 6 mm y tornillos 
	 en acero inox Aisi 316
•	 Monomando, con componentes exteriores de acero inox Aisi 316 
	 (código M02 M)
•	 Inversór ceramico 5 salidas, con componentes exteriores 
	 de acero inox Aisi 316
•	 Rociador ducha anticalcárea integrado 220x110 mm
•	 Duchas laterales hidromasaje orientables ø 20 mm (código S01)
•	 Flexo 150 cm y teleducha (código D02 M)

Ausstattung:
•	 Duschpaneel: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 2 mm
•	 Wandbefestigung mit Dübeln ø 6 mm und Schrauben 
	 aus Edelstahl Inox Aisi 316
•	 Einhebelmischer, mit äußeren Teilen aus Edelstahl Inox Aisi 316
	 (Code M02 M)
•	 5-Wege Keramik-Umsteller, mit äußeren Teilen aus Edelstahl Inox Aisi 316
•	 Selbstreinigende integrierte Kopfbrause 220x110 mm
•	 Schwenkbare Seitenbrausen-Hydromassage ø 20 mm (Code S01)
•	 150 cm Brauseschlauch und Handbrause (Code D02 M)
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P34

COLONNA DOCCIA, CON MISCELATORE, 2 SOFFIONI INCASSATI 110X220 MM ASTA SALISCENDI E DOCCETTA
SHOWER COLUMN, WITH MIXER, 2 CONCEALED SHOWERHEADS 110X220 MM SLIDING RAIL AND HANDSHOWER
COLONNE DOUCHE, AVEC MITIGEUR, 2 POMMES DE DOUCHE INTÉGRÉES 110X220 MM BARRE COULISSANTE ET DOUCHETTE 
COLUMNA DE DUCHA, CON MONOMANDO, 2 ROCIADORES INTEGRADOS 110X220 MM  BARRA DESLIZANTE Y TELEDUCHA 
DUSCHSÄULE, MIT EINHEBELMISCHER, 2 INTEGRIERTER 110X220 MM KOPFBRAUSEN BRAUSESTANGE UND HANDBRAUSE

Dotazione:
•	 Pannello: acciaio inox Aisi 316, spessore 2 mm
•	 Base: acciaio inox Aisi 316, spessore 5 mm
•	 Fissaggio a pavimento mediante barre filettate, dadi ciechi e rondelle,  
	 tutto in acciaio inox Aisi 316
•	 Miscelatore, con parti esterne in ottone cromato (codice M05 P)
•	 Soffioni anticalcare incassatI 110x220 mm
•	 Asta saliscendi, con flessibile 150 cm, e doccetta (codice D03 Q)

Equipment:
•	 Panel: inox steel Aisi 316, thickness 2 mm 
•	 Base flange: inox steel Aisi 316, thickness 5 mm
•	 Floor fixation with threaded bars, nuts and washers,  
	 all in inox steel Aisi 316
•	 Single-lever mixer, with trim parts in chromed brass (code M05 P)
•	 Antiscale 110x220 mm concealed showerheads
•	 Sliding rail, with flexible hose 150 cm and handshower (code D03 Q)

Équipement:
•	 Colonne: acier inox Aisi 316, épaisseur 2 mm
•	 Embase: acier inox Aisi 316, épaisseur 5 mm
•	 Fixation au sol par goujons filetés, écrous et rondelles,  
	 tout en acier inox Aisi 316
•	 Mitigeur, avec parties extérieures en laiton chromé (code M05 P)
•	 Pommes de douche intégrées anticalcaire 110x220 mm
•	 Barre coulissante, avec flexible 150 cm et douchette (code D03 Q)

Equipamiento:
•	 Columna: acero inox Aisi 316, espesor 2 mm
•	 Base: acero inox Aisi 316, espesor 5 mm
•	 Fijación al suelo por medio de varillas, tuercas tapas y arandelas,  
	 todo en acero inox Aisi 316
•	 Monomando, con componentes exteriores de latón cromado
	 (código M05 P)
•	 Rociadores ducha anticalcárea integrados 110x220 mm
•	 Barra de ducha, con flexo 150 cm y teleducha (código D03 Q)

Ausstattung:
•	 Säule: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 2 mm
•	 Sockel: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 5 mm
•	 Bodenbefestigung mit Gewindestäben, 
	 Hutmuttern und Unterlegscheiben,  alles aus Edelstahl Inox Aisi 316
•	 Einhebelmischer, mit äußeren Teilen aus Messing verchromt (Code M05 P)
•	 Selbstreinigende integrierte 110x220 mm Kopfbrausen 
•	 Brausestange, mit 150 cm Brauseschlauch und Handbrause (Code D03 Q)

in&out P34
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Q8.6/2

COLONNA DOCCIA DA ESTERNO, CON 2 RUBINETTI D’ARRESTO E 2 SOFFIONI 200X200 MM
OUTDOOR SHOWER COLUMN, WITH 2 STOP TAPS AND 2 SHOWERHEADS 200X200 MM
COLONNE DOUCHE D’EXTÉRIEUR, AVEC 2 ROBINETS D’ARRÊT ET 2 POMMES DE DOUCHE 200X200 MM
COLUMNA DE DUCHA PARA EXTERIOR, CON 2 GRIFOS Y 2 ROCIADORES 200X200 MM
DUSCHSÄULE FÜR DEN AUSSENBEREICH, MIT 2 WASSERHÄHNEN UND 2 KOPFBRAUSEN  200X200 MM

idra Q8.6/2

Dotazione:
•	 Corpo: acciaio inox Aisi 316, spessore 2 mm
•	 Base: acciaio inox Aisi 316, spessore 5 mm
•	 Fissaggio a pavimento mediante barre filettate, 
	 dadi ciechi e rondelle,  
	 tutto in acciaio inox Aisi 316
•	 Rubinetti di arresto, con parti esterne 
	 in acciaio inox Aisi 316  (codice R03 M)
•	 Soffioni anticalcare 200x200 mm in acciaio inox Aisi 316, 
	 con snodo (codice S07/316)

Equipment:
•	 Column: inox steel Aisi 316, thickness 2 mm
•	 Base flange: inox steel Aisi 316, thickness 5 mm
•	 Floor fixation with threaded bars, nuts and washers,  
	 all in inox steel Aisi 316
•	 Stop taps, with trim parts in inox steel Aisi 316 (code R03 M)
•	 Antiscale 200x200 mm showerheads in inox steel Aisi 316, 
	 with ball joint (code S07/316)

Équipement:
•	 Colonne: acier inox Aisi 316, épaisseur 2 mm
•	 Embase: acier inox Aisi 316, épaisseur 5 mm
•	 Fixation au sol par goujons filetés, écrous et rondelles,  
	 tout en acier inox Aisi 316
•	 Robinets d’arrêt, avec parties extérieures 
	 en acier inox Aisi 316 (code R03 M)
•	 Pommes de douche anticalcaire 200x200 mm
	 en acier inox Aisi 316, avec rotule (code S07/316)

Equipamiento:
•	 Columna: acero inox Aisi 316, espesor 2 mm
•	 Base: acero inox Aisi 316, espesor 5 mm
•	 Fijación al suelo por medio de varillas, 
	 uercas tapas y arandelas, 	todo en acero inox Aisi 316
•	 Grifos, con componentes exteriores 
	 de acero inox Aisi 316 (código R03 M)
•	 Rociadores ducha anticalcárea 200x200 mm 
	 de acero inox Aisi 316, con rótula (código S07/316)

Ausstattung:
•	 Säule: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 2 mm
•	 Sockel: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 5 mm
•	 Bodenbefestigung mit Gewindestäben,  Hutmuttern 
	 und Unterlegscheiben, alles aus Edelstahl Inox Aisi 316
•	 Wasserhähnen, mit äußeren Teilen aus 
	 Edelstahl Inox Aisi 316 (Code R03 M)	
•	  Selbstreinigende 200x200 mm Kopfbrausen 
	 aus Edelstahl inox Aisi 316, mit Kugelgelenk (Code S07/316)
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Q 120/4

COLONNA DOCCIA DA ESTERNO, CON 4 RUBINETTI D’ARRESTO E 4 SOFFIONI 200X200 MM
OUTDOOR SHOWER COLUMN, WITH 4 STOP TAPS AND 4 SHOWERHEADS 200X200 MM
COLONNE DOUCHE D’EXTÉRIEUR, AVEC 4 ROBINETS D’ARRÊT ET 4 POMMES DE DOUCHE 200X200 MM
COLUMNA DE DUCHA PARA EXTERIOR, CON 4 GRIFOS Y 4 ROCIADORES 200X200 MM
DUSCHSÄULE FÜR DEN AUSSENBEREICH, MIT 4 WASSERHÄHNEN UND 4 KOPFBRAUSEN 200X200 MM

Dotazione:
•	 Corpo: acciaio inox Aisi 316, spessore 2 mm
•	 Base: acciaio inox Aisi 316, spessore 5 mm
•	 Fissaggio a pavimento mediante barre filettate, 
	 dadi ciechi e rondelle, tutto in acciaio inox Aisi 316
•	 Rubinetti di arresto, con parti esterne in ottone cromato 
	 (codice R03 Q)
•	 Soffioni anticalcare 200x200 mm in acciaio inox Aisi 316, 
	 con snodo (codice S07/316)

Equipment:
•	 Column: inox steel Aisi 316, thickness 2 mm
•	 Base flange: inox steel Aisi 316, thickness 5 mm
•	 Floor fixation with threaded bars, nuts and washers,  
	 all in inox steel Aisi 316
•	 Stop taps, with trim parts in chromed brass (code R03 Q)
•	 Antiscale 200x200 mm showerheads in inox steel Aisi 316, 
	 with ball joint (code S07/316)

Équipement:
•	 Colonne: acier inox Aisi 316, épaisseur 2 mm
•	 Embase: acier inox Aisi 316, épaisseur 5 mm
•	 Fixation au sol par goujons filetés, écrous et rondelles,  
	 tout en acier inox Aisi 316
•	 Robinets d’arrêt, avec parties extérieures
	  en laiton chromé (code R03 Q)
•	 Pommes de douche anticalcaire 200x200 mm 
	 en acier inox Aisi 316, avec rotule (code S07/316)

Equipamiento:
•	 Columna: acero inox Aisi 316, espesor 2 mm
•	 Base: acero inox Aisi 316, espesor 5 mm
•	 Fijación al suelo por medio de varillas, 
	 tuercas tapas y arandelas, todo en acero inox Aisi 316
•	 Grifos, con componentes exteriores de latón cromado
	 (código R03 Q)
•	 Rociadores ducha anticalcárea 200x200 mm 
	 de acero inox Aisi 316, con rótula (código S07/316)

Ausstattung:
•	 Säule: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 2 mm
•	 Sockel: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 5 mm
•	 Bodenbefestigung mit Gewindestäben,
	  Hutmuttern und Unterlegscheiben, 
	 alles aus Edelstahl Inox Aisi 316
•	 Wasserhähnen, mit äußeren Teilen aus Messing verchromt 
	 (Code R03 Q)	
•	 Selbstreinigende 200x200 mm Kopfbrausen
	 aus Edelstahl inox Aisi 316, mit Kugelgelenk (Code S07/316)

idra Q120/4
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COLONNA DOCCIA DA ESTERNO, CON 3 RUBINETTI D’ARRESTO  E 3 SOFFIONI 130 MM 
OUTDOOR SHOWER COLUMN, WITH 3 STOP TAPS AND 3 SHOWERHEADS 130 MM
COLONNE DOUCHE D’EXTÉRIEUR, AVEC 3 ROBINETS D’ARRÊT ET 3 POMMES DE DOUCHE 130 MM 
COLUMNA DE DUCHA PARA EXTERIOR, CON 3 GRIFOS Y 3 ROCIADORES 130 MM 
DUSCHSÄULE FÜR DEN AUSSENBEREICH, MIT 3 WASSERHÄHNEN  UND 3 KOPFBRAUSEN 130 MM 

Dotazione:
•	 Corpo: acciaio inox Aisi 316, spessore 2 mm
•	 Bracci: acciaio inox Aisi 316, spessore 3 mm
•	 Base: acciaio inox Aisi 316, spessore 5 mm
•	 Fissaggio a pavimento mediante barre filettate, dadi ciechi e rondelle,  
	 tutto in acciaio inox Aisi 316
•	 Rubinetti di arresto, con parti esterne in acciaio inox Aisi 316 (codice R03 M)
•	 Soffioni anticalcare ø 130 mm in ABS, con snodo (codice S02)

Equipment:
•	 Column: inox steel Aisi 316, thickness 2 mm
•	 Arms: inox steel Aisi 316, thickness 3 mm
•	 Base flange: inox steel Aisi 316, thickness 5 mm
•	 Floor fixation with threaded bars, nuts and washers,  
	 all in inox steel Aisi 316
•	 Stop taps, with trim parts in inox steel Aisi 316 (code R03 M)
•	 Antiscale ø 130 mm ABS showerheads, with ball joint (code S02)

Équipement:
•	 Colonne: acier inox Aisi 316, épaisseur 2 mm
•	 Bras: acier inox Aisi 316, épaisseur 3 mm
•	 Embase: acier inox Aisi 316, épaisseur 5 mm
•	 Fixation au sol par goujons filetés, écrous et rondelles,  
	 tout en acier inox Aisi 316
•	 Robinets d’arrêt, avec parties extérieures en acier inox Aisi 316 (code R03 M)
•	 Pomme de douches anticalcaire ø 130 mm en ABS, avec rotule (code S02)

Equipamiento:
•	 Columna: acero inox Aisi 316, espesor 2 mm
•	 Brazos: acero inox Aisi 316, espesor 3 mm
•	 Base: acero inox Aisi 316, espesor 5 mm
•	 Fijación al suelo por medio de varillas, tuercas tapas y arandelas,  
	 todo en acero inox Aisi 316
•	 Grifos, con componentes exteriores de acero inox Aisi 316 (código R03 M)
•	 Rociadores ducha anticalcárea ø 130 mm de ABS, con rótula (código S02)

Ausstattung:
•	 Säule: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 2 mm
•	 Armen: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 3 mm
•	 Sockel: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 5 mm
•	 Bodenbefestigung mit Gewindestäben, Hutmuttern und Unterlegscheiben,  
	 alles aus Edelstahl Inox Aisi 316
•	 Wasserhähnen, mit äußeren Teilen aus Edelstahl Inox Aisi 316 (Code R03 M)
•	 Selbstreinigende ø 130 mm ABS Kopfbrausen, mit Kugelgelenk (Code S02)

C140/2 
Colonna con due bracci doccia
Column with two shower arms
Colonne à deux bras de douche
Columna con dos brazos de ducha
Säule mit zwei Brausearmen

C140/3

C140/4
Colonna con quattro bracci doccia
Column with four shower arms
Colonne à quatre bras de douche
Columna con cuatro brazos de ducha
Säule mit vier Brausearmen

idra C140/3
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COL 30.1 

COL 30.1 H

Dotazione:
•	 Corpo: acciaio inox Aisi 316, spessore 3 mm
•	 Base: acciaio inox Aisi 316, spessore 5 mm
•	 Fissaggio a pavimento mediante barre filettate, dadi ciechi e rondelle,  
	 tutto in acciaio inox Aisi 316
•	 Rubinetto di arresto in acciaio inox Aisi 316 (codice RE 10)

Equipment:
•	 Column: inox steel Aisi 316, thickness 3 mm
•	 Base flange: inox steel Aisi 316, thickness 5 mm
•	 Floor fixation with threaded bars, nuts and washers,  
	 all in inox steel Aisi 316
•	 Stop tap in inox steel Aisi 316 (code RE 10)

Équipement:
•	 Colonne: acier inox Aisi 316, épaisseur 3 mm
•	 Embase: acier inox Aisi 316, épaisseur 5 mm
•	 Fixation au sol par goujons filetés, écrous et rondelles,  
	 tout en acier inox Aisi 316
•	 Robinet d’arrêt en acier inox Aisi 316 (code RE 10)

Equipamiento:
•	 Columna: acero inox Aisi 316, espesor 3 mm
•	 Base: acero inox Aisi 316, espesor 5 mm
•	 Fijación al suelo por medio de varillas, tuercas tapas y arandelas,  
	 todo en acero inox Aisi 316
•	 Grifo de acero inox Aisi 316 (código RE 10)

Ausstattung:
•	 Säule: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 3 mm
•	 Sockel: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 5 mm
•	 Bodenbefestigung mit Gewindestäben, Hutmuttern und Unterlegscheiben,  
	 alles aus Edelstahl Inox Aisi 316
•	 Wasserhahn aus Edelstahl Inox Aisi 316 (Code RE 10)	

COLONNA DA ESTERNO, CON RUBINETTO D’ARRESTO (ALTEZZA 80 CM)
OUTDOOR COLUMN, WITH STOP TAP (HEIGHT 80 CM)
COLONNE D’EXTERIEUR, AVEC ROBINET D’ARRET (HAUTEUR 80 CM)
COLUMNA PARA EXTERIOR, CON GRIFO (ALTURA 80 CM)
SÄULE FÜR DEN AUßENBEREICH, MIT WASSERHAHN (HÖHE 80 CM)

spring COL 30.1

spring COL 30.1 H
COLONNA DA ESTERNO, CON RUBINETTO D’ARRESTO (ALTEZZA 120 CM)
OUTDOOR COLUMN, WITH STOP TAP (HEIGHT 120 CM)
COLONNE D’EXTERIEUR, AVEC ROBINET D’ARRET (HAUTEUR 120 CM)
COLUMNA PARA EXTERIOR, CON GRIFO (ALTURA 120 CM)
SÄULE FÜR DEN AUßENBEREICH, MIT WASSERHAHN (HÖHE 120 CM)

COL 30.1

COL 30.1 H
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COL 30.1 G

COL 30.1 GF

COLONNA DA ESTERNO CON RUBINETTO DA GIARDINO, PER INSTALLAZIONE SU TERRENO
OUTDOOR COLUMN WITH GARDEN TAP, FOR INSTALLATION ON GROUND
COLONNE D’EXTERIEUR AVEC ROBINET DE JARDIN, POUR INSTALLATION AU SOL
COLUMNA PARA EXTERIOR CON GRIFO PARA JARDIN, PARA INSTALACIÓN SOBRE TIERRA
SÄULE FÜR DEN AUßENBEREICH, MIT GARTENHAHN, FÜR BODENEINBAU

spring COL 30.1 G

spring COL 30.1 GF
COLONNA DA ESTERNO CON RUBINETTO DA GIARDINO, PER INSTALLAZIONE SU PAVIMENTO
OUTDOOR COLUMN WITH GARDEN TAP, FOR INSTALLATION ON FLOOR
COLONNE D’EXTERIEUR AVEC ROBINET DE JARDIN, POUR INSTALLATION SUR DALLAGE
COLUMNA PARA EXTERIOR CON GRIFO PARA JARDIN, PARA INSTALACIÓN SOBRE PAVIMENTO
SÄULE FÜR DEN AUßENBEREICH, MIT GARTENHAHN, FÜR BODENMONTAGE

COL 30.1 G

COL 30.1 GF

Dotazione:
•	 Corpo: acciaio inox Aisi 316, spessore 3 mm
•	 Rubinetto di arresto in acciaio inox Aisi 316 (codice RE 10 G) 
	 COL 30.1 GF:
•	 Base in acciaio inox Aisi 316, spessore 5 mm
•	 Fissaggio a pavimento mediante barre filettate, dadi ciechi e rondelle, 
	 tutto in acciaio inox Aisi 316

Equipment:
•	 Column: inox steel Aisi 316, thickness 3 mm
•	 Stop tap in inox steel Aisi 316 (code RE 10 G) 
	 COL 30.1 GF:
•	 Base flange in inox steel Aisi 316, thickness 5 mm
•	 Floor fixation with threaded bars, nuts and washers, all in inox steel Aisi 316

Équipement:
•	 Colonne: acier inox Aisi 316, épaisseur 3 mm
•	 Robinet d’arrêt en acier inox Aisi 316 (code RE 10 G) 
	 COL 30.1 GF:
•	 Embase en acier inox Aisi 316, épaisseur 5 mm
•	 Fixation au sol par goujons filetés, écrous et rondelles, tout en acier inox Aisi 316

Equipamiento:
•	 Columna: acero inox Aisi 316, espesor 3 mm
•	 Grifo de acero inox Aisi 316 (código RE 10 G) 
	 COL 30.1 GF:
•	 Base en acero inox Aisi 316, espesor 5 mm
•	 Fijación al suelo por medio de varillas, tuercas tapas y arandelas, todo en acero inox Aisi 316

Ausstattung:
•	 Säule: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 3 mm
•	 Wasserhahn aus Edelstahl Inox Aisi 316 (Code RE 10 G)	  
	 COL 30.1 GF:
•	 Sockel aus Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 5 mm
•	 Bodenbefestigung mit Gewindestäben, Hutmuttern und Unterlegscheiben, 
	 alles aus Edelstahl Inox Aisi 316
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COL 90.1

COL 90.1 
MIX

Dotazione:
•	 Corpo: acciaio inox Aisi 316, spessore 2 mm
•	 Base: acciaio inox Aisi 316, spessore 5 mm
•	 Fissaggio a pavimento mediante barre filettate, dadi ciechi e rondelle, 
	 tutto in acciaio inox Aisi 316
•	 Flessibile 150 cm e doccetta (codice D02 M)
	 COL 90.1: 
•	 Rubinetto di arresto, con parti esterne in acciaio inox Aisi 316 (codice R03 M) 
	 COL 90.1 MIX: 
•	 Miscelatore, con parti esterne in acciaio inox Aisi 316 (codice M02 M)

Equipment:
•	 Column: inox steel Aisi 316, thickness 2 mm
•	 Base flange: inox steel Aisi 316, thickness 5 mm
•	 Floor fixation with threaded bars, nuts and washers, all in inox steel Aisi 316
•	 Flexible hose 150 cm and handshower (code D02 M)
	 COL 90.1: 
•	 Stop tap, with trim parts in inox steel Aisi 316 (code R03 M) 
	 COL 90.1 MIX: 
• 	 Single-lever mixer, with trim parts in inox steel Aisi 316 (code M02 M)

Équipement:
•	 Colonne: acier inox Aisi 316, épaisseur 2 mm
•	 Embase: acier inox Aisi 316, épaisseur 5 mm
•	 Fixation au sol par goujons filetés, écrous et rondelles, tout en acier inox Aisi 316
•	 Flexible 150 cm et douchette (code D02 M)
	 COL 90.1: 
•	 Robinet d’arrêt, avec parties extérieures en acier inox Aisi 316 (code R03 M) 
	 COL 90.1 MIX: 
•	 Mitigeur, avec parties extérieures en acier inox Aisi 316 (code M02 M)

Equipamiento:
•	 Columna: acero inox Aisi 316, espesor 2 mm
•	 Base: acero inox Aisi 316, espesor 5 mm
•	 Fijación al suelo por medio de varillas, tuercas tapas y arandelas, todo en acero inox Aisi 316
•	 Flexo 150 cm y teleducha (código D02 M)
	 COL 90.1: 
•	 Grifo, con componentes exteriores de acero inox Aisi 316 (código R03 M) 
	 COL 90.1 MIX: 
•	 Monomando, con componentes exteriores de acero inox Aisi 316 (código M02 M)

Ausstattung:
•	 Säule: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 2 mm
•	 Sockel: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 5 mm
•	 Bodenbefestigung mit Gewindestäben, Hutmuttern und Unterlegscheiben,  
	 alles aus Edelstahl Inox Aisi 316
•	 150 cm Brauseschlauch und Handbrause (Code D02 M)
	 COL 90.1: 
•	 Wasserhahn, mit äußeren Teilen aus Edelstahl Inox Aisi 316 (Code R03 M) 
	 COL 90.1 MIX: 
•	 Einhebelmischer, mit äußeren Teilen aus Edelstahl Inox Aisi 316 (Code M02 M)

COLONNA DA ESTERNO, CON RUBINETTO D’ARRESTO E DOCCETTA
OUTDOOR COLUMN, WITH STOP TAP AND HANDSHOWER
COLONNE D’EXTÉRIEUR, AVEC ROBINET D’ARRÊT ET DOUCHETTE
COLUMNA PARA EXTERIOR, CON GRIFO Y TELEDUCHA
SÄULE FÜR DEN AUSSENBEREICH, MIT WASSERHAHN UND HANDBRAUSE

spring COL 90.1

spring COL 90.1 MIX
COLONNA DA ESTERNO, CON MISCELATORE E DOCCETTA
OUTDOOR COLUMN, WITH MIXER AND HANDSHOWER
COLONNE D’EXTÉRIEUR, AVEC MITIGEUR ET DOUCHETTE
COLUMNA PARA EXTERIOR, CON MONOMANDO Y TELEDUCHA
SÄULE FÜR DEN AUSSENBEREICH, MIT EINHEBELMISCHER UND HANDBRAUSE

COL 90.1

COL 90.1 MIX
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COL 90.1  L

Dotazione:
•	 Corpo: acciaio inox Aisi 316, spessore 2 mm
•	 Base: acciaio inox Aisi 316, spessore 5 mm
•	 Fissaggio a pavimento mediante barre filettate, dadi ciechi e rondelle,  
	 tutto in acciaio inox Aisi 316 
•	 Rubinetto di arresto, con parti esterne in acciaio inox Aisi 316 
	 (codice R03 M) + soffione lavapiedi (codice S05)  

Equipment:
•	 Column: inox steel Aisi 316, thickness 2 mm
•	 Base flange: inox steel Aisi 316, thickness 5 mm
•	 Floor fixation with threaded bars, nuts and washers, 
	 all in inox steel Aisi 316 
•	 Stop tap, with trim parts in inox steel Aisi 316 (code R03 M) 
	 +  footwash head (code S05)

Équipement:
•	 Colonne: acier inox Aisi 316, épaisseur 2 mm
•	 Embase: acier inox Aisi 316, épaisseur 5 mm
•	 Fixation au sol par goujons filetés, écrous et rondelles, 
	 tout en acier inox Aisi 316 
•	 Robinet d’arrêt, avec parties extérieures en acier inox Aisi 316 
	 (code R03 M) +  pomme rince-pieds (code S05)

Equipamiento:
•	 Columna: acero inox Aisi 316, espesor 2 mm
•	 Base: acero inox Aisi 316, espesor 5 mm
•	 Fijación al suelo por medio de varillas, tuercas tapas y arandelas, 
	 todo en acero inox Aisi 316 
•	 Grifo, con componentes exteriores de acero inox Aisi 316 
	 (código R03 M) + 	rociador lavapiés (código S05)

Ausstattung:
•	 Säule: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 2 mm
•	 Sockel: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 5 mm
•	 Bodenbefestigung mit Gewindestäben, Hutmuttern und Unterlegscheiben, 
	 alles aus Edelstahl Inox Aisi 316 
•	 Wasserhahn, mit äußeren Teilen aus Edelstahl Inox Aisi 316 
	 (Code R03 M) +  Fußbrause (Code S05)

COLONNA LAVAPIEDI DA ESTERNO
OUTDOOR FOOTWASH COLUMN
COLONNE D’EXTÉRIEUR RINCE-PIEDS 
COLUMNA LAVAPIES PARA EXTERIOR
FUßBRAUSE-SÄULE FÜR DEN AUßENBEREICH

spring COL 90.1 L
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COL 90.2

Dotazione:
•	 Corpo: acciaio inox Aisi 316, spessore 2 mm
•	 Base: acciaio inox Aisi 316, spessore 5 mm
•	 Fissaggio a pavimento mediante barre filettate, dadi ciechi e rondelle, tutto in acciaio inox Aisi 316
•	 Rubinetti di arresto, con parti esterne in acciaio inox Aisi 316 (codice R03 M)
•	 Flessibile 150 cm e doccetta (codice D02 M)
•	 Soffione lavapiedi (codice S05)

Equipment:
•	 Column: inox steel Aisi 316, thickness 2 mm
•	 Base flange: inox steel Aisi 316, thickness 5 mm
•	 Floor fixation with threaded bars, nuts and washers, all in inox steel Aisi 316
•	 Stop taps, with trim parts in inox steel Aisi 316 (code R03 M)
•	 Flexible hose 150 cm and handshower (code D02 M)
•	 Footwash head (code S05)

Équipement:
•	 Colonne: acier inox Aisi 316, épaisseur 2 mm
•	 Embase: acier inox Aisi 316, épaisseur 5 mm
•	 Fixation au sol par goujons filetés, écrous et rondelles, tout en acier inox Aisi 316
•	 Robinets d’arrêt, avec parties extérieures en acier inox Aisi 316 (code R03 M)
•	 Flexible 150 cm et douchette (code D02 M)
•	 Pomme rince-pieds (code S05)

Equipamiento:
•	 Columna: acero inox Aisi 316, espesor 2 mm
•	 Base: acero inox Aisi 316, espesor 5 mm
•	 Fijación al suelo por medio de varillas, tuercas tapas y arandelas, 
	 todo en acero inox Aisi 316
•	 Grifos, con componentes exteriores de acero inox Aisi 316 (código R03 M)
•	 Flexo 150 cm y teleducha (código D02 M)
•	 Rociador lavapiés (código S05)

Ausstattung:
•	 Säule: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 2 mm
•	 Sockel: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 5 mm
•	 Bodenbefestigung mit Gewindestäben, Hutmuttern und Unterlegscheiben,  
	 alles aus Edelstahl Inox Aisi 316
•	 Wasserhähnen, mit äußeren Teilen aus Edelstahl Inox Aisi 316 (Code R03 M)
•	 150 cm Brauseschlauch und Handbrause (Code D02 M)
•	 Fußbrause (Code S05)

COLONNA DA ESTERNO CON 2 RUBINETTI D’ARRESTO, DOCCETTA E LAVAPIEDI
OUTDOOR COLUMN WITH 2 STOP TAPS,  HANDSHOWER AND FOOTWASH
COLONNE D'EXTÉRIEUR AVEC 2 ROBINETS D’ARRÊT, DOUCHETTE ET RINCE-PIEDS
COLUMNA  PARA EXTERIOR CON 2 GRIFOS, TELEDUCHA Y LAVAPIÈS
SÄULE FÜR DEN AUSSENBEREICH, MIT 2 WASSERHÄHNEN, HANDBRAUSE UND FUSSBRAUSE

spring COL 90.2
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Dotazione:
•	 Ponte: acciaio inox Aisi 316, spessore 2 mm
•	 Basi: acciaio inox Aisi 316, spessore 5 mm
•	 Fissaggio a pavimento mediante barre filettate, 
	 dadi ciechi e rondelle, 
 	 tutto in acciaio inox Aisi 316
•	 Rubinetti di arresto, con parti esterne in ottone 	
	 cromato (codice R03 Q)
•	 Soffione anticalcare 200x200 mm in acciaio 
	 inox Aisi 316, con snodo (codice S07/316)
•	 Flessibile 150 cm e doccetta (codice D03 Q)

Equipment:
•	 Bridge: inox steel Aisi 316, thickness 2 mm
•	 Base flanges: inox steel Aisi 316, thickness 5 mm
•	 Floor fixation with threaded bars, nuts and washers, 	
	 all in inox steel Aisi 316
•	 Stop taps, with trim parts in chromed brass 
	 (code R03 Q)
•	 Antiscale 200x200 mm showerhead in 
	 inox steel Aisi 316, with ball joint (code S07/316)
•	 Flexible hose 150 cm and handshower (code D03 Q)

Équipement:
•	 Portique: acier inox Aisi 316, épaisseur 2 mm
•	 Embases: acier inox Aisi 316, épaisseur 5 mm 
•	 Fixation au sol par goujons filetés,
	 écrous et rondelles, tout en acier inox Aisi 316
•	 Robinets d’arrêt, avec parties extérieures en laiton 	
	 chromé (code R03 Q)
•	 Pomme de douche anticalcaire 200x200 mm 
	 en acier inox Aisi 316, avec rotule (code S07/316)
•	 Flexible 150 cm et douchette (code D03 Q)

Equipamiento:
•	 Túnel: acero inox Aisi 316, espesor 2 mm
•	 Bases: acero inox Aisi 316, espesor 5 mm
•	 Fijación al suelo por medio de varillas, tuercas tapas 	
	 y arandelas, todo en acero inox Aisi 316
•	 Grifos, con componentes exteriores 
	 de latón cromado (código R03 Q)
•	 Rociador ducha anticalcárea 200x200 mm 
	 de acero inox Aisi 316, con rótula (código S07/316)
•	 Flexo 150 cm y teleducha (código D03 Q)

DOCCIA A PONTE CON 2 RUBINETTI D’ARRESTO, SOFFIONE 200X200 MM E DOCCETTA
SHOWER BRIDGE WITH 2 STOP TAPS, 200X200 MM SHOWERHEAD AND HANDSHOWER
PORTIQUE DOUCHE AVEC 2 ROBINETS D’ARRÊT, POMME DE DOUCHE 200X200 MM ET DOUCHETTE 
TÚNEL DUCHA CON 2 GRIFOS, ROCIADOR 200X200 MM Y TELEDUCHA
BRÜCKEN-DUSCHSÄULE, MIT 2 WASSERHÄHNEN, KOPFBRAUSE 200X200 MM UND HANDBRAUSE

•	 Interasse su richiesta
•	 Center distance on request
•	 Entraxe sur requête
•	 Distancia a pedido  
•	 Achsabstand auf Anfrage
•	 * min 800 - max 1400 mm

lares PQ80

Ausstattung:
•	 Brücke: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 2 mm
•	 Sockel: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 5 mm
•	 Bodenbefestigung mit Gewindestäben, Hutmuttern 			 
	 und Unterlegscheiben,alles aus Edelstahl Inox Aisi 316
•	 Wasserhähnen, mit äußeren Teilen aus 
	 Messing verchromt (Code R03 Q)	
•	 Selbstreinigende 200x200 mm Kopfbrause aus 
	 Edelstahl inox Aisi 316, mit Kugelgelenk (Code S07/316)
•	 150 cm Brauseschlauch und Handbrause (Code D03 Q)
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PQ80
EXTRA

Dotazione:
•	 Ponte: acciaio inox Aisi 316, 
	 spessore 2 mm
•	 Basi: acciaio inox Aisi 316, 
	 spessore 5 mm
•	 Fissaggio a pavimento mediante
	 barre filettate, dadi ciechi e 
	 rondelle, tutto in acciaio inox Aisi 		
	 316 
•	 Rubinetti di arresto, con parti 
	 esterne in ottone cromato 
	 (codice R03 Q)
•	 Soffioni anticalcare 200x200 mm 
	 in acciaio inox Aisi 316, con snodo 		
	 (codice S07/316)	
•	 Flessibile 150 cm e doccetta 
	 (codice D03 Q)

Equipment:
•	 Bridge: inox steel Aisi 316, thickness 	
	 2 mm
•	 Base flanges: inox steel Aisi 316, 		
	 thickness 5 mm
•	 Floor fixation with threaded bars,
	 nuts and washers, all in inox steel 		
	 Aisi 316
•	 Stop taps, with trim parts in 
	 chromed brass (code R03 Q)
•	 Antiscale 200x200 mm showerheads 	
	 in inox steel Aisi 316, with ball joint 		
	 (code S07/316)
•	 Flexible hose 150 cm and 
	 handshower (code D03 Q)

Équipement:
•	 Portique: acier inox Aisi 316, 		
	 épaisseur 2 mm
•	 Embases: acier inox Aisi 316, 		
	 épaisseur 5 mm 
•	 Fixation au sol par goujons filetés, 
	 écrous et rondelles, tout en acier 		
	 inox Aisi 316
•	 Robinets d’arrêt, avec parties
	 extérieures en laiton chromé 
	 (code R03 Q)
•	 Pommes de douche anticalcaire 		
	 200x200 mm en acier inox Aisi 316, 		
	 avec rotule (code S07/316)
•	 Flexible 150 cm et douchette 
	 (code D03 Q)

DOCCIA A PONTE CON 3 RUBINETTI D’ARRESTO, 2 SOFFIONI 200X200 MM E DOCCETTA
SHOWER BRIDGE WITH 3 STOP TAPS, 2 SHOWERHEADS 200X200 MM AND HANDSHOWER
PORTIQUE DOUCHE AVEC 3 ROBINETS D’ARRÊT, 2 POMMES DE DOUCHE 200X200 MM ET DOUCHETTE 
TÚNEL DUCHA CON 3 GRIFOS, 2 ROCIADORES 200X200 MM Y TELEDUCHA
BRÜCKEN-DUSCHSÄULE, MIT 3 WASSERHÄHNEN, 2 KOPFBRAUSEN 200X200 MM UND HANDBRAUSE

Equipamiento:
•	 Túnel: acero inox Aisi 316, espesor 2 mm
•	 Bases: acero inox Aisi 316, espesor 5 mm
•	 Fijación al suelo por medio de varillas, tuercas tapas y 	arandelas, todo en 	
	 acero inox Aisi 316
•	 Grifos, con componentes exteriores de latón cromado (código R03 Q)
•	 Rociadores ducha anticalcárea 200x200 mm de acero inox Aisi 316, 
	 con rótula (código S07/316)
•	 Flexo 150 cm y teleducha (código D03 Q)

Ausstattung:
•	 Brücke: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 2 mm
•	 Sockel: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 5 mm
•	 Bodenbefestigung mit Gewindestäben, Hutmuttern und Unterlegscheiben, 	
	 alles aus Edelstahl Inox Aisi 316
•	 Wasserhähnen, mit äußeren Teilen aus Messing verchromt (Code R03 Q)	
•	 Selbstreinigende 200x200 mm Kopfbrausen aus Edelstahl inox Aisi 316, 
	 mit Kugelgelenk (Code S07/316)
•	 150 cm Brauseschlauch und Handbrause (Code D03 Q)

Interasse su richiesta
Center distance on request
Entraxe sur requête
Distancia a pedido
Achsabstand auf Anfrage
* min 1400 - max 2000 mm

lares PQ80 EXTRA
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Dotazione:
•	 Ponte: acciaio inox Aisi 316, spessore 2 mm
•	 Basi: acciaio inox Aisi 316, spessore 5 mm
•	 Fissaggio a pavimento mediante barre filettate, 
	 dadi ciechi e rondelle, tutto in acciaio inox Aisi 316
•	 Rubinetto di arresto, con parti esterne in acciaio inox 	
	 Aisi 316 (codice R03 M)
•	 Soffione anticalcare ø 130 mm in ABS, 
	 con snodo (codice S02)
•	 Flessibile 150 cm e doccetta (codice D02 M)

Equipment:
•	 Bridge: inox steel Aisi 316, thickness 2 mm
•	 Base flanges: inox steel Aisi 316, thickness 5 mm
•	 Floor fixation with threaded bars, nuts and washers, 	
	 all in inox steel Aisi 316
•	 Stop tap, with trim parts in inox steel Aisi 316 
	 (code R03 M)
•	 Antiscale ø 130 mm ABS showerhead, 
	 with ball joint (code S02)
•	 Flexible hose 150 cm and handshower (code D02 M)

Équipement:
•	 Portique: acier inox Aisi 316, épaisseur 2 mm
•	 Embases: acier inox Aisi 316, épaisseur 5 mm 
•	 Fixation au sol par goujons filetés, écrous et rondelles,  
	 tout en acier inox Aisi 316
•	 Robinet d’arrêt, avec parties extérieures en acier inox 	
	 Aisi 316 (code R03 M)
•	 Pomme de douche anticalcaire ø 130 mm en ABS,
	  avec rotule (code S02)
•	 Flexible 150 cm et douchette (code D02 M)

Equipamiento:
•	 Túnel: acero inox Aisi 316, espesor 2 mm
•	 Bases: acero inox Aisi 316, espesor 5 mm
•	 Fijación al suelo por medio de varillas, 
	 tuercas tapas y arandelas,  todo en acero inox Aisi 316
•	 Grifo, con componentes exteriores de acero inox Aisi 	
	 316 (código R03 M)
•	 Rociador ducha anticalcárea ø 130 mm de ABS,
	  con rótula (código S02)
•	 Flexo 150 cm y teleducha (código D02 M)

DOCCIA A PONTE CON RUBINETTO D’ARRESTO, SOFFIONE 130 MM E DOCCETTA
OUTDOOR SHOWER BRIDGE WITH STOP TAP, 130 MM SHOWERHEAD AND HANDSHOWER
PORTIQUE DOUCHE AVEC ROBINET D’ARRÊT, POMME DE DOUCHE 130 MM ET DOUCHETTE
TÚNEL DUCHA CON GRIFO, ROCIADOR 130 MM Y TELEDUCHA
BRÜCKEN-DUSCHSÄULE, MIT WASSERHAHN, 130 MM  KOPFBRAUSE UND HANDBRAUSE

Interasse su richiesta
Center distance on request
Entraxe sur requête
Distancia a pedido
Achsabstand auf Anfrage
* min 800 - max 1400 mm

lares P60

Ausstattung:
•	 Brücke: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 2 mm
•	 Sockel: Edelstahl Inox Aisi 316, Dicke 5 mm
•	 Bodenbefestigung mit Gewindestäben,  Hutmuttern und Unterlegscheiben,  alles aus Edelstahl Inox Aisi 316
•	 Wasserhahn, mit äußeren Teilen aus Edelstahl Inox Aisi 316 (Code R03 M)
•	 Selbstreinigende ø 130 mm ABS Kopfbrause, mit Kugelgelenk (Code S02)
•	 150 cm Brauseschlauch und Handbrause (Code D02 M)
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STANDARD
Installazione a pavimento con alimentazione idrica interna

Installation on floor with concealed water supply
Installation sur sol avec alimentation en eau encastrée

Instalación sobre el suelo con alimentación del agua empotrada
Bodeneinbau mit Innenwasserversorgung 

•	 Preparazione impianto a terra per docce con 
	 alimentazione acqua fredda o premiscelata
•	 Installation pre-setting for showers with cold 
	 or pre-mixed water supply
•	 Préparation à l’installation pour douches avec  
	 alimentation en eau froide ou pre-mélangée
•	 Preparación para la instalación de duchas con  
	 alimentación del agua fría o premezclada
•	 Bodenanlagevorbereitung füer Brausesäulen
	 mit kaltes oder vorgemischtes Wasserversorgung 

•	 Preparazione impianto a terra per docce con 		
	 alimentazione acqua calda e fredda
•	 Installation pre-setting for showers with hot 		
	 and cold water 
•	 Préparation à l’installation pour douches avec 	
	 alimentation en eau chaude et froide 
•	 Preparación para la instalación de duchas con 	
	 alimentación del agua caliente y fría 
•	 Bodenanlagevorbereitung für Brausesäulen 		
	 mit Warm- und Kaltwasserversorgung 

Note tecniche INSTALLAZIONE
Technical notes INSTALLATION_Notes techniques INSTALLATION_Notas técnicas INSTALACIÓN_Technische Angaben MONTAGE

• Doccia con 1 soffione: ½"F	
• Doccia con 2 soffioni: ¾"F	
• Doccia con 3-4 soffioni: 1"F 

• Shower with 1 head: ½"F	
• Shower with 2 heads: ¾"F	
• Shower with 3-4 heads: 1"F

• Douche avec 1 pomme: ½"F
• Douche avec 2 pommes: ¾"F
• Douche avec 3-4 pommes:1"F 

• Ducha con 1 rociador: ½"F
• Ducha con 2 rociadores: ¾"F
• Ducha con 3-4 rociadores: 1"F

• Brausesäule mit 1 Kopfbrause: 
½“F
• Brausesäule mit 2 Kopfbrausen: 
¾“F
• Brausesäule mit 3-4 Kopfbrausen: 
1“F

½"F

OPTIONAL
Installazione a pavimento con alimentazione idrica esterna

Installation on floor with external water supply
Installation sur sol avec alimentation en eau extérieure

Instalación sobre el suelo con alimentación del agua externa
Bodeneinbau mit Außenwasserversorgung

Allaccio all’impianto idrico e montaggio colonna
Connection with water supply and column installation
Raccordement au reseau d’eau et montage colonne
Conexión a la red hidríca y instalación columna
Wasseranlagenanschluß und Säulenmontage

•	 Docce con alimentazione  
	 acqua fredda o premiscelata
•	 Showers with cold or pre-mixed 	
	 water supply
•	 Douches avec alimentation  
	 en eau froide ou pre-mélangée
•	 Duchas con alimentación 
	 del agua fría o premezclada
•	 Brausesäule mit kalter oder 	
	 vorgemischter Wasserversorgung

•	 Docce con alimentazione 		
	 acqua calda e fredda
•	 Showers with hot and cold water 
•	 Douches avec alimentation en 	
	 eau chaude et froide 
•	 Duchas con alimentación del 	
	 agua caliente y fría 
•	 Brausesäule mit Warm- und 	
	 Kaltwasserversorgung

Note tecniche INSTALLAZIONE
Technical notes INSTALLATION_Notes techniques INSTALLATION_Notas técnicas INSTALACIÓN_Technische Angaben MONTAGE

Doccia con 1 soffione: ½"F	
Doccia con 2 soffioni: ¾"F	
Doccia con 3-4 soffioni: 1"F 

Shower with 1 head: ½"F	
Shower with 2 heads: ¾"F	
Shower with 3-4 heads: 1"F 

Douche avec 1 pomme: ½"F
Douche avec 2 pommes: ¾"F
Douche avec 3-4 pommes:1"F 

Ducha con 1 rociador: ½"F
Ducha con 2 rociadores: ¾"F
Ducha con 3-4 rociadores: 1"F

Brausesäule mit 1 Kopfbrause: ½“F
Brausesäule mit 2 Kopfbrausen: ¾“F
Brausesäule mit 3-4 Kopfbrausen: 1“F

L’opzione di alimentazione 
idrica esterna deve essere 
specificata nell’ordine

The request for external water 
supply must be specified in the 
order form

L’option d’alimentation en eau 
extérieure doit être indiquée 
sur la commande

L’opcion de alimentación 
externa del agua debe ser 
especificada en el pedido 

Anfrage von Außenwasser- 
versorgung soll unbedingt bei 
Bestellung mitgeteilt werden

133132
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Colonne doccia con  
1 soffione
Alimentazione acqua calda 
e fredda 
Collegamento: 1/2”F

Shower columns with 
1 showerhead
Hot and cold water supply 
Connection: 1/2”F

Colonnes de douche avec 
1 pomme
Alimentation eau chaude 
et froide 
Raccordement: 1/2”F

Columnas de ducha con 
1 rociador
Alimentación agua caliente 
y fría 
Enlace: 1/2”F

Brausäule mit 1 
Kopfbrause
Warm- und Kaltwasser 
Versorgung
Anschluß: 1/2”F

Colonne doccia Idra
Alimentazione con acqua 
fredda o premiscelata
◆ 	 Con 2 soffioni:
	 Collegamento: 3/4”F
◆ 	 Con 3 o 4 soffioni:
	 Collegamento: 1”F

Idra shower columns 
Cold or pre-mixed 
water supply 
◆ 	 With 2 showerheads
	 Connection: 3/4”F
◆  With 3 or 4 showerheads:	
	 Connection: 1”F

Colonnes de douche Idra
Alimentation eau froide
ou pre-melangée
◆ 	 Avec 2 pommes de 		
	 douche:
	 Raccordement: 3/4”F
◆ 	 Avec 3 or 4 pommes de 	
	 douche:
	 Raccordement: 1”F

Columnas de ducha Idra
Alimentación agua fría 
o premezclada
◆ 	 Con 2 rociadores:
	 Enlace: 3/4”F
◆ 	 Con 3 o 4 rociadores:
	 Enlace: 1”F

Brausäule Idra
Kalte oder vorgemischte 
Wasserversorgung
◆ 	 Mit 2 Kopfbrausen:
	 Anschluß: 3/4”F
◆ 	 Mit 3 oder 4 Kopfbrausen:
	 Anschluß: 1”F

Colonne doccia con 1 
soffione
Alimentazione con acqua 
fredda o premiscelata
Collegamento: 1/2”F 

Shower columns with 
1 showerhead
Cold or pre-mixed 
water supply 
Connection: 1/2”F

Colonnes de douche avec 
1 pomme
Alimentation eau froide 
ou pre-melangée
Raccordement: 1/2”F

Columnas de ducha con 
1 rociador
Alimentación agua fría 
o premezclada
Enlace: 1/2”F

Brausäule mit 
1 Kopfbrause
Kalte oder vorgemischte 
Wasserversorgung
Anschluß: 1/2”F

Installazione diretta su terreno
Direct ground-installation

Installation directe sur terrain
Instalación directa a tierra
Montage direkt am Boden

Note tecniche INSTALLAZIONE
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MANUTENZIONE DOCCE IN ACCIAIO INOX 316

IN AMBIENTI AGGRESSIVI (spiaggia, stabilimenti balneari 
e strutture fronte mare o a diretto contatto con aria ad alta 
concentrazione salina)
•  Manutenzione ordinaria (per tutti gli articoli) 

Mantenere la superficie lucida lavando frequentemente 
la doccia con acqua dolce, meglio se con getto in 
pressione “gomma da giardino”, ivi inclusi  gli interstizi 
della struttura: accoppiamento tra lamiere, viti a 
vista,  linea di giunzione tra base e struttura, evitando 
l’accumulo in superficie di depositi di salsedine, calcare 
o puntinature di ossido ove dovessero verificarsi. 
Usare esclusivamente panni morbidi, evitare pagliette 
metalliche o abrasive.
Utilizzare prodotti passivanti per acciaio almeno tre volte 
durante la stagione: all’inizio, a metà e a fine stagione, 
seguendo le istruzioni del prodotto. Se il prodotto non viene 
riposto durante l’inverno ripetere tale operazione con la 
medesima cadenza.

• Manutenzione straordinaria (consigliata per articoli a sezione
quadra in lamiera inox: Zenith, Square, In&Out, Idra 
Q8.6 e Q120.4, Lares).
Nelle strutture a sezioni quadre in lamiera è buona regola, a 
cadenza biennale, effettuare la manutenzione smontando la 
struttura e lavando accuratamente con acqua dolce le parti 
nascoste: viterie, dadi ed interstizi. 
Trattare accuratamente le parti inox con prodotti passivanti 
seguendo le istruzioni del prodotto.

IN AMBIENTI NON AGGRESSIVI
Mantenere lucida la superficie della doccia lavando con 
acqua dolce o acqua e aceto se necessario, evitando 
depositi opacizzanti quali calcare o puntinature di ossido 
ove dovessero verificarsi. Usare esclusivamente panni 
morbidi, evitare pagliette metalliche o abrasive.
Utilizzare prodotti passivanti per acciaio a cadenza 
annuale, seguendo le istruzioni del prodotto.

N.B. Non utilizzare prodotti a base di cloro, quali varechina

316 INOX STEEL SHOWER MAINTENANCE

AGGRESSIVE ENVIRONMENTS (beaches, bathing facilities and 
structures on the seafront or in direct contact with high salt 
content air)
• Ordinary maintenance (for all items) 

Keep the surface shiny by washing the shower frequently 
with fresh water, better with a pressurised garden hose, 
including the gaps in the structure: coupling between metal 
sheets, visible screws, joint line between base and structure, 
preventing salt, lime or rust deposits accumulation on the 
surface. Use soft cloths only, avoiding metal or abrasive 
scouring pads.
Use passivation products for steel at least three times 
per season: at the beginning, in the middle and at the end, 
following the instructions for the product. If the shower 
column is not withdrawn during the winter, repeat this 
operation with the same frequency.

• Special maintenance (recommended for square section items
made of stainless steel sheet: Zenith, Square, In&Out, Idra 
Q8.6 and Q120.4, Lares)
In square section columns made of sheet steel, it is best to 
carry out maintenance once every two years by dismantling 
the structure and washing hidden parts (screws, nuts and 
gaps) thoroughly with fresh water. 
Carefully treat stainless steel parts with passivation 
products, following the instructions for the product.

NON-AGGRESSIVE ENVIRONMENTS
Keep the surface of the shower shiny by washing it frequently 
with fresh water or water and vinegar if necessary, preventing 
deposits of lime or rust. Use soft cloths only, avoiding metal or 
abrasive scouring pads. Use passivation products for steel once 
a year, following the instructions for the product.

N.B. Do not use chlorine-based products such as bleach.

ENTRETIEN DOUCHES EN ACIER INOX 316

EN AMBIANCES AGGRESSIVES (plage, établissements 
balnéaires et en général quand en contact avec air à haute 
concentration saline)
•  Entretien ordinaire (pour toutes les colonnes de douche)

Conserver la surface brillante grâce à des lavages 
fréquents à l’eau  douce, de préférence avec jet sous 
pression, en prenant soin de nettoyer plus particulièrement 
les parties où l’inox est superposé, à l’endroit des vis et 
aux jonctions embase-colonne. Éviter l’accumulation sur 
la surface des éventuels dépôts de sel, calcaire et taches 
d’oxydation; utiliser exclusivement des chiffons doux et 
éviter les éponges métalliques ou abrasives.
Utiliser des produits passivant pour acier au moins trois 
fois pendant la saison chaude: au début, au milieu et à la fin 
de saison, selon les instructions d’utilisation. Si la colonne 
douche n’est pas démontée pendant l’hiver, il convient de 
répéter l’entretien et le nettoyage à la même cadence.

•  Entretien extraordinaire  (conseillé pour les colonnes
douche a section carrée en feuille inox: Zenith, Square, 
In&Out, Idra Q8.6 et Q120.4, Lares)
Démonter la colonne tous les deux ans et effectuer un 
lavage soigneux des parties cachées: vis, écrous et tous 
les interstices. Nettoyer la surface avec produits passivant, 
suivant les instructions d’utilisation.

EN AMBIANCES NON AGGRESSIVES
Conserver la surface brillante grâce à des lavages à l’eau douce 
ou eau et vinaigre. Enlever les éventuels dépôts de sel, calcaire 
et taches d’oxydation. Utiliser exclusivement chiffons doux et 
éviter éponges métalliques ou abrasives.
Utiliser produits passivant pour acier avec cadence annuelle, 
suivant les instructions d’utilisation. 

N.B: n’utiliser aucun produit à base de chlore, tels que l’eau de 
javel

Note tecniche MANUTENZIONE
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MANUTENCIÓN DUCHAS EN ACERO INOX 316

EN AMBIENTES AGRESIVOS (lugares con alta concentración 
de salinidad en el aire: playa, estación balnearia, construcción 
cerca del mar)
• Manutención ordinaria (todos los productos)

Para mantener el brillo de la superficie, lavar frecuentemente 
la ducha con agua dulce, preferiblemente con chorro a 
presión, insistiendo en los intersticios de la estructura para 
evitar la acumulación de salinidad, cal y óxido.
Utilizar productos pasivados específicos al comienzo, a 
mitad y al final de la temporada, utilizzando paños suaves y 
siguiendo las instrucciones de uso

• Manutención extraordinaria (aconsejada para los productos
fabricados con lamina inox cuadrada: Zenith, Square, 
In&Out, Idra Q8.6 y Q120.4, Lares).
Para las duchas fabricadas con lamina cuadrada se 
recomienda desarmar las estructuras una vez cada dos 
años y hacer un lavado minucioso de las partes ocultas: 
tornillos, tuercas, intersticios, y utilizar productos pasivados 
por el acero inox.

EN AMBIENTE NEUTRAL
Para mantener el brillo de la superficie de la ducha, lavar con 
agua dulce preferiblemente con chorro a presión o agua y 
vinagre, insistiendo en los intersticios de la estructura para 
evitar la acumulación de salinidad, cal y óxido.
Utilizar productos pasivados específicos para el acero, una 
vez cada año.

N.B. No utilizar productos a base de cloro como blanqueador

INSTANDHALTUNG DER DUSCHEN AUS EDELSTAHL 
316

IN AGGRESSIVEN UMGEBUNGEN (Strände, Badeanstalten 
und Anlagen am Meer bzw. in direktem Kontakt mit Luft mit 
hohem Salzgehalt)
• Ordentliche Instandhaltung (für alle Artikel)

Die Oberfläche durch regelmäßige Reinigung mit 
Leitungswasser, am besten mit Hilfe eines Gartenschlauchs 
glänzend halten, eingeschlossen die Zwischenräume 
der Struktur: Blechverbindungen, sichtbare Schrauben, 
Verbindung zwischen Basis und Struktur. Dabei auf eine 
Anhäufung von Salzkrusten, Kalk oder Oxidspuren achten 
und diese entfernen. Zur Reinigung keine metallischen bzw. 
kratzenden Materialien, sondern ausschließlich weiche 
Tücher verwenden.
Mindestens dreimal pro Saison passivierende 
Pflegeprodukte für Edelstahl verwenden: zu Beginn, in 
der Mitte und zu Ende der Saison; dabei die Anleitungen 
zum Produkt beachten. Sollte das Produkt im Winter nicht 
eingelagert werden, die Pflege auch in der Wintersaison in 
entsprechenden Intervallen durchführen.

•  Außerordentliche Instandhaltung (empfohlen bei Produkten
mit quadratischem Querschnitt aus Edelstahlblech: Zenith, 
Square, In&Out, Idra Q8.6 und Q120.4, Lares)
Bei den Strukturen mit quadratischem Querschnitt 
aus Edelstahlblech sollte die Struktur alle zwei Jahre 
demontiert werden, um die verborgenen Teile sorgfältig 
mit Leitungswasser zu reinigen: Schraubverbindungen, 
Muttern und Zwischenräume. Die Edelstahlteile sorgfältig 
mit passivierenden Pflegemitteln behandeln; dabei die 
Anleitungen zum Produkt beachten.

IN NICHT AGGRESSIVEN UMGEBUNGEN Die Oberfläche der 
Dusche durch Reinigung mit Leitungswasser, bzw. wenn nötig 
mit Essigwasser glänzend halten. Dabei auf die Anhäufung 
von Kalk oder Oxidspuren achten und diese entfernen. Zur 
Reinigung keine metallischen bzw. kratzenden Materialien, 
sondern ausschließlich weiche Tücher verwenden.
Mindestens einmal pro Jahr passivierende Pflegeprodukte 
für Edelstahl verwenden; dabei die Anleitung zum Produkt 
beachten.

N.B.: Keine chlorhaltigen Produkte wie z.B. Bleichmittel 
verwenden.
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Le immagini presentate in questo catalogo sono state realizzate 
sulle spiagge e nelle ville della Toscana, dove Fontealta è nata e 
produce dal 1999.
L’immagine di pagine 4/5 è stata gentilmente concessa da 
Studio Talent www.studiotalent.it

L’immagine di pagina 7  è stata gentilmente concessa da 
Ego Wellness Resort  www.egowellness.it

L’immagine di pagina 9  è stata gentilmente concessa da 
Overmarine Spa  www.overmarine.com

The pictures shown in this catalogue have been shot on Tuscany 
beaches and villas, where Fontealta was born and has been active 
since 1999.
The picture of pages 4/5 has been kindly provided from 
Studio Talent www.studiotalent.it

The picture of page 7 has been kindly provided from  
Ego Wellness Resort  www.egowellness.it

The picture of page 9 has been kindly provided from 
Overmarine Spa  www.overmarine.com

Les photo presentées dans ce catalogue ont été prises sur les 
plages et les villas de Toscane, où Fontealta est née et produit 
depuis 1999.
La photo de pages 4/5 a été gentiment fournie par 
Studio Talent  www.studiotalent.it

La photo de page 7 a été gentiment fournie par 
Ego Wellness Resort  www.egowellness.it

La photo de page 9 a été gentiment fournie par 
Overmarine Spa  www.overmarine.com

Las imágenes presentadas en este catálogo han sido realizadas 
en las playas y villas de la Toscana, donde Fontealta nació y esta 
produciendo desde 1999.
La imágen de páginas 4/5 ha sido generosamente proveída por 
Studio Talent  www.studiotalent.it

La imágen de página 7 ha sido generosamente proveída por 
Ego Wellness Resort  www.egowellness.it

La imágen de página 9 ha sido generosamente proveída por 
Overmarine Spa  www.overmarine.com

Die Bilder in diesem Katalog wurden an den Stränden und in Villen 
der Toskana aufgenommen, wo Fontealta gegründet wurde und 
seit 1999 aktiv ist.
Das Bild auf Seite 4/5 wurde freundlicherweise von 
Studio Talent gewährt  www.studiotalent.it.
Das Bild auf Seite 7 wurde freundlicherweise von 
Ego Wellness Resort gewährt  www.egowellness.it

Das Bild auf Seite 9 wurde freundlicherweise von 
Overmarine Spa gewährt  www.overmarine.com
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